
        
            
                
            
        

    



	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: bbart.jpg]



	



	 

	 

	SVATYNĚ

	



	

[image: svv1.jpg]

	 

	 

	SVATYNĚ

	 

	 

	Přeložil Tomáš Jeník

	 

	 

	[image: bbart.jpg]



	



	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Vydalo nakladatelství BB/art s.r.o. v roce 2013

	Bořivojova 75, Praha 3

	Copyright © 2008 Ken Bruen

	All rights reserved.

	 

	Z anglického originálu Sanctuaiy

	(First published by Transworld Ireland, Great Britain, 2008)

	přeložil © 2013 Tomáš Jeník

	Redakce textu: Robert Kubánek

	Jazyková korektura: Jan Řehoř

	Grafická úprava obálky © 2013 Bohumil Fencl

	 

	Tisk: CENTA, spol. s r. o., Vídeňská 113, Brno

	 

	První vydání v českém jazyce

	 

	ISBN 978-80-7461-277-0

	 


 

	 

	 

	 

	 

	Pro Lou Boxera 
M. D.

	Ducha Davida Goodise 
Franka Callinana, který mi vrátil víru v právníky 
a

	Jaye a Lisu Bolickovy, opravdové renegáty 
S absolutním obdivem

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	„Jsem přesvědčena, že by nikdo na světě neměl 
být šťastnější než jeptiška.“

	Madam Laurentia McLachlan, benediktýnka

	 

	 


První část

	„Všechno, co ji čekalo, mělo – aspoň prozatím – přijít svým vlastním nádherným tempem. Vychutná si každou minutu a dá událostem volný průběh, aby se odvíjely tak pomalu, jak si bude přát.“

	Cathi Unsworth, The Singer
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Požehnání

	Vážený pane Taylore,

	omluvte, prosím, tu formálnost. Později přejdeme k méně oficiálnímu tónu. Tady je můj „nákupní“ seznam – vím, že máte seznamy rád:

	 

	Dva gardisté

	jedna jeptiška

	jeden soudce a, želbohu, jedno dítě.

	 

	Poslední položka je tragická, avšak nevyhnutelná a v žádném případě o ní nelze diskutovat.

	Ale to vy už znáte – totiž smrt dítěte.

	Seznam se už začal naplňovat: viz gardista Flynn, zesnulý před dvěma dny.

	Jen Vy doopravdy pochopíte mé poslání.

	Budete mým svědkem.

	S požehnáním

	Benedictus
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Most vzdechů

	Stál jsem na mostě proti Spanish Arch v centru Galwaye,
 lilo jako z konve a já byl promočenej na kost. Byl jsem durch, ačkoliv jsem měl na sobě nepromokávej kabát, položku 8234 z mý někdejší gardistický výbavy, a čepici vraženou do čela. A přemejšlel jsem.

	Panebože, kéž bych jednou dokázal přestat přemejšlet.

	Měl jsem bejt v Americe – nebo ještě líp někde dole v Mexiku, válet se na pláži, myslet na studený pivo a kdo ví, třeba i na nějakou seňoritu? Rozhodně jsem měl prachy. Jo, prodal jsem byt, seděl jsem na kufru a čekal na taxík na letiště. Pak zazvonil telefon.

	Ještě teď si nadávám, že jsem ho zved.

	Ridge, irský Ni Iomaire, gardistka a dlouholetá partnerka ve zvláštním vztahu plným nepřátelství, měla za sebou testy na rakovinu prsu. Bála se, což bylo něco, čemu se nikdy dřív nepoddala, a já se bál taky, o ni. Byl Boží paradox, že jediná ženská, kterou jsem dokázal udržet ve svým životě, byla lesba.

	Dal jsem si sluchátko k uchu a ozvalo se jediný slovo.

	„Zhoubnej.“

	Existuje nějaký hrozivější, pochmurnější slovo?

	Vzpomínám si na historku o tom, jak Joyce zuřivě trhal slovník a Nora Barnaclová se ho zeptala: „Není v něm pro tebe dost slov?“ A on jí odpověděl: „Je, ale nejsou to ta správná.“

	Jakej je vhodnej výraz pro rozsudek smrti?

	Tak jsem zůstal.

	A každéj den jsem toho litoval.

	Lítost, to je moje parádní disciplína. Když nic, věnuju se jí hodně často.

	 

	Ridge vzali pravý prso a teď měla za sebou dva měsíce rekonvalescence.

	Jak se z tohohle může ženská oklepat?

	Pustili ji ze špitálu a doma nabírala síly, jestli se teda dá mluvit o nabírání sil, když sedíte v křesle, posloucháte ukňouranou hudbu, ke který se rovnou přibalujou žiletky, a chlastáte.

	Jo, Ridge chlastá. Celý roky mi dávala čočku za to, že piju, a teď sama klesala do hlubin týhle propasti.

	Snažil jsem se za ní chodit co nejčastějc, abych se mrknul, jak se jí vede, a nejdřív byla flaška suchýho sherry na krbový římse, pak se přesunula na konferenční stolek, pokaždý byla o něco blíž po ruce, až ji nahradila vodka.

	Ze začátku jsem to přecházel, hlavně proto, že mě probodávala pohledem a chtěla, abych o tom začal.

	Což jsem neudělal.

	Ale nakonec, jedno sychravý studený pondělí, seděla na opěradle křesla v noční košili, před sebou skoro prázdnou láhev, a to ještě nebylo ani poledne.

	„Měla by sis na to svinstvo dávat bacha, připlíží se, ani nevíš jak,“ prohlásil jsem.

	„Tak tohle je k nezaplacení. Poslední z opravdových alkáčů mi říká, abych si dávala bacha?“ Zvedla se, přešla ke komodě, vyndala balíček cigaret, otočila se a bez špetky studu si jednu zapálila a vyfoukla kouř mým směrem.

	Kouření? Další hůl, kterou mě celý léta mydlila po hlavě.

	Pořád jsem nosil náplasti a nezapálil si už pěkně dlouho. Jazyk jejího těla naznačoval, že je připravená na válku.

	Trpělivost nikdy nepatřila mezi moje nejsilnější stránky. „Mám ti sehnat nějakej koks?“ zeptal jsem se. „Pak bys měla moje starý zlozvyky komplet.“

	Přivřela oči na dvě štěrbiny plný vzteku. „Myslím, že mi bude ještě chvíli trvat, než tě doženu, Jacku. Vždyť kolik lidí skončilo kvůli tobě na hřbitově?“

	Bodlo mě to do břicha jako kudla. Měla pravdu.

	Když viděla moji reakci, zaváhala. „Promiň,“ pokusila se, „to bylo nefér. Nechtěla jsem…“

	Dovolil jsem, aby jí to jen tak prošlo? Ale hovno, „Ale jo, přesně tos chtěla, a jestli budeš takhle pokračovat, brzo se k nim připojíš.“

	Prásknul jsem při odchodu za sebou dětinsky dveřma?

	To se vsaďte.

	 

	Pajdal jsem po ulici, připravenej někoho sejmout, seřídil jsem si naslouchátko, a pak ho vypnul. Na jeden den jsem toho slyšel už dost.

	Naslouchátko, kulhání, říkáte si, jak jsem na tom byl?

	Zkuste hádat.

	Kulhání byl následek nakládačky pálkou na hurling a přestával jsem slyšet na jedno ucho. „Utrpěl jste někdy ránu do hlavy?“ zeptal se mě specialista. Kde mám začít?

	Ale zpátky na most.

	Viděl jsem svý milovaný labutě, ty elegantní ptáky. Sledovat, jak plujou po vodě, to byla čirá poezie. V dálce jsem viděl Atlantik a kousek za ním byla má zaslíbená země, Amerika.

	Samozřejmě Spanish Arch. Zatím nedotčenej vstup na Long Walk a brána k Atlantiku. Původně dohlížel na Claddagh, starou rybářskou vesnici – a jak se říká, že „věk mu na přitažlivosti neubral“, tak to na něj perfektně sedělo. Nad klenbou seděla Panna Maria jako ztělesnění ztracenejch iluzí.

	Přemejšlel jsem o dopisu, kterej jsem dostal.

	Dorazil asi před tejdnem a obsahoval seznam lidí, který se pisatel chystal zabít: gardisti, jeptiška, soudce a nejděsivější ze všeho, dítě. Hlavou mi táhla hromada otázek. Kde vzal ten šílenec moji adresu? Budu se na to muset podívat, dělalo mi to starosti, nejen ten znepokojující dopis, ale i to, že ten cvok věděl, kde bydlím. Měl bych si nechat vyměnit zámky? Říct, že mě tohle trápilo, by byl silnej eufemismus.

	Zavolal jsem na poštu chlápkovi jménem Sean. Před časem jsem pro něj něco udělal a on mi slíbil: „Kdybys někdy něco potřeboval, zavolej.“

	Byl jako vždycky milej. „Jacku, můžu ti nějak pomoct?“ zeptal se preventivně.

	„Nedávno jsem se přestěhoval a dostal jsem dopis od někoho, koho neznám,“ vysvětlil jsem mu. „Jak se něco takovýho stane?“

	Zasmál se. „To je ta nejjednodušší věc na světě, kámo. Žijeme ve světě, kde jsou informace snadno dostupný. Nejenom tvoje adresa – když budeš sledovat zprávy, zjistíš, že si v dnešní době dokážou najít číslo tvýho bankovního účtu, tvoji bonitu, cokoliv.“

	Ježíši, to bylo děsivý, a taky jsem mu to řek.

	Udělal zvuk, kterej znamenal: To mi povídej. „A teď si představ, že děláš na poště,“ vyzval mě. „Spousta lidí, kteří udělají stejnou zkušenost jako ty, si myslí, že za to můžeme my. Ale trochu tvoje obavy zmírním, ať z toho nemáš tak těžkou hlavu, Jacku.“

	Fakt jsem si chtěl poslechnout, jak toho chce dosáhnout.

	„Upřímně, jsi dost známý,“ pokračoval, „všechny ty záležitosti s cikány, magdalénskými prádelnami a knězem, prostě všichni tě znají. Jak těžké by bylo tě sledovat k tvému bytu? Nejsi zrovna neviditelný.“

	Tohle mi mělo pomoct?

	„Díky, Seane,“ opáčil jsem. „Vážím si toho.“

	„Rád jsem ti pomohl. Prostě s tím nalož jako s reklamou – kašli na to.“

	Jo, jasně.

	Přísahal jsem si, že už nikdy nebudu nic vyšetřovat, ale tohle bylo osobní, nebo to aspoň naznačoval ten magor, co mi psal. Měl jsem pár možností.

	Moh jsem to prostě ignorovat, nebo…

	Tohle nebo bylo mým životním prokletím.

	Hned ráno jsem si prověřoval toho gardistu – a gardista Flynn zemřel při dopravní nehodě, od který viník ujel, před víc než tejdnem. Autor dopisu moh využít jeho smrti, aby mě nalákal do nějaký zvrhlý hry, ale instinkt mi napovídal, že to tak není. Přes Seanovo uklidňování, viselo to, že Benedictus věděl, kde žiju, nade mnou jako zlověstnej mrak.

	Furt jsem ještě zíral do vody. „Ježíši, tak buď skočte, nebo se ostatním nepleťte do cesty,“ zavrčel na mě chlap, co mě míjel.

	Asi nedělal pro samaritány.
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Požehnej tomuto skromnému příbytku

	Usoudil jsem se, že bych s tím dopisem měl něco dělat, 
a představa, co mě čeká, mě vyděsila.

	Zamlada v gardě byl Clancy můj nejlepší kámoš. Mě vyrazili, on se dostal na samotnej vrchol a teď z něj byl náčelník. Znali jsme se už strašně dlouho. Za ty roky se několikrát stalo, že kvůli mý roli v některejch případech vypadal blbě, a rozhod se mi to vrátit. Z našeho někdejšího kamarádství se stalo hořký nepřátelství. Nenáviděl mě až za hrob a měl mě za ožralu a ztroskotance – umíte si to představit. A fakt, že jsem vyřešil pár případů, který dal on k ledu, to jenom zhoršoval.

	Pronajal jsem si malej byt na Dominie Street. Říkal jsem si, že je to jenom dočasný. Až se Ridge zase postaví na nohy, vyrazím do Ameriky. Bylo to tam prťavý, jen obejvák a ložnice, a stálo to balík, jako všechno v našem novým drahým městě. Někdo tu kdysi uvařil hromadu kari a byt byl po něm pořád cejtit. Měl jsem jednolůžko, deset knížek, jo, deset, jeden gauč, jednu konvici a za papundeklovým výklenkem cosi, co se dalo považovat za sprchu.

	Jo, a abych nezapomněl, přenosnou černobílou televizi, u který se v jednom kuse klepal obraz – asi jako celej můj zatracenej život.

	 

	Ráno nato jsem začal kejchat. Zdá se, že když prostojíte pár hodin v lijáku na mostě, nebudete zrovna ztělesněním dokonalýho zdraví.

	Oblíknul jsem si svůj jedinej oblek, košili, která byla spíš šedivá než bílá, galwayskou kravatu a boty značky Timberland, který jsem si koupil na cestu do Ameriky. V Mexiku by mi určitě přišly vhod. Dal jsem si kafe – černý, protože jsem zapomněl koupit mlíko. Chutnalo stejně hořce, jako jsem se cejtil. Zhluboka jsem se nadechnul a vyrazil ven.

	Aspoň že přestalo pršet; a cosi, co mohlo bejt slunce, se snažilo prodrat na scénu.

	Neúspěšně.

	V mým domě bylo šest bytů a já potkal zatím jedinýho souseda, šíleně teatrálního gaye, kterej rád provokoval. Jmenoval se, nebo to aspoň tvrdil, Albert. „Nebo mi můžeš říkat Zlato, kdybys chtěl, chlapáku.“

	Kde je, krucinál, pořád beru? Jako bych měl na čele neonovej poutač s nápisem: „Cvoci všeho druhu, postavte se do řady!“ A oni to dělali.

	Táhlo mu na čtyřicet, byl vychrtlej jako anorektik, vždycky celej v černým, s nejhorší přehazovačkou, jakou jsem kdy viděl.

	Zrovna odcházel ze svýho bytu a byl, samozřejmě, celej v černým. „Panebože!“ vykřiknul v předstíraný hrůze, když uviděl moje černý sako. „Jeden z nás to bude muset svlíknout.“ Snažil jsem se klidit, jak rychle to jen šlo. „Na to, abych se ze mě stal homosexuál, je už trochu pozdě,“ prohlásil jsem. Chvíli mu to trvalo, a pak mě pobaveně bouchnul do ruky. To jsem si užil.

	„No teda,“ zašveholil, „ty jsi ale šibal.“

	Existuje na to nějaká odpověď? Jako vážně.

	„Jacku,“ pokračoval, „nebude ti vadit, když ti budu říkat Jacku? Pořádám v pátek malé soirée a byl bych fakt nadšený, kdybys přišel. Není to nic nóbl, prostě jen přines sebe a hromadu alkoholu nebo drog. Ne, dělám si srandu – ale drogy přines.“

	Zpražil jsem ho pohledem. Mluvil takovým tím novým módním pseudoamerickým dialektem, svinsky otravná záležitost, to vám povím. „Odkud jsi?“ zeptal jsem se.

	Na chvíli se odmlčel. „Nejsme snad všichni obyvateli le monde, drahoušku?“ opáčil. „Ale když to musíš vědět a budeš přísahat, že to nepovíš živé duši, jsem z Corku.“

	Skoro bych se vsadil, že v Corku se soirée běžně neříká, ale Irsko se měnilo tak rychle, že s tím možná začli. „A hrával jsi hurling?“ chtěl jsem vědět.

	Nejlepší hurlingový hráči pocházeli z Corku. Rodili se s pálkama na hurling v ruce.

	Nepobavilo ho to. „Ale jdi.“

	„Domluvíme se takhle,“ oznámil jsem mu. „Mám tady v tý svý prašivý díře hurlingovou pálku, a jestli mě ještě někdy takhle láskyplně otituluješ, dám ti rychlokurz herních pravidel.“

	Na chvíli znejistěl a chvíli mu trvalo, než se oklepal. „Ty hrubiáne. Musím pádit. Nezapomeň na Velký pátek.“

	„Nepařím,“ houknul jsem za ním.

	„Nikdy není pozdě začít,“ zavolal přes rameno, „ani pro chlapa v důchodovém věku jako ty.“

	Trefa.
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Krev nevinných

	Vrah si upřeně prohlížel koláž na zdi.

	Visely tam fotografie dvou gardistů, jeptišky, soudce, malého dítěte a nad nimi velká fotka Jacka Taylora. Nad tím vším se vinul nápis Požehnání vyvedený gotickým písmem. Na malém stolku pod výstavkou stálo šest svíček. Jedna z nich byla sfouknutá.

	„První by měl být poslední,“ prohlásil vrah směrem k fotce Taylora. Vrah tenhle malý detail v dopise vynechal, chtěl, aby to bylo překvapení.

	„Sanctus.“

	Zabij Taylora.

	Vrah vzal ze stolu dlouhý zahnutý nůž a udělal si jím hlubokou, dlouhou ránu na pravém předloktí. Bolest se dostavila téměř okamžitě, a když se tak stalo, vydal ze sebe v mučivé rozkoši hluboké áách.

	„Krev nevinných,“ zašeptal.
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Mertonovská mánie

	Nezavolal jsem, abych si předem domluvil schůzku s náčelníkem Clancym – odpálkoval by mě, tak jsem to zkusil z voleje. Neměl jsem to daleko. Gardistická stanice stála na horním konci Dominic Street a cedule pověšená na protější straně nad řekou hlásala: „Nejdřív volejte samaritány!“

	A co jako?

	Když vám nepomůžou, můžete skočit do řeky?

	Na stanici vládnul celkem klid a mladej gardista za přepážkou mě díkybohu neznal. Zeptal jsem se, jestli můžu za šéfem. Chtěl znát důvod mojí návštěvy a moje jméno. Sdělil jsem mu ho a dodal jsem, že je to „osobní“.

	Vyzval mě, abych se posadil, a zvednul telefon.

	Jeho výraz se měnil, jak poslouchal, a já věděl, že dostává rychlokurz o tom, co jsem zač. Zavolal mě zpátky. „Má jednání,“ oznámil mi příkře. „Bude mít volno nejdřív za dvě hodiny.“

	Povídám, že počkám.

	Podobný kecy jsem čekal, takže jsem si s sebou vzal knížku, Sekulární deník Thomase Mertona.

	Merton a pinta piva tvořily léta základ mýho jídelníčku, dokud jsem v tuhle kombinaci neztratil důvěru – a pivo ji potom neztratilo ve mě. Řek bych, že to byl oboustranně férovej přístup. Teď jsem se k Mertonovi snažil znova najít cestu. Namátkou jsem knihu otevřel a narazil na tohle:

	„Četl jsem Williama Saroyana, když jsem byl tak unavený, že jsem neměl chuť číst vážné věci.“

	Ježíši, na vážný věci jsem byl fakt dost unavenej.

	Ponořil jsem se do Mertonova popisu Harlemu natolik, že mi skoro nepřišlo, že utekly tři hodiny.

	Skoro.

	Na stanici to začínalo žít, fronta cizinců se sháněla po řidičákách, pasech… po pomoci. Z jejich chování vyzařoval strach a poraženectví.

	Vítejte v zemi tisícerýho vítání.

	Dva statný policajti vláčeli ožralu, kterej vykřikoval: „Kerry vyhraje ligu!“ Jak se ho snažili dotáhnout k celám, všimnul si mě. „Já tě znám,“ ječel. „Seš vochlasta.“

	Nereagoval jsem.

	Jeden z policajtů mu dal ránu do hlavy a chlap sklapnul. Cizinci se tvářili, že to neviděj; pravidla hry se učili rychle.

	Mladej gardista mě nakonec zavolal. „Může se s vámi sejít,“ oznámil mi. S úšklebkem dodal: „Omlouvám se za to čekání.“

	Jasně.

	Se zabzučením mi otevřel dveře do Clancyho kanceláře. Byla dokonce ještě větší, než jsem si ji pamatoval, a plná povznášejících vyznamenání, citátů a ocenění. Měl na sobě veškerou parádu, uniformu, frčky. Přibral snad metrák, vypadal jako macatej Buddha v uniformě, ovšem dost nevyrovnanej. Na masivním stole se válela hromada spisů a jeho fotka – nejspíš s manželkou a synem. Před stolem stála dřevěná židle, podíval jsem se na ni.

	„Neobtěžuj se, nebudeš tu dost dlouho na to, aby sis ohřál zadek,“ sdělil mi.

	„Taky tě rád vidím, náčelníku.“

	„Hochu, nezkoušej na mě žádný vtípky,“ štěknul po mně, „ve vteřině tě odtud vypakuju. Myslel jsem, žes odtáhnul do Ameriky a konečně jsme se tě zbavili.“

	Věnoval jsem mu svůj nejlepší úsměv. Měl jsem fantastický zuby, stály mě balík – po tom, co mě jeden chlápek železnou tyčí připravil o ty starý. „Něco mi do toho vlezlo.“

	Opřel se v křesle a prohlídnul si mě od hlavy k patě. „Naslouchátko!“ prohlásil pak. „Nezdá se, že bys s ním slyšel výrazně líp. Co chceš? A zkrať to.“

	Řek jsem mu o tom dopisu, ukázal mu ho.

	Zasmál se, ani vřele, ani pobaveně. „To sis napsal sám, Taylore?“ zeptal se.

	Počítal jsem do deseti. „Gardistu Flynna zabili, přesně jak se tu píše,“ povídám.

	Hodil mi dopis zpátky. „Nešťastná nehoda, od který viník ujel. Na tohle plejtváš mým časem?“

	Snažil jsem se vybavit si dobu, kdy jsme byli přátelé, ale bylo to už tak dávno. „Neprověříš to aspoň?“ chtěl jsem vědět.

	Zvednul se. Přestože ztloustnul, působil pořád impozantně. Nepřátelství z něj přímo odkapávalo. „Máme na starost důležitý věci, kterým se musíme věnovat, ne tenhle nesmysl,“ zavrčel. „Dej na moji radu, Taylore. Ztrať se do Ameriky nebo kamkoliv jinam, tebe v tomhle městě, v mým městě, nic dobrýho nečeká.“
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Odpust nám naše přestupky

	O soudci M. Healym se rozhodně nedalo říct, že je „soudce-kat“.

	Šel opačným směrem tak daleko, až to bylo absurdní. Obhájci ho milovali, žalobci nenáviděli a opovrhovali jím. Vedly ho k tomu dva důvody, jednak se tím proslavil, a pak také býval ohhájcem a tolikrát prohrál, že se rozhodl upozornit na sebe jinak.

	Vysloužil si tím novinové titulky, po jakých toužil, a to mu pořádně nafouklo ego. Za posledního půl roku před ním stanuli:

	 

	Agresivní sexuální násilník. Trest: dva roky podmíněně.

	Pedofilní kněz. Trest: odborná léčba.

	Domácí násilník. Trest: šest měsíců veřejně prospěšných prací.

	Opilý řidič, který zabil mladou ženu. Trest: protialkoholní léčba.

	 

	Vyvolal tím pochopitelně skandál, ale ta bouře se rychle přehnala.

	Odvolat v Irsku soudce je asi stejně snadné jako se snažit zastavit déšť v Galwayi. Healy navíc vydatně podporoval vládu, a jelikož se blížily volby, nehrozilo mu žádné nebezpečí.

	Čehož si byl vědom.

	A to velmi dobře.

	„Vězení praskají ve švech,“ odpovídal, když někdo pochyboval o jeho metodách, „dávám těm lidem druhou šanci.“

	Neztratil kvůli tomu ani vteřinu spánku.

	Vlastnil luxusní byt v centru města, kam si zval davy žen, které za ním přicházely žádat o odbornou radu. Život byl fajn a bylo jenom otázkou času, než jej jmenují soudcem Nejvyššího soudu.

	V pátek večer ukončil soudní stání brzy. Byl soudcem a mohl skončit, kdykoliv si usmyslel. Čekala ho dobrá večeře, trocha vynikajícího koňaku, telefonát od šéfa vládního poslaneckého klubu a mladá dáma, která mu později zaduje na hoboj.

	Dorazil do bytu s pocitem, že vládne celému světu, a pohladil si břicho v očekávání příjemných věcí příštích. Nalil si koňak, zakroužil jím ve sklenici a ze rtů mu uniklo spokojené áách. Jakmile mu brandy zahřálo žaludek, odešel do ložnice, aby se převlékl do něčeho volnějšího a pohodlnějšího.

	Sklenka mu div nevypadla z ruky, když uviděl uprostřed místnosti viset oprátku. „Jako není každý soudce kat, nemusí být ani každý kat soudce,“ ozvalo se ze tmy.
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Zenový postoj

	Pil jsem kafe v Eyre Square Center a poslouchal, co si lidi kolem povídaj. Hlavním tématem byla otrávená městská voda. Skoro čtvrtina města skončila ve špitále s průjmem a zvracením a zavřelo se pár škol. Nákaza se šířila skoro dva tejdny, než konečně úřady oznámily, že voda je kontaminovaná, a nařídily nám, že ji nemáme pít.

	Pomyslel jsem si: To nám říkaj teď?

	Měli podezření, že se ve vodě vyskytuje nějakej parazit. Čekalo se na výsledky testů a mezitím nám radili, ať vodu radši převařujeme nebo pijeme jenom balenou.

	Jinýma slovama, neměli ani páru a kryli si záda.

	Supermarketům došly zásoby balený vody a zoufale se snažily dovézt vodu z okolních měst.

	Neměl jsem tušení, jak jsem tomu uniknul. Za střízliva jsem pochopitelně nebyl tak dehydrovanej a neměl takovou spotřebu vody.

	Dopadnul na mě stín, zvednul jsem hlavu a uviděl Stewarta, mýho bejvalýho drogovýho dealera, kterej si odseděl šest let v lochu. Pomoh jsem vyřešit případ vraždy jeho sestry a on se mi cejtil zavázanej. Začal studovat zen a snažil se do toho vtáhnout i mě.

	No fakt.

	Ve vězení prošel tvrdou školou, ale maskoval to tím zenovým balastem. Oči se mu leskly jako z žuly, což svědčilo o tom, že je všechno jinak. Nevím, jestli jsme kámoši, ale rozhodně máme něco společnýho.

	„Pane Taylore, můžu si přisednout?“ zeptal se.

	Ukázal jsem na prázdnou židli a on se jedním plynulým pohybem posadil. Na sobě měl hodně drahý sako, pletenou kravatu, oslnivě bílou košili a šedivý kalhoty, vypadal, že se mu daří dobře. Netušil jsem, co teď dělá, ale zjevně z toho měl slušný prachy. Zeptal jsem se, jestli si něco dá. „Ten, kdo je spokojený s tím, co má, je bohatý,“ zacitoval.

	„Beru to jako ne,“ odfrknul jsem.

	Bylo mu lehce přes třicet, ale působil dojmem někoho mnohem staršího. Ve vězení člověk zestárne, i když to nemusí bejt vždycky vidět.

	„Jak to, že nikoho nemáš?“ zeptal jsem se. „Nebo že nejsi dokonce ženatej?“

	To ho pobavilo, stejně jako většina věcí, který jsem říkal. „Než člověk naváže vztah, musí poznat sám sebe,“ opáčil.

	Ježíši.

	„Přijdeš mi jako chlápek, co sám sebe zná zatraceně dobře,“ zkusil jsem to ještě.

	„Jenom vnější zdání, Jacku, a jestli můžu být tak troufalý, také tvoje věčné prokletí. Snažím se nalézt skryté jádro.“

	Měl jsem těch keců tak akorát. „Nemoh bys začít mluvit jako normální člověk?“ vyjel jsem na něj.

	To ho pobavilo ještě víc. „Jak se má tvoje kámoška, banghardaí Ridge,“ zeptal se.

	Řek jsem mu, že pije. „Třeba by jí mohla pomoct tvoje… ehm… životní zkušenost?“ opáčil.

	Výraz mojí tváře mu na to dal jasnou odpověď.

	Naklonil se ke mně blíž. „Mám nějaké novinky, které mohou být buď uklidňující, nebo naopak hluboce znepokojivé, a dlouho a tvrdě jsem meditoval, než jsem se rozhodl, že se o ně s tebou podělím.“

	„Stewarte,“ prohlásil jsem, „jediná věc, co by mě dokázala ještě překvapit, je dobrá zpráva, ačkoliv si nejsem jistej, jestli bych ji poznal.“

	Tu kousavou poznámku přešel. „Jde o informaci, která ti doopravdy může změnit život, a já chci mít jistotu, že se s ní dokážeš vypořádat,“ sdělil mi. Upřeně si mě prohlížel, zvažoval, jak dobře nebo blbě na tom jsem. „Když ta malá holčička vypadla z okna, Jacku, co jsi dělal?“ zeptal se mě.

	To byla ústřední tragédie mýho života. Hlídal jsem dcerku svýho nejlepšího kámoše, nesoustředil se a ona vypadla z okna.

	V tu chvíli jsem s konečnou platností přestal žít, stejně jako její rodiče Jeff a Cathy. Z Jeffa se stal bezdomáč a Cathy zmizela. Mohla to bejt ona, kdo střelil Codyho, kluka, kterýho jsem bral skoro jako vlastního syna.

	„Mrzí mě, že v tobě znovu probouzím takovou bolest, Jacku,“ pokračoval Stewart, „ale nezdříml sis náhodou na chvíli, když jsi ji hlídal?“

	Bylo to možný, ale začínalo mě to štvát. „Co na tom kurva sejde?“ odseknul jsem. „Nedával jsem pozor a Sere…“

	Nedokázal jsem vyslovit její jméno. „A malá,“ řek jsem místo toho, „vypadla z okna. Co se mi snažíš naznačit?“

	Dal si načas. „Co když ji z toho okna někdo strčil?“ prohlásil potom.

	Zůstal jsem zírat, pak jsem se rozzuřil. Skoro jsem po něm skočil. „Ses kurva zbláznil?“ zavrčel jsem. „Byla to moje chyba. Musím s ní žít každej den a ty tu teď otravuješ s touhle hovadinou.“

	Položil mi ruku na paži, setřás jsem ji.

	„Jacku, jsi můj přítel,“ prohlásil. „Proč bych tě úmyslně rozčiloval?“

	Ježíši, cejtil jsem, jak se mi do očí derou slzy.

	Kál jsem se už strašně dlouho, slzy přestaly bejt součástí mýho denního chleba. „O co ti jde?“ chtěl jsem vědět.

	Zhluboka se nadechnul. „Jedna z mých bývalých klientek,“ spustil, „byla v léčebně a měla společný pokoj s jakousi ženou. Víš, jak je součástí celé té show naprostá upřímnost a napravování chyb, všechna ta pozitivní karma? Tak tahle žena se přiznala, že vyhodila z okna vlastní dítě a nechala padnout vinu na někoho jiného.“

	Cejtil jsem se, jako by mě srazil náklaďák. „Cathy?“ vyjeknul jsem.

	Přikejvnul.

	Nemoh jsem tomu uvěřit.

	„To není možný.“

	„Nebylo tehdy výjimečné horko?“ pokračoval tiše. „Vlna veder, jestli si dobře vzpomínám. A tys měl za sebou zlý případ. Nemohl sis na pět minut schrupnout?“

	„Kriste na nebesích.“ Celý ty roky naprostý agónie, viny – pro nic za nic? „Proč? Proč by něco takovýho dělala? To dítě zbožňovala.“

	Odmlčel se. „Ta holčička měla Downův syndrom,“ řek potom. „Její matka měla pocit, že jí bude líp, když nebude žít ve světě, který by takovému dítěti jen ubližoval a vysmíval se mu. Není to nic neobvyklého.“

	Šokovalo mě to. „Vyhrožovala mi, že mě zabije,“ vyhrknul jsem. „Nechala svýho muže padnout do naprostejch sraček…

	A celou dobu za to mohla sama. Ta zkurvená mrcha, jak to mohla udělat?“

	„Popírání je velmi mocná zbraň, Jacku,“ opáčil, „a Cathy je bývalá feťačka, nemám pravdu?“

	„Doprdele, sejmu ji,“ zasyčel jsem. A myslel jsem to vážně. Přes slzy a všechen ten vztek jsem skoro neviděl.

	„Nemyslíš, že už na tom dennodenně pracuje sama?“ zeptal se po chvíli.

	Začal jsem se celej klepat, zlostí, bolestí, zmatením a tou strašnou marností a ztrátou.

	Stewart sáhnul do kapsy saka, vyndal malou obálku a šoupnul ji po stole ke mně. „Vezmi si jednu tuhle dobrotu, nebudeš cítit takovou bolest. Neber víc než dva denně.“

	Chtěl jsem mu říct: Strč si ty svoje debilní prášky někam. Ale jsem ochlasta, a tudíž, jakožto závislák, jsem přístupnej čemukoliv, co mi zaměstná hlavu. Poslední roky jsem chlastal do naprostý otupělosti. Už jsem nehledal potěšení ani zábavu. Pil jsem, jak by řek Exley, abych „prostě ztlumil světla“. Fanouškovy poznámky Freda Exleyho patřily k základům noční četby alkoholika, a i když se to v knize píše trochu jinak, myslel to přesně takhle. Světla mi prala do očí celý roky a, bohužel, mě neoslepovala, ale umožňovala mi vidět všechno až příliš jasně. Neexistovalo větší prokletí.

	Vyndal jsem jeden prášek. Byl velkej a černej a já povytáhnul obočí.

	„Černé krásky,“ konstatoval.

	„A jsou vážně krásný?“ musel jsem se zeptat.

	Usmál se s pevně semknutými rty, žádná vřelost. Už to bylo hodně dávno, co ji Stewart naposledy projevil. Nejblíž se k ní dostal s tímhle naším podivným přátelstvím. Z repráků hrála hudba, na řadu přišli Snow Patrol se „Set The Fire To The Third Bar“. Zatraceně dobrej název a zatraceně dobrá písnička.

	„Předpokládám, že se vrátíš ke svojí práci?“ zeptal se Stewart.

	Vyšetřování.

	„Jakmile se dá Ridge do kupy, mizím odsud,“ nechal jsem se slyšet.

	Stejně jako všichni propuštěný vězni, i on neustále těkal pohledem kolem sebe, kontroloval východy, lidi, zvažoval případný hrozby. Uvědomil jsem si, jak smutný, ale pravdivý je, že vás z vězení můžou pustit, ale v nitru už budete navždycky zavřený.

	„Kdybys potřeboval pomoc, jsem k dispozici,“ sdělil mi. „A jak dobře víš, v jistém směru znám každého.“

	Tak jsem mu ukázal seznam a na rozdíl od Clancyho ho nesmetl ze stolu. „Soudce včera spáchal sebevraždu,“ oznámil mi a přidal všechny podrobnosti. „Na krku měl ceduli, na které bylo tiskacím písmem napsáno: PÁCHAL JSEM PŘESTUPKY.“

	Panenko skákavá.

	„To je stejnej jazyk jako v tom dopise,“ vydechnul jsem.

	Zadíval se na seznam. „Máš tušení, kdo by to mohl být?“ zeptal se pak.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Nech mě to omrknout.“

	„Budeš za to chtít zaplatit?“ zjišťoval jsem.

	Znovu ten ledovej úsměv. „Samozřejmě.“

	„Dovol mi, abych se s tebou podělil o svoje zenové učení,“ pokračoval, než jsem stihnul cokoliv říct.

	A kurva.

	„Radši bych ti zaplatil, no, v hotovosti,“ sdělil jsem mu.

	Zvednul se. „Peníze nejsou věčné,“ oznámil mi, „myslím, že to víme oba dva.“
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Anglo-irský

	Zrovna jsem se zastavil před svým domem, když vedle mě, jako ve filmech nebo mizernejch knížkách, zabrzdilo se skřípěním BMW. Otevřely se dveře a vystoupila, jak by řek Mickey Spillane, hrana. Byl to jeden z největších chlapů, jaký jsem v životě viděl, a to jsem zamlada v gardě procházel výcvikem s mládencema z Midlands. Moc větších obrů nenajdete. Tenhle větší byl.

	Měl silně zdeformovaný uši a jizvy kolem očí jako památky na doby, kdy boxoval. Šel přímo ke mně. „Taylore, někdo se s tebou chce sejít,“ prohlásil.

	Měl na sobě drahej oblek, kterej ale nijak nezakrejval, jaká je vazba; byl zvyklej, že to za něj odvede veškerou práci. Cejtil jsem se fakt příšerně, byl jsem zralej na kolaps a tenhle kretén s tímhle tónem, to byla fakt poslední kapka. „A kdo jako?“ zeptal jsem se.

	Blahosklonně se na mě usmál – v tu chvíli jsem ho nesnášel ještě o něco víc, jestli to bylo vůbec možný. „Všechno se dozvíš, kámo,“ ušklíbnul se. „Nastup si.“

	Kámo?

	Naklonil se těsně ke mně, takže jsem cejtil z jeho dechu anýz, strašně silnej, až se mi z toho zvedal žaludek. „A když to neudělám?“ chtěl jsem vědět.

	Strašně se mu to líbilo, jako by doufal, že se přesně takhle zachovám. Zapíchnul mi do prsou tlustej prst. „Pak tě tam posadím,“ prohlásil.

	Nabral jsem ho kolenem do koulí, tvrdě, a jak se předklonil, čapnul jsem ho za drahou klopu. „Vyřiď svýmu šéfovi,“ zavrčel jsem, „ať si se mnou napřed domluví schůzku a sežene si nějakýho slušnýho zaměstnance.“

	Dal jsem mu lehkou facku. „A neříkej mi kámo,“ dodal jsem.

	Nechal jsem ho sesunout se na zem a vešel do baráku, cejtil jsem se mnohem líp. Čekal tam můj teplej soused, lomil rukama a vypadal vyděšeně. Na divadýlko jsem neměl náladu. „Co je?“ vyštěknul jsem.

	Celej roztřesenej mi podával kus papíru. „Viděl jsi to?“ zeptal se.

	„Do prdele, co zas?“

	Vytrhnul jsem mu papír a čet:

	 

	ŘIŤOPICHOVÉ JSOU VIRUS

	ODJEĎ, DOKUD MŮŽEŠ

	TOHLE NENÍ VAROVÁNÍ

	TO JE SLIB

	O. P. S. Ž.

	 

	Přečet jsem si to dvakrát. „Co znamenaj ty iniciály?“

	Udiveně se na mě podíval. „Ty to nevíš?“

	Ježíši.

	„Kdybych to, kurva, věděl, ptal bych se?“ Totální nervovej kolaps se blížil.

	Zalomil rukama ještě trochu víc. „Organizace pro správný život,“ osvětlil mi.

	Přesně to město potřebuje, napadlo mě. Voda je otrávená a tady máme partičku magorů s další várkou jedu.

	„Zasraný pošukové. Hoď to do koše,“ vyzval jsem ho.

	Nepřestával se klepat. „Čekají na gaye před kluby a bijí je,“ pokračoval.

	Blbost. „Lidi dostávaj před klubama nakládačku v jednom kuse, je to součást zábavy. Jak vůbec víš, že to dělaj oni?“

	Udělal krok vzad, vztek přemoh jeho strach. „Protože mají rozžhavený železo a vypálí ti jím na ruku tyhle písmena,“ vyhrkl.

	Měl jsem toho po krk. „Tak zůstaň doma, nebo zavolej policajty.“

	„Policajty, no jasně,“ vyštěknul, „ti tak rádi brání homosexuály. V katolickém Irsku budou nejspíš k té organizaci sami patřit.“

	„Když na ně narazíš, zavolej,“ prohodil jsem ještě při odemykání bytu.

	„A komu bys přišel na pomoc, jim nebo mě?“ slyšel jsem, jak za mnou zaječel, když jsem zavíral dveře.

	Zapnul jsem rádio, abych ho přehlušil.

	V hlavě jsem měl pěknej guláš. Můj mozek jednoduše nedokázal pobrat, že jsem nezavinil smrt Sereny May. Všechny ty roky sebeobviňování a vůbec všechno, co to způsobilo.

	Ježíši na kříži.

	Povím vám něco fakt hroznýho: alkoholik dokáže nepít i za těch nejnepříznivějších okolností. Slyšíte lidi, jak uvažujou, jestli se nenapije na svatbě nebo pohřbu, kde to všichni očekávají.

	Pijan zvládne prokličkovat bez chlastu každým takovým minovým polem, ale pak stačí jediná zdánlivě banální nehoda, jako je prasklá tkanička nebo rozlitý mlíko, a bum, je zpátky u všemohoucího chlastu.

	Normální lidi tohle nepochopěj a mate to dokonce i ochlasty.

	Přesně v tomhle pásmu jsem se teď nacházel.

	V podstatě mě zprostili toho strašnýho obvinění, toho děsivýho břemene, který mě ocejchovalo a pronásledovalo každou bdělou vteřinu, a já měl v tuhle chvíli vysvobození větší chuť se napít než za těch nejtemnějších dní. Pral jsem se s tím dlouhý hodiny, dokud jsem vyčerpáním neodpadnul.

	Ze spánku mě vytrhnul telefon. Měl jsem celej ztuhlej krk od toho, jak jsem se zkroutil v křesle. Chňapnul jsem po sluchátku. „Doufám, že máte, nějakej dobrej důvod, kurva,“ zamumlal jsem.

	„Jo?“ zavrčel jsem.

	„Pan Taylor?“

	O-ou. Pan. To nebyl slibnej začátek. „A co?“ zavrčel.

	Nádech, a pak se ozval kultivovanej ten hlas, kterýmu říkáme západobritskej. „Pane Taylore,“ oslovil mě znovu, „nejprve mi dovolte, abych se vám omluvil za těžkopádné způsoby svého zaměstnance, dostalo se mu velmi přísného pokárání…,“ pobaveně se uchechtnul a pokračoval, „ale řekl bych, že ve srovnání s vaší… řekněme, reakcí… bylo to pokárání značně umírněné. Ten chudák ještě pořád chodí v předklonu.“

	Chtěl jsem panáka, velkýho a hned. „Už je mi to jasný, vy jste ten šmejd, co si pro mě poslal. To vás předtím ani nenapadlo, že byste se moh slušně zeptat? A kde jste vzal moji adresu?“

	Dělalo mi starosti, že ten magor, co mi poslal dopis, ví, kde bydlím, a teď to tenhle chlápek věděl taky – jeho poskok na mě čekal před domem.

	„Jak víte, kde bydlím?“ zeptal jsem znova, o poznání důraznějc.

	„Pane Taylore, znám spoustu vlivných lidí,“ odpověděl po chvíli ticha, „a věřte mi, že ti vědí, kde se kdo nachází, a myslím tím skutečně kdokoliv. A popravdě, nejste nejhůř dohledatelný muž ve městě.“

	Další odmlka, nechával mě, ať si to přeberu.

	Odkašlal si. „Hluboce lituji, jak neobratně jsem se vás pokusil zkontaktovat, adekvátně vám to vynahradím.“

	Přerušil jsem ho. „Co jste sakra zač? A proč se se mnou chcete tak nutně sejít? A dobře, na moji adresu jste se doptal – ale kde jste vzal můj telefon?“

	Povzdechnul si, jako bych byl retardovanej. „Nechal jsem svoje lidi, aby rozdali na místech, kam rád chodíte, pár eur, a jak se dalo čekat, někdo – asi váš přítel – nám to číslo za dvacku sdělil. Ale, ale, Jacku. Měl byste si pečlivěji vybírat přátele nebo alespoň ty, kterým dáte své telefonní číslo.“

	Byl jsem šíleně vytočenej. Fakt jste mohli sehnat můj telefon takhle jednoduše? Měl jsem pocit, že ho mám přečtenýho. Sráč s prachama a nabobtnalým pocitem vlastní důležitosti. „Dovolte mi, abych se představil,“ pokračoval.

	O něco pozdějc jsem si uvědomil, jak moc se to podobá úvodnímu verši „Sympathy For The Devil“ od Stounů.

	„Jmenuji se Anthony Bradford-Hemple. Jistě pro vás to jméno není neznámé.“

	Rád bych prohlásil, že to bylo řečený se samolibostí nebo ješitností, ale ne, byla to ryzí věcnost. Celej svět věděl, kdo je; jeho jméno mluvilo samo za sebe.

	Znal jsem ho.

	Anglo-irskej velkostatkář, kterej vlastnil kolem Oranmore rozsáhlý pozemky proslavený chovem koní. Ale stejně jako všechny ostatní podobný rodiny, i tu jeho prostá údržba vlastního majetku, účty za vytápění starejch sídel, donutila utáhnout si opasek. Irská ironie: jak obyčejný lidi bohatli na vlně novýho blahobytu, tihle boháči z minulosti se museli uskromnit.

	Nebyli moc vidět a já o nich už dost dlouho neslyšel žádný drby. Ale je fakt, že jsem se nepohyboval zrovna v kruzích, kde by se jejich jméno dostávalo na přetřes.

	Když jste bejvalej gardista, kterej kulhá, má naslouchátko a problém s pitím, nejsou potíže bohatejch a slavnejch to nejdůležitější, co vás zajímá. Nechystal jsem se předplatit si bulvární časopis Hello/, ale abych přiznal, že vím, co je zač?

	Ani hovno.

	„To jméno mi říká úplný kulový, kámo,“ prohlásil jsem.

	Lehký zalapání po dechu, jak se snažil strávit urážku. „Dobře, pane Taylore,“ opáčil, „varovali mě, že máte ostrý jazyk, ale bez ohledu na to bych vás rád zaměstnal.“

	Hlasitě jsem si povzdechnul, aby to slyšel. „Tak ven s tím,“ povídám.

	Odkašlal si a já uvažoval, jestli má na sobě kravatu – skoro vždycky ji měli. „Mé jediné dceři Jennifer bylo minulý týden šestnáct,“ spustil, „a pochopitelně ode mě dostala poníka.“

	Pochopitelně.

	Hlas se mu roztřásl. „Někdo toho poníka ukradl a poštou mi poslali jeho ocas a lístek, na kterém bylo napsáno, že pokud nezaplatím padesát tisíc eur, bude příště na řadě Jennifer.“

	Ježíši.

	Už jsem dělal labutě, v mojí minulosti byste našli psy – a teď poníci. Co to ze mě dělalo? Vychlastanou verzi Ace Ventury?

	„Policie tvrdí, že na tom pracuje,“ dodal, „ale zatím nic nezjistili. Vy máte pověst člověka, který dokáže přijít s výsledky, když oficiální kanály selžou. Pomůžete mi? Prosím vás, pane Taylore, štědře vás odměním. Má žena zemřela před několika lety a Jennifer je moje všechno.“

	Pak mě něco napadlo. Chtěl jsem, aby se Ridge dala zase do kupy, a věděl jsem, že miluje koně. „Dejte mi svoji adresu a moje kolegyně vás navštíví,“ oznámil jsem mu.

	Nijak zvlášť ho to nenadchlo, ale ujistil jsem ho, že si jen udělá poznámky a o případ se osobně postarám já.

	„Nebudete toho litovat, pane Taylore,“ prohlásil nakonec.

	Už se stalo.

	
9 

Bílý pírko

	Chystal jsem se k Ridge. Netušil jsem, jak přijme nabídku, aby se zapojila k mýmu podniku. Jo, vím, jak to zní – mým jediným dosavadním „zaměstnancem“ byl můj tak trochu náhradní syn Cody, a jak říkaj Amíci: „Schytal to za mě…“ A to doslova. Skončil tam, kde všichni, co se mnou měli kdy co společnýho.

	Pod drnem.

	Ještě jsem se nevzpamatoval ze zjištění, že nenesu odpovědnost za smrt Sereny May. Poslední roky to byl středobod mýho bytí. Vina, noční můry – a voilá, já to neudělal.

	Konečně jsem moh na to úžasný dítě myslet, na nos jako knoflík, andělskej obličej… a nebejt z toho na hadry. Kristepane, miloval jsem ji víc, než by mi kdy chlast moh dovolit, a co bylo horší, ona milovala mě. Dokázal jsem ji rozesmát a její smích byl naprosto úchvatnej, hřál u srdce tak, že byste začali věřit na anděly. A ve chvíli, kdy mě tohle napadlo, začaly bít zvony claddaghskýho kostela. „Když bijí zvony,“ říkaj starý lidi, „dostávají andělé křídla.“ Varuju vás, starý lidi věřej hrozný spoustě divnejch kravin. Jenže i tak se mi ta představa docela líbila, ačkoliv jsem o andělích věděl naprostý hovno. Démoni a ďáblové, to je moje liga.

	Další pishog, to je irskej výraz pro povídačky, který nejenom že nejsou pravdivý, ale jsou taky plný pověrčivosti, tvrdí třeba, že když najdete bílý pírko, někde blízko vás je anděl. Blbost… že jo?

	A jak to tak bejvá, nečekaně se mi vybavil verš z Kristoffersonovy písničky o vyzvánění zvonu v osamění.

	Při oblíkání jsem zapnul rádio, zdravotní sestry začly stávkovat, labutě umíraly na záhadnej virus – a voda, poslední dobou to byla furt voda. Zubaři zdůrazňovali, že bychom si měli vyplachovat pusu jenom balenou vodou a kněží vodu z lahví lili do křtitelnic. O svěcený vodě toho moc nevím, ale určitě je drahá. Chudejm a potřebnejm rozdávali spolu s dávkama i balenou vodu. Radnice teď, těsně před začátkem půstu, tvrdila, že v září bude voda prohlášená za zdravotně nezávadnou. A my jim to pak budeme věřit?

	V hospodách se dušovali, že led dělaj výhradně z balený vody. Supermarkety zuřivě skupovaly veškerý zásoby balený vody. A nějaká holčička se ptala, jestli doktoři převařej moře předtím, než se lidi půjdou koupat…

	Vládcové města se ze všeho nejvíc báli, že přijdou o turisty, a jiný hrabství jako Donegal už z našeho neštěstí těžily, když hlásaly: PŘIJĎTE TAM, KDE JE VODA BEZPEČNÁ. Převařil jsem vodu do zásoby a přelil ji do plastovejch lahví. Novej šéf dopravní policie nám celej měsíc kázal, jaký zlo je alkohol za volantem a že se postará o to, aby se snes boží hněv na každýho, koho chytěj opilýho za volantem. A teď ho načapal nějakej zelenáč od dopraváků tak ožralýho, že nebyl skoro schopnej vylízt z auta. Snes se na něj boží hněv? Dostal zlatej padák skoro čtvrt milionu eur a jeho čtyřicetitisícovej důchod zůstal netknutej.

	To je hněv boží, co?

	Vrcholem všeho bylo obvinění premiéra před blížícíma se volbama: jeho bejvalej řidič tvrdil, že vozil do Manchesteru peníze v igelitkách. Tvářil se děsně pohoršené – spíš z těch igelitek než ze samotnejch peněz.

	Dopil jsem zbytek kafe a chystal se vyrazit, když spustil Philip Forgarty a Anna Lardi nezapomenutelnou „Lullaby For The Nameless“. Z tý písničky se vám sevře žaludek přesně tak, jak se podle jejího názvu dá čekat. Píchlo mě u srdce a zoufale jsem toužil po hodně velkým jamesonu. O další píď jsem se přiblížil k chlastání.

	Měl jsem na sobě mikinu s vybledlým, ale čitelným nápisem: PODEZŘELÉ OKOLNOSTI. Ideální kamufláž pro soukromý očko.

	Eogarty měl pro mě další vraždu v podobě „Inhumane“, ale to už bylo fakt moc. Musel jsem vypadnout. Nastavil jsem si naslouchátko na minimum a v zánovních pětsetjedničkách nebylo moje kulhání skoro znát.

	Bylo nezvykle hezky, nastavil jsem obličej slunci a cejtil časně ranní teplo. U hasičský stanice jsem zahnul doprava a vydal se směrem k technice. Vedle parku byla ekonomka a venku před ní postávala skupinka kouřících studentů. Od zavedení zákazu kouření propadlo tomuhle zlozvyku víc mladejch lidí než kdy dřív, a když jsem je míjel, slyšel jsem, jak se baví. Ani jeden nebyl Ir. Každej desátej obyvatel byl teď cizinec a pořád jich přibejvalo. Jestli byli rádi, že můžou bejt v naší krásný nový bohatý zemi, dobře to skrejvali. Mračili se na mě, zatímco jsem je míjel, ale možná jenom proto, že jsem jim přišel… přiznejme si to… starej. Potom jsem zahnul na Grattan Road, uviděl jsem pláž, oceán a nechal jsem se od nich, jako vždycky, ukonejšit.

	Na lavičce seděl chlap. Na vodítku měl kolii, která se snažila vyvlíknout z obojku a utýct na pláž. Na sobě měl těžký kožený sako. Podíval se na mě, usmál se a ukázal velký mezery mezi zubama. „Jack Taylor, slyšel jsem, žes byl ve cvokhauzu.“

	Milý přivítání.

	Moh jsem mu na to říct, že tahle země je jeden velkej blázinec pod širým nebem. „Jak se vede?“ zeptal jsem se místo toho.

	Tohle je irská verze: „Nemám páru, jak se jmenuješ.“

	Což jsem fakt neměl.

	Zasípal, zachrchlal, vytáhnul snad až z paty pořádnou porci hlenu a odplivnul si stranou. „Jsem solidně v prdeli,“ prohlásil potom. „Prej mám na plíci nádor a potřebuju léčbu.“

	Navíc by potřeboval i lekci slušnýho chování, ale nechal jsem si to pro sebe. „Kdy tě to čeká?“ prohodil jsem.

	Přitáhnul si psa, zostra škubnul vodítkem, skřípnul tomu chudákovi kyslík a podíval se na mě, jako bych byl blbej. „Co jako?“ opáčil.

	Chtěl jsem se ho sakra rychle zbavit. „Léčba.“

	Šeredně se zašklebil. „Nebuď idiot, Taylore. Jednou si ty řezníky pustíš k tělu a je po tobě.“

	Než jsem se odvážil vyjádřit svůj názor, ukázal na pláž. „Vidíš tu rodinku támhle u vody?“

	Černoši, galwayskej vánek roznášel jejich smích a radost. Vypadali šťastně a prosvětlovali temnotu, kterou tenhle chlápek dejchal.

	„Negři,“ zavrčel, „kradou nám zemi přímo pod nosem. Jen zkus ve špitále sehnat bílýho doktora.“ Jízlivě se rozchechtal, načež si zase odplivnul. „… No jen to zkus, kurva. Všichni bílý doktoři zdrhli do Dublinu, a víš ty co? Kdybych tady Brandy nechal proběhnout navolno po pláži, což tak miluje, ty šmejdi by si pomysleli: večeře.“

	Znechuceně jsem se obrátil k odchodu. „Měj se,“ zamumlal jsem.

	Poklepal rukou na kapsu saka. „Tady mám sekyrku. Nic víc nepotřebuju.“

	Možná se ptáte, z čeho mu přeskočilo, proč je tak plnej nenávisti. Na to můžu říct jen: „nový Irsko“.

	I kdyby se Ridge chovala sebenepřátelštějc, v porovnání s tímhle chlapem bude jak sametový pohlazení. Vzpomínám si, že existuje píseň s názvem „Home Is Where The Hatred Is“.

	Díkybohu jsem si nevybavil její text.
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Led

	Rozhlídnul jsem se kolem. Po žádným pírku ani vidu, dokonce ani po černým.

	Když jsem zahejbal do Grattan Parku, věděl jsem, že k Ridginu domu to mám už jen nějakejch pět minut. Zpomalil jsem, netěšil jsem se na pohled, kterej mě tam čekal, pohled na její zdevastovaný a chlastem zničený já. Všimnul jsem si, jak na mě přátelsky pomrkává obchod s lihovinama. Tenhle byl novej, ale koneckonců jen Bůh ví, kolik jich během těch let, co jsem nepil, otevřeli. Voda mohla bejt otrávená, ale pro Kristovy drahý rány, nedopustili jsme, aby ten virus nějak ovlivnil náš pitnej režim.

	Cedule ve výloze navíc hlásala: „Naše kostky ledu vyrábí Alto.“

	Takže se hned vyloupla společnost, která zareagovala na naši potřebu čistýho ledu? Když jsem byl dítě, byl led cosi, co jste mohli vidět tak akorát na Štědrej večer.

	Vešel jsem dovnitř a uviděl vystavený flašky tequily, další trend, kterej jsem prošvihnul. Panáky tequily byly de rigueur mladejch bohatejch děcek, který obrážely kluby… De rigueur – trvalo mi roky, než jsem přišel na to, jak tohle slovní spojení používat, a nikdy jsem nepřišel na to, co sakra vlastně znamená.

	Na zdi visel plakát inzerující koncert Philipa Fogartyho a Anny Lardi. Došel jsem k uličkám s cigaretama a bolestivě jsem zatoužil po další odpíraný závislosti. Popadnul jsem láhev Grey Goose, protože k ní dávali zadarmo tričko. Usoudil jsem, že Ridge teď moc nepere.

	Kluk za pultem byl cizinec. Namarkoval mi láhev. „To maj dvacet osm eur.“

	To maj, kurva, pěknou pálku, napadlo mě.

	Flašku i triko strčil do tašky, která na dálku řvala obchod s chlastem.

	Zaplatil jsem. Neřek „děkuju“ ani nic podobnýho, chystal jsem se mu zrovna něco povědět, když jsem za sebou uslyšel: „Taylore, ty ses vrátil k pití?“

	Otočil jsem se a uviděl otce Malachyho, moji Nemesis, letitýho nepřítele a co hůř, kamaráda mojí zesnulý matky.

	Nedávno mě požádal o pomoc s jedním případem a mohli se z nás tehdy stát, jestli ne vyloženě přátelé, tak aspoň něco jako spojenci. Zavraždili kněze a Malachy se ze zoufalství obrátil na mě. Rozlousknul jsem to, a ačkoliv výsledek byl dost příšernej, případ jsem uzavřel. Nebyla to zrovna moje hodinka slávy. Neznal všechny podrobnosti, věděl jen to, že jsem mu pomoh. Takže byste čekali, pokud ne vyloženě vděk, tak aspoň nějaký uznání.

	Ale ne, byli jsme víc na kordy než kdy předtím.

	Čpěl nikotinem, černý kněžourský sako měl posypaný lupama a popelem, zuby zhnědlý z nepřetržitýho kouření.

	„Rád vás vidím, otče,“ prohlásil jsem.

	Lhal jsem.

	Prohlížel si můj nákup. „Nedokázal ses toho zbavit, co?“ nadhodil.

	Měl jsem ještě víc než jindy chuť vymlátit z něj duši. Místo toho jsem si vzpomněl na dopis, kterej jsem dostal. „Co víte o benedikci?“ zeptal jsem se.

	Zarazilo ho to a na chvíli se odmlčel.

	„Proč? Co chceš vědět?“

	Měl jsem jeho plnou pozornost. „Dostal jsem dopis,“ přitlačil jsem, „výhružnej dopis, je pod ním podepsanej ‚Benedictus‘.“

	Pokrčil rameny. „Benedikce je vzývání milosti Boží, ale ve tvým případě to může bejt jenom prokletí.“ Protáhnul se kolem mě ke kartonům zlevněnejch cigaret.

	Odolal jsem pokušení nakopnout ho do zadku.

	Dalo mi to zabrat.

	„Nashle,“ zavolal jsem za ním.

	„Ne, je-li Bůh milosrdný,“ vyštěknul a ani se neotočil. Nádherná křesťanská formulka na rozloučenou.

	Vyšel jsem ven, v hlavě mi vzteky pulzovala krev, a abych se uklidnil, vybavil jsem si, co se před pár tejdny stalo se Stewartem.

	Byl jsem zrovna dost na huntě, hlavou mi táhly myšlenky na Ridge ve špitále, vábení chlastu a lítost ze zmařenýho odjezdu do Ameriky, a vtom jsem vrazil do Stewarta. Stačil mu jedinej pohled do mý tváře, aby navrhnul, že půjdeme k němu a, no, vyklidníme se.

	Vyklidníme se! Slovník mladejch Irů.

	Ale šel jsem. Dal mi xanax a páni… jako mávnutím kouzelnýho proutku mě zahalil, když ne přímo oblak zapomnění, aspoň měkkej plášť bezstarostnosti.

	„Ježíši,“ vydechnul jsem, „tohle je kurevsky boží pilule.“ Usmál se. „Přečti si Johna Starleyho,“ vyzval mě, „zjistíš, jak dlouho to vydrží.“

	Koho? Bylo mi to fuk.

	Pak udělal Stewart něco divnýho. Jasně, všechno, co ten chlápek dělal, bylo divný, ale přešel ke gauči, na kterým jsem ležel nataženej, a ukázal mi dlouhý kožený pouzdro.

	„Co to je?“ zeptal jsem se bez zájmu.

	Gestem mě pobídnul, ať ho otevřu.

	Uvnitř bylo sedm nádhernejch nožů, precizně vyrobenejch, takový používali Gurkhové.

	Obdivně jsem na ně zíral. „Páni,“ hvízdnul jsem.

	Záhadně se na mě usmál, jako by ode mě nic víc než páni ani neočekával. „Nože kabuki. Všimni si, že jich je sedm, každý symbolizuje jednu fázi mého života.“

	Xanax dělal divy a já byl schopnej poslouchat jakýkoliv zenový kecy, který na mě chtěl valit. „A u kterýho čísla seš teď?“ zamumlal jsem.

	Něžně jeden zvednul, opatrnějc, než kdyby to bylo mimino. „U šestého, nazývám ho… Vysvětlím ti to, až se dostaneš o něco dál na cestě k osvícení.“

	Byl jsem v pohodě, nebo aspoň vyklidněnej natolik, abych se zeptal: „A ty nože ti říkaj jako co?“

	Naklonil se mi přímo k obličeji. „Co říkají tobě, Jacku?“ zeptal se tvrdě.

	I s práškem v sobě jsem měl chuť zavrčet: Víš ty co? Říkaj naprostý hovno. A ze všeho nejvíc vypovídaj o tom, že bys měl chodit víc mezi lidi.

	„Jsou úchvatný,“ prohlásil jsem. „Co maj představovat – sedm samurajů?“

	Zíral na ně. „Symbolizují sedm stupňů zla. Každý odstraňuje jednu vrstvu špatností, které sužují náš svět.“

	Měl jsem se víc soustředit na to, co mi povídal, pozdějc jsem se dozvěděl přesně, jaký jsou ty úrovně zla, ale byly to jenom nože – úchvatný, ale, no, víte, prostě jenom blbý čepele, díval jsem se na ně už dost dlouho a měl jsem chuť ho zchladit: Řezačka na koberce udělá stejnou službu. Ale xanax mi šeptal: Koho to zajímá?

	Ustoupil a chvíli si mě měřil pohledem. „Vstaň,“ vyzval mě.

	Dělal si srandu? Dám si ho k snídani. Ale co, sakra, chtěl to na mě zkusit, nebránil jsem se. Postavil se přímo přede mě, ruce svěšený podél těla, dlaně ven v klasickým pasivním gestu. „Uhoď mě,“ povídá.

	Zasmál jsem se. Už je to dlouho, co jsem měl k něčemu takovýmu důvod, a nepředpokládám, že za moji náladu mohly léky. „Děláš si prdel?“ zašklebil jsem se.

	Ani se nehnul, jeho obličej zosobněná vážnost. „Myslím to vážně, Jacku. Vší silou mě uhoď.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Stewarte, mám tě rád. Štveš mě, se všema těma zenovejma kecama. Ale praštit tě? To těžko.“ Stál furt na místě. „Kulháš,“ prohlásil, „máš naslouchátko a můžeš za smrt dítěte.“

	Napřáhnul jsem a vší silou mu ji vpálil a… Kam zmizel? Máchnul jsem jen do vzduchu.

	Stál napravo ode mě, usmíval se. „Líp to neumíš, Jacku?“ zeptal se. „Slábne ti i zrak?“

	Vykopnul jsem a zase minul. Kde se v něm vzala ta rychlost? Pět minut jsem se snažil, naprosto zbytečně. Bum – a nic, nedokázal jsem se ho ani dotknout,

	„Zen a pár dalších východních nauk mě naučily, jak si udržet jednotu,“ vysvětloval mi.

	Lapal jsem po dechu a byl jsem fakt naštvanej. „Jo, a naučily tě taky, jak někoho praštit, co?“

	V tu ránu jsem ležel rozpláclej na zádech, na krku mi pulzovala bolest v místě, kam mě praštil hranou levý ruky.

	To by jako odpověď asi stačilo.

	„Seš dobrej,“ prohlásil jsem, jakmile jsem popadnul dech. „Co tím chceš naznačit?“

	Začal se protahovat. „Spolu se zenem tě můžu naučit pár pohybů, díky kterým budeš méně zranitelný,“ sdělil mi.

	Řek jsem, že si to promyslím. Když jsem odcházel, zůstal stát ve dveřích. „A sakra, zapomněl jsem si sako,“ prohlásil jsem. Otočil se a já mu zasadil krátkej tvrdej úder do týla. Skácel se k zemi. „Není to zen, ale službu to rozhodně udělá,“ informoval jsem ho.

	Přísahám, že se usmíval, ačkoliv ho to muselo pěkně bolet. Parchant bláznivá.

	Nevím, proč mi to teď prolítlo hlavou, jedině že bych podvědomě očekával, že na mě Ridge zaútočí. Což ostatně, tak nebo tak, dělala vždycky.

	Došel jsem k jejímu domu. Zhluboka se nadechnul a zazvonil.
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Sladká střízlivost

	Ridge mě překvapila. Byla střízlivá, měla na sobě čistý oblečení, jasný oči a v ruce držela knihu. Skoro jsem se usmál. Knížky mi pomohly přežít spoustu kocovin, ne že bych je v tom stavu zvládal číst, ale představovaly záchranný lano aspoň nějakýho iluzorního duševního zdraví.

	„Vypadáš dobře,“ prohlásil jsem.

	Kývla na mě, ať jdu dál, a zeptala se, jestli si dám kafe. Jak ho šla udělat, podíval jsem se na knihu, kterou odložila. Tajnost.

	Trefa, napadlo mě.

	Napsal ji Penny Perrick a byl to životopis Sheily Wingfieldový, vikomtky z Powerscourtu. Tomu říkám perfektní načasování. Chtěl jsem ji poprosit, aby se zapojila do vyšetřování případu, kterej se týkal irskejch anglofilů nebo Anglo-Irů, nebo jak si kurva říkali, a ona si o nich zrovna čte. Občas máte prostě kliku. Já teda ne, ale tohle mi rozhodně pomůže. Vrátila se se dvěma hrnky kafe. „Sušenky?“

	„Na sladký nejsem,“ povídám.

	Přikejvla, věděla, že je to pravda. „Zajímavý čtení,“ prohodil jsem.

	Ridge si sedla, usrkla kafe, po obvyklým nepřátelství ani stopy. Aspoň zatím ne. „Je to zvláštní,“ povídá, „jsem Irka do morku kostí, odchovaná na irštině, na ryzím vlastenectví a nedá se říct, že bych vyrůstala v luxusu, a stejně mám pocit, že s ní mám hodně společného.“

	O tý ženský jsem nevěděl ani ň. „Čím to?“ zeptal jsem se.

	Měl jsem fakt chuť podotknout, že jsem Ridge nikdy s knihou neviděl, a k mýmu čtení se vždycky chovala naprosto přezíravě. Odložila hrnek stranou.

	„Byla to angložidovská dědička, básnířka a manželka posledního z Powerscourtů. Ničilo ji pití, drogy a nemoc, dostala se do sporu s tradicí, kterou měla udržovat při životě. Nikdy se pořádně nehodila ani do jednoho ze světů, ve kterých se snažila žít.“

	Viděl jsem ty paralely. Ridge byla gardistka ve sboru, kterej uctíval machistický zhovadilosti, a co hůř, byla lesba. Mladá ženská, kterou teď navíc ohrožovala rakovina a nemohla dělat nic jinýho, než čekat.

	Přikejvnul jsem a doufal, že to vyznělo jako chápavý gesto. „Možná si to přečtu.“

	„Pochybuju,“ opáčila.

	Chtěl jsem se jí zeptat, jak se dokázala dát takhle dohromady, ale předběhla mě.

	„Říkáš si, jak to, že už nejsem přicuclá k flašce?“

	Ježíši. Takhle bych to zrovna neřek, ale jo, v zásadě měla pravdu.

	„Jsem rád, že vypadáš v pohodě.“

	Zasmála se. „Starý dobrý Jack, vyhýbavý jako vždycky.“

	Starý?

	„Vlastně jsi to byl ty,“ dodala, „kdo mi pomoh přestat pít a kňourat.“

	„Co jsem udělal?“

	Podívala se mi přímo do očí. „Viděla jsem tě tolikrát zcepenělého z chlastu, topícího se v sebelítosti, útočícího na všechny kolem, že jsem ptala sama sebe, jestli chci být opravdu taky taková…“

	Bič zase začal práskat. Měl jsem tušit, že jí to nevydrží. Chtěl jsem jí říct: Mám radost, ze jsem tě motivoval.

	Místo toho jsem se snažil spolknout vztek. „Chtěla bys práci?“ zeptal jsem se. „Však víš, než se vrátíš zpátky do služby.“

	Řek jsem jí o telefonátu od Anthonyho Bradford-Hempla, o ztraceným poníkovi mladý holky a o výhružkách. Místo aby se mi začala pošklebovat, zatvářila se nadšeně. Vzala si blok, zapsala podrobnosti a řekla, že tam ještě dneska vyrazí.

	Překvapilo mě to. Čekal jsem, že ji to urazí, pohorší a doporučí mi, abych si to strčil někam. „Nevadí ti, že budeš dělat pro mě?“ zeptal jsem se.

	Zvedla se, najednou byla plná energie. „Nepracuju pro tebe,“ prohlásila, „pomáhám ti. Nebo mi za to snad dáš peníze?“ Ježíši, byla zase ve svý kůži.

	„Ten chlap je zazobanej a dobře zaplatí,“ sdělil jsem jí. Podávala mi kabát, nedočkavá, aby se do toho mohla co nejdřív pustit. „Nedělám to kvůli penězům,“ oznámila mi.

	Neodolal jsem: „To je od tebe moc šlechetný,“ prohlásil jsem.

	Otevřela dveře, aby mě pustila. „Rozhodně to nedělám pro tebe,“ vyprovodila mě.
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Temné přípravy

	Benedictus byl nahý, upřeně se díval do vysokého zrcadla a levou rukou si přejížděl po tetování na břiše.

	Pak si vzal opravdu hodně ostrý nůž a začal tetování odstraňovat. Bolest byla téměř nesnesitelná a zároveň přinášela úchvatnou extázi.

	Benedictus si začal představovat, jak bude probíhat vražda jeptišky – naláká ji do pasti, a pak tu nešťastnici pomalinku zardousí a pošle vstříc věčnému zatracení.
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Všechno, co se třpytí

	Byl jsem u Buskera Browna, v hospodě za rohem od Quay Street. O nedělích tam pořádali jazzový rána a pořád měli narváno. Dneska, protože byl všední den, tu panoval klid. Jedou tam v prvotřídním zboží z Kolumbie – ne ve drogách, ale v kafi – a já si zrovna vychutnával jeho úžasnou hořkost, když jsem otevřel noviny a chuť v puse mi rázem ztrpkla.

	Zavraždili jeptišku. Našli ji zardoušenou v claddaghským kostele, kde se prej věnovala ranní pobožnosti. Noviny to připisovaly nějakýmu mladýmu feťákovi a lamentovaly nad stavem našeho národa. Čet jsem tu zprávu s ledovým mrazením v žaludku. Tohle byla oběť číslo tři.

	Když jsem konečně došel domů, byl jsem jako na jehlách. Zavolal jsem gardistům a nechal se přepojit na Clancyho. „Tak začneš to konečně brát vážně?“ zařval jsem na něj.

	Chvíli bylo ticho. „Ach, Taylore, ty vidíš spiknutí na každým rohu,“ prohlásil. „Už jsme zatkli vyšinutou osobu, v jejímž vlastnictví jsme našli její růženec. Zlatej – asi se mu líbilo, jak se blejská. Řek bych.“

	„Nemůže to bejt on,“ namítnul jsem. „Existuje seznam – ukazoval jsem ti ho – už tři lidi z něj jsou mrtví a člověka, kterej ho napsal, nepřitahovalo nic…,“ měl jsem co dělat, abych se ovládnul, „blejskavýho, do prdele!“

	„Dávej si bacha na jazyk, Taylore,“ uchechtnul se. „Cos chlastal? Vodu? Něco ti povím – jestli tvůj dopisovatel přidá na seznam tvoje jméno, budeme to rozhodně brát vážně. Možná mu koupíme i pár panáků.“

	Mrsknul jsem mobilem na druhou stranu pokoje.

	Byl jsem vzteky bez sebe. Měl jsem chuť někomu vážně ublížit. Rázoval jsem po svým malým bytě a říkal si: Seru na všechny. Co je mi po nich?

	Pak přišla pošta.

	Spousta nabídek členství ve video klubech, jeden dopis, kterej mě informoval, že jsem vyhrál milion euro a jediný, co musím udělat, je zavolat na následující číslo, poukázka na pizzu zdarma… a bílá obálka. Poznal jsem rukopis, roztrhnul ji, uvnitř byl jeden list papíru a na něm vzkaz psanej na psacím stroji:

	 

	Tři

	Ale kdo počítá?

	Benedictus

	 

	Otevřel jsem dveře a vrazil do svýho homosexuálního souseda, kterej se snažil trefit klíčem do zámku. Překážela mu v tom zlomená ruka a berle, obličej měl jednu velkou změť modřin a ran.

	„Ježíši,“ vyhrknul jsem, „co se stalo?“

	Věnoval mi pohled plnej sžíravýho pohrdání. „Homofobní surovci. Říkals, že si s nimi nemám lámat hlavu. A hádej co? Spletl ses.“

	Cejtil jsem se strašně. Prosil mě o pomoc, a co jsem udělal? Ignoroval jsem ho.

	„Pomůžu ti s tím,“ ukázal jsem na klíč.

	„Pomůžeš?“ skoro na mě vrčel. „Myslím, že se mi dostalo tolik tvojí pomoci, kolik jsem jen kdy chtěl.“

	„Mrzí mě to.“ Myslel jsem to vážně.

	Obrátil se ke mně. „No jasně, ty mrzká napodobenino lidské bytosti.“ Otevřel dveře a zabouchnul mi je před nosem.

	 

	Šel jsem do The Quays na Quay Street. Nikdy v životě jsem si tam nedal nic k pití, protože je to akorát vyhlášená past na turisty. Nakráčel jsem k baru, objednal si velkýho jamesona a pintu stoutu. Barman – cizinec, jak jinak – ji natočil moc rychle, nenechal ji, aby si sedla, ale pospíchal jsem. Bál jsem se, že si to rozmyslím. Dal jsem mu dvacku, nechal si vrátit všechno do posledního zkurvenýho drobáku a odešel do rohu, kde stál dlouhej dřevěnej stůl – pomyslel jsem si: Super, aspoň bude dost míst na prázdný sklenice.

	Ruce se mi trochu třásly, ale nebylo to nijak zvlášť vidět. Zvednul jsem jamesona a polovinu do sebe kopnul. „Vítej doma,“ zahlásil jsem. Pak jsem do sebe naráz nalil polovinu mizerně natočený pinty a opřel se. Magie může začít, a pokud možno ta černá.

	O prvním drinku uslyšíte kdeco. Většina lidí mluví o strašným pocitu viny; ztráta střízlivosti následovaná kéž by – kéž by se nebyli napili. Já měl pocit, jako bych se konečně nadechnul. Celý roky jsem zadržoval dech a teď… jsem se nadechnul… úžasný. Potom následovala chvíle falešný dobrý nálady. Věděl jsem, co je zač, a stejně tak jsem věděl, že zúčtování bude krutý, nejspíš horší než kdy dřív, ale těch prvních pár minut, kdy mi whisky rozdmýchávala oheň v žaludku, za to stálo.

	Kdo seje vítr, sklízí bouři.

	Najdete trochu klidu – ďábelskýho klidu, to je fakt –, ale jelikož jsem kapituloval, bylo vymalováno. Už žádná bolest, bylo po boji.

	Přišel ke mně chlap a podíval se na mě. „Jacku?“

	Byl to Caz, Rumun, kterej žil v Galwayi už skoro deset let. Mluvil anglicky s irskou kadencí a o tom, co se děje ve městě, věděl víc než kterejkoliv policajt. Informace byly jeho doménou, a čím horší, tím lepší. Měli jsme vztah na bázi dávej-ber. Já dával – většinou dvacku – a on za to bral cokoliv, co považoval za vhodný.

	Vláda se intenzivně snažila ze země deportovat nelegální přistěhovalce, jemu se vždycky podařilo nějak se z tý sítě vyvlíknout. A teď, když nám fakt už hrozil ekonomickej kolaps, šlapaly úřady cizincům na paty ještě víc. Ale on měl na sobě blejskavý kožený sako, zbrusu nový džíny a voněl drahou kolínskou. Možná by moh tentokrát dát dvacku mně.

	„Ježíši, ty piješ,“ konstatoval.

	Dokázal si osvojit irskej zvyk zaklínat se božím jménem, aniž by to znělo rouhavě – což není nic jednoduchýho. Zpražil jsem ho pohledem, kterej můžete přeložit jako: Má bejt?

	Caz si dával dost velkej pozor, aby se se mnou nedostal do sporu. Takhle přežil v Galwayi deset let. Pokrčil ramenama. „Jen jsem slyšel, žes s tím seknul… před nějakou dobou.“

	Dopil jsem pintu. „A teď jsem se do toho zase pustil,“ prohlásil jsem. Vyndal jsem dvě dvacky a podal mu je. „Kup nám rundu,“ požádal jsem ho.

	Cestou k baru si jednu strčil do kapsy. Nemusel se ptát, co si dám. Slyšel jsem, jak nadává barmanovi do fušerů, a usoudil jsem, že dostaneme dvě slušně natočený pinty.

	A taky že jo.

	Nevrátil mi žádný drobný, zvednul sklenici a přiťuknul si. „Sláinte“ prohlásil.

	„Sláinte amach.“

	Ten amach navíc je rezervovanej pro blízký přátele, je stopou vřelosti a jameson ke mně vřelej byl.

	„Slyšels o bažinách?“ zeptal se Caz s pěnou kolem pusy. Musíte bejt starej Galwayan, abyste jim takhle říkali. Bažiny jsou sportovní hřiště blízko Nimmova mola.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Našli tam arzén a ve třech barácích kolem taky. Byl tam celý roky a trávil ty chudáky, co tam žili.“

	Nepřekvapilo mě to. Vyděsilo, to stoprocentně, ale nepřekvapilo. V domech v Bohermore zase objevili azbest a počet postiženejch novorozenců, nemluvě o zvýšeným výskytu Downova syndromu, posílil moje přesvědčení, že tak či onak za to můžou úřady. V novinách jeden profesor biologie tvrdil, že ten virus ve vodě tam je už celý desetiletí!

	„Když jsme u jedu, víš něco o grázlech, co tlučou teplouše?“ zeptal jsem se.

	Podíval se doleva, jen na okamžik, ale dost dlouho na to, aby mi dal na srozuměnou, že bude lhát, tak povídám: „Nezahrávej si se mnou, kamaráde. Moc dobře víš, co a jak, tak nebudeme chodit kolem horký kaše.“

	Usmál se, upil piva a pak o sebe začal třít palec s ukazováčkem. Vyndal jsem další dvacku, dal ji na stůl pod svýho jamesona a čekal jsem.

	Kradmo se rozhlídnul kolem. „Jeden chlápek, Gary Blake,“ spustil, „vykřikuje něco o tom, že zbaví město pohanů a zvrhlíků. Říká, že nejdřív zatočíme s homoušem, a hned pak s Berlínem, totiž s pedofilama. Přezdívají mu TUZ. Hraje golf s většinou pohlavárů.“

	Ignoroval jsem jeho mizemej pokus o vtip inspirovanej písničkou Leonarda Cohena FirstWeTake Manhattan. „TUZ?“ zopakoval jsem po něm.

	Strašně se mu líbilo, že jsem nevěděl, o čem mluví. „Těžké ublížení na zdraví. Dopouští se ho na těch homouších.“

	„A odkud hlásá to svoje nenávistný evangelium?“

	Caz vypadal znepokojeně. „Ježíši, Jacku, nešťourej se v tom, ten chlap má konexe.“

	Naklonil jsem se přes stůl. „Ptal jsem se, jestli má konexe? Slyšels, že bych se na něco takovýho ptal?“

	Dopil svoje pivo a chtěl vypadnout, aby ho se mnou neviděli. Z Galwaye se stalo kosmopolitní město, ale pořád se v něm nosilo šmírování sousedů. „Newcastle Avenue,“ zašeptal, „má tam nový bungalov.“

	Opřel jsem se, jameson živil starý plameny zuřivosti a násilí. Cejtil jsem se dobře, cejtil jsem, že žiju.

	„Jacku, je to Blake,“ dodal. „Blakeové jsou, no, jako jeden z galwayských klanů.“

	„Nejvyšší čas, aby je někdo vyhubil, nemyslíš?“ zeptal jsem se.

	Vypařil se jak pára nad hrncem.

	Dopil jsem. Pokušení zůstat tu celou noc bylo drtivý, ale vyšoupnul jsem zadek z pohodlný polohy a pomyslel si: Mazej domů.

	 

	Vracel jsem se do bytu a nevím, možná za to moh chlast, ale měl jsem pocit, že slyším za sousedovejma dveřma vzlykání.

	V kombinaci s pitím to moje rozhodnutí jen posílilo. Doma jsem odsunul malou knihovnu, vytáhl naolejovanou látku, rozbalil ji a vyndal revolver.

	Když jsem musel zrušit Ameriku a čekal na výsledky Ridginy operace, zjistil jsem, že je pro mě hrozně těžký nějak zabít čas. Jeden chlápek mě poprosil, jestli bych mu nepomoh vyklidit starej dům. „Určitě tam najdeš něco, co se bude dát vypít,“ prohlásil.

	Užitečná životní moudrost.

	V domě jsem objevil poničenej výtisk Kiplingovy básně „Kdvž“, něco, co vypadalo jako originál Prohlášení irský nezávislosti, a naolejovanej kus hadru a v něm starej revolver. Pořád fungoval, bylo o něj dobře postaráno a vevnitř měl pět nábojů. Představil jsem si republikána na útěku, kterej se tam schovával. Ale co by kurva dělal s Kiplingem? Vzpomněl jsem si na jeden verš:

	 

	ač nenáviděn, 

	zášti nepropadneš.

	 

	To si říkával po nocích? Když snil o tom, jak ublíží svejm nepřátelům?

	No jasně.

	Proto jsem měl revolver.

	Pověsil jsem si obě prohlášení na zeď v koupelně, a když jsem se ráno holil, klouzaly mi oči z jedný ideologie na druhou. Dávalo to tak trochu irský smysl, teda žádnej.

	Nabil jsem revolver všema pěti nábojema a zastrčil ho do saka. „Tak to rozbalíme,“ prohlásil jsem.
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Pohřební cesta

	Dům Garyho Blakea stál v půlce Newcastle Avenue, která se původně jmenovala Cosan an Aifreann. Mešní cesta. Protože po ní jezdívaly pohřební vozy z márnice do pohřebního ústavu. Newcastle Avenue prostě nemělo takovej šmrnc.

	Dům chránily velký dřevěný brány, jedna ale byla otevřená, tak jsem vešel. Malej dvorek fungující jako parkoviště byl opuštěnej a nikde se nesvítilo. Zazvonil jsem na zvonek a usmál se při pohledu na tabulku na dveřích: U sv. Judy Tadeáše – patrona beznadějných případů.

	Čekal jsem, pak jsem použil svoji malou sadu na otvírání dveří – dárek od Stapeltona, psychopatickýho kamaráda, kterej je díky mně už dlouho mrtvej.

	Ocitnul jsem se v dlouhý chodbě, zdi obsypaný ikonama a obrázkama andělů pomsty a nad tím vším hlásal obrovskej modrej transparent: „AIDS je Boží odpověď.“

	„Na jakou otázku?“ zamumlal jsem.

	Dům byl uklizenej a v patře měl jedinou ložnici se střešním oknem. Otevřel jsem skříň. Kromě pár košil a džínů jsem v ní našel zjevně často používanou baseballovou pálku – fleky na špičce rozhodně nebyly od červený barvy – a dva boxery. Všechno, co samozvanej strážce městskýho pořádku potřebuje.

	Vrátil jsem se dolů a všimnul si velký knihovny plný pravicový propagandy a bichlí o vymýcení homosexuality. Našel jsem dobře zásobenej bar s chlastem – vybral jsem si láhev Black Bushmills, našel velkou sklenici, nalil si pořádnou lampu a usrknul jsem. „Tak tohle je fakt parádní,“ prohlásil jsem.

	Se sklenicí v ruce jsem se zadíval na zarámovaný fotky, na všech byl ten samej chlap, předpokládal jsem že Blake. Na jedný z nich měl mundúr milice, na další přebíral ocenění za službu komunitě a na poslední byl zachycenej na golfovým hřišti se spoustou dalších chlapů, poznal jsem mezi nima náčelníka Clancyho. Vrátil jsem se do kuchyně a podíval se do lednice: velkej výběr masa, vína, spousta dobrot a čerstvej losos. Našel jsem francouzskou bagetu a udělal si pořádnej sendvič. Výborně se hodil k tý bushmillsce.

	Přesunul jsem se i s tou malou hostinou k jídelnímu stolu, vedle ruky položil revolver, usadil se a čekal.

	Jídlo bylo tak dobrý, že jsem uvažoval o nášupu, jenže se otevřely přední dveře. Bylo slyšet těžký kroky, pak Blake vešel do kuchyně, a div nevyletěl z kůže, když mě uviděl.

	„Jak bylo v práci, zlato?“ zeptal jsem se.

	Táhlo mu na padesát, hubenej, bledej, hnědý roztěkaný oči. Jasně, když přijdete domu a najdete v kuchyni chlapa, kterej se cpe vaším jídlem a vedle ruky má položenou bouchačku, těžko se budete tvářit klidně.

	Chvíli mu to trvalo. „Kdo sakra jste?“ zařval.

	Dopil jsem sklenici a úsměvem ocenil jemný kvality jeho whiskey. „Jsem tvůj sakra velkej problém,“ oznámil jsem mu. Položil jsem ruku na rukojeť pistole. „Sedni si,“ vyzval jsem ho.

	Poslechnul.

	Vzal jsem zbraň do levý ruky, vyklopil bubínek a nechal z něj vypadnout náboje na stůl. Jeden jsem zvednul, vložil ho zpátky, usmál se na Garyho a zatočil bubínkem.

	„Hádám, žes viděl Lovce jelenů? Sakra, takovej chlapák jako ty ho nejspíš zná zpaměti.“

	Na čele mu začal lehce perlit pot. „O co tu jde?“ zeptal se. „Věc se má tak, Gary – nevadí ti, když ti budu říkat Gary? – máš opravdu moc hezky naklizeno, ani stopa po, abych tak řek, ženským prvku, a je ti, nech mě hádat, skoro padesát, svobodnej, v ledničce spousta nóbl masa, dobrýho vína, žádnej guinness ani jiný pivní chcanky nepiješ, tak mě napadlo… Nejsi teplej? Máš nějaký desky Barbry Streisandový, nebo teď frčí spíš Kylie Minogue?“

	Tvář mu zkřivil vztek. Mávnul jsem zbraní a on si zase sednul. „Jak si v mým domě vůbec dovolujete to slovo vyslovit?“ vyštěknul. „Jsou virus, novodobej mor.“

	Namířil jsem na něj bouchačku. „A ty seš lék?“ Natáhnul jsem kohoutek. „Stisknu spoušť a jsi fuč.“

	Skoro spadnul ze židle. „Jste nepříčetnej,“ blekotal. „Dobrý Bože, co je to s vámi?“

	„Je to prostý,“ prohlásil jsem, „chci, abys nechal toho svýho čísla s bitím.“ Zvednul jsem se. „Teď se budeš muset rozhodnout, jak vážně to myslím.“

	Zamířil jsem na něj. „Říkaj, že jsem opilec, a jak sám vidíš…,“ kejvnul jsem na zbytek bushmillsky ve sklenici, „… rozhodně si rád dopřeju malinkýho frťana. Otázkou je, jak dobrou mám mušku?“

	Stisknul jsem spoušť a kulka mu hvízdla kolem ucha, na jeho okraji mu nechala malinkou ránu a zavrtala se do zdi za ním. Byl jsem ve stejným šoku jako on, ale musel jsem se tvářit nonšalantně.

	Ježíši, dva tři cenťáky a koupil by to přímo mezi oči. Z malý oděrky začala crčet krev a stejkat mu na krk.

	„Příště budu přesnější,“ sdělil jsem mu.

	Zakryl si ucho rukou, pohmatu zjišťoval, jestli mu pořád ještě drží u hlavy. „Svatá matko Boží,“ zamumlal.

	„Tu budeš potřebovat, jestli ještě někdy uslyším, že se to opakovalo,“ zasmál jsem se.

	Došel jsem k lednici, ruku se zbraní volně svěšenou, a vyndal jsem čerstvýho lososa. Otočil jsem se k Blakeovi a věnoval mu svůj nejlepší úsměv. „Změň stravovací návyky. Potřebuješ trochu nabrat svaly, kámo,“ poradil jsem mu.

	A rybu jsem si vzal s sebou.

	Šel jsem po Newcastle Road, rybu v podpaží, dokud jsem nedošel na Salmon Weir Bridge, kde jsem lososa hodil do vody.

	Malej kluk, tak dvanáctiletej, mě při tom pozoroval. „Je ta ryba živá?“ chtěl vědět.

	„Voda ji oživí,“ zalhal jsem.

	Věnoval mi pohled plnej pohrdání. „Voda je jedovatá, otráví ji.“

	Ještě jednou se podíval do vody, asi že naděje umírá poslední, pak se obrátil na mě.

	„Jste fakt blbej.“

	Málokdo by nesouhlasil.
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Svěcená voda?

	Druhej den ráno jsem se vzbudil s první kocovinou po letech – a hádejte co? Nebylo to tak hrozný. Jasně, bylo mi zle od žaludku, třeštila mi hlava, což se dalo čekat. Ale nic strašnějšího. Žádnej biblickej výstup, při kterým přísaháte nikdy víc.

	Nemyslel jsem si, že jsem tím odstartoval úplně novou éru. Skutečná pecka měla teprve přijít, ale byl jsem vděčnej i za tuhle drobnou milost. Vypil jsem půl litru vody, kterou jsem včera v noci převařil. Chvíli hrozilo, že se okamžitě vrátí zpátky, ale ustál jsem to.

	Oholil jsem se a říznul se jen jednou. Měl jsem červený oči á šedivej obličej, ale mohlo bejt hůř.

	Udělal jsem si kafe a dokonce celej jeden hrnek vypil. Nijak zvlášť jsem si ho nevychutnal, ale v zásadě jsem se o to ani nesnažil. Potřeboval jsem kofeinovou vzpruhu. Copak někde stálo, že součástí toho všeho bude nějakej požitek?

	Oblíknul jsem si čistou bílou košili, co nejčistší džíny a obul si martensky, který jsem se snažil už nějakou dobu rozšlápnout. Jakmile se dostanete přes první fázi, začnou bejt některý věci mnohem příjemnější.

	Došel jsem k sousedovejm dveřím a zaklepal. Opatrně otevřel. „Zašel jsem na návštěvu za chlápkem, co tě zbil.“

	Snažil se něco vyčíst z mojí tváře, pak se usmál. Měl jeden z těch blažených úsměvů, jako dítě, který pořád ještě věří, že svět je dobrý místo. „Ublížils mu?“

	„Ukradnul jsem mu rybu.“

	Zamyslel se nad tím a rozchechtal se. „To je úplně jako v Kmotrovi. To se mi líbí.“

	Pokrčil jsem ramenama. „Mejdan, příští pátek,“ volal za mnou, zatímco jsem odcházel, „přines cokoliv kromě ryby.“ Těžko jste ho mohli nemít rádi.

	 

	Druhej den kolem poledního jsem byl vzhůru a venku mezi lidma.

	Lehkým krokem jsem se vydal po O’Brien’s Bridge. Zrovna jsem dorazil na křižovatku, kde můžete odbočit do Market Street, když jsem se skoro srazil s otcem Malachym. Byl to ten nejnáruživější kuřák, jakýho jsem znal, a jako vždycky ho obklopoval oblak dýmu. Požádal mě o pomoc, když mu vyhrožovali a jeho život byl v ohrožení, a skoro jsme se dostali do stavu přátelskýho nepřátelství. Ale dlouho nám to nevydrželo.

	Zastavil jsem se a podíval se na něj.

	„Taylore, panenko skákavá… z tebe táhne chlast? Ty seš beznadějnej případ.“

	Popadnul jsem ho za ruku. „Pomoh jsem vám a vy jste mi to nikdy neoplatil. Můžete mi to teď vrátit, když mi koupíte pintu.“

	Chystal se protestovat, ale Irsko se hodně změnilo. Ke chlapovi, kterej se hrubě choval ke knězi, by se brzo připojila celá ulice, a nebylo by divu, kdyby se to celý zvrtlo v lynčovací mejdan.

	„Potřebuju s váma mluvit,“ oznámil jsem mu.

	Ukázal jsem na zkratku kolem St. Nicholas’s Church, která vedla k hospodě naproti.

	„Pochybuju, že bys zrovna tam chtěl jít,“ sdělil mi.

	Nikdy jsem tam nebyl. Věděl jsem, že ten lokál hodněkrát změnil majitele, ale koneckonců, nebylo to tak všude? Zůstal jsem na něj zírat. „Pracuje tam tvůj starej kámoš,“ prozradil mi.

	„Jeff?“

	Jeff byl otcem Sereny May, a když jsem na něj narazil naposledy, zeptal se mě, jestli jdu po Cathy, jeho ženě. Mezitím jsem se dozvěděl, že Cathy nejspíš zabila vlastní dítě. Přemejšlel jsem, jestli to Jeff taky ví. „To nevadí,“ prohlásil jsem a zatáhnul Malachyho dovnitř.

	Mladej barman leštil sklenice a dva osamělý násoskové tiše upíjeli svoje pinty. Po Jeffovi ani stopy.

	„Pintu a jamesona a cokoliv, co si dá tady Jeho Svatost,“ objednal jsem.

	Chtěl čaj a sušenky, jestli maj.

	Hospoda voněla čistotou. Tohle byla jedna z výhod zákazu kouření v hospodách.

	Ne pro Malachyho. Položil na bar balíček majorek – nejsilnější značka, jaká se dá sehnat – a krabičku se sirkama značky Swan. Toužebně se na ně zadíval. „Máte kuřáckou místnost?“ zeptal se barmana.

	Ten se na něj usmál. „Jo, jasně, jmenuje se ulice.“

	Takže žádnej zbožnej katolík.

	Malachy se na něj nasupeně zadíval. „Cucáku,“ zamumlal.

	Konečně jsme dostali, co jsme si objednali, a odnesli si to ke stolu u okna. Měli jsme výhled na kostel a já si říkal, jestli Malachymu nevadí sedět ve stínu protestantskýho svatostánku.

	Zamíchal čajem v konvici. „Jeden mizernej čajovej sáček,“ zavrčel. „Že se nestyděj.“

	Zvednul jsem pintu a půlku jí upil. Věnoval mi naprosto znechucenej pohled.

	„Ještě jednou se vás ptám,“ spustil jsem, než stihnul cokoliv říct, „co je to benedikce?“

	Namáčel si zrovna sušenku do slabýho čaje, vyrušil jsem ho a půlka mu upadla do hrnku. „Cože?“

	„Slyšel jste mě.“

	Konsternovaně se zadíval na nacucanou sušenku vznášející se na hladině. „Je to požehnání,“ spustil nakonec, „a taky večerní bohoslužba, ne že by na ni ještě někdo chodil. Jestli chceš požehnat, měl by ses radši podívat po někom jiným. Ode mě nic takovýho nečekej.“

	Zvednul jsem sklenici jamesona. „Rád vidím, že jste se na starý kolena obměkčil. Ale proč by si tak někdo říkal? Proč by si někdo říkal zrovna Benedictus?“

	Odšoupnul celou tu čajovou katastrofu stranou. „Protože je to magor.“

	Nezbejvalo mi než s ním souhlasit.

	Zvednul se. „Jdu si dát cígo.“

	Jakýhokoliv Američana, kterej by tohle slyšel, by to omráčilo, i když vlastně po všech těch církevních skandálech možná ani ne.

	„Na něco jste zapomněl,“ houknul jsem na něj.

	Rozhlídnul se kolem. „Zaplatit,“ dodal jsem, „dokonce i kněží musej dneska platit. Dost dlouho jste se vezli zadarmo.“

	Nakráčel k baru, seřval obsluhu za mizernej čaj a vrátil se zpátky. „Není divu, že tu nikdo není, s takovejma cenama.“

	Dopil jsem a šel za ním ven.

	Zapálil si a rozkašlal se. „Dejte mi jednu,“ požádal jsem ho. Chvíli o tom přemejšlel. „Kup si vlastní,“ doporučil mi. A oddusal v oblaku samolibýho kouře pryč, jako soptící čert.
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Neklidnej vítr

	Poslouchal jsem Billyho Joea Shavera. Jeho legendární album o proměnlivým větru Restless Wind se zrovna dostalo k písničce „Fit To Kill And Going Out In Style“, když mi začal zvonit mobil. Volal mi Stewart. Zněl skoro nadšeně, jestli se do takovýho stavu vyznavač zenu vůbec může dostat. „Mám pár novinek,“ oznámil mi.

	„Jo?“

	„Musíme se sejít. Jsem v Meyricku, koupím ti kafe.“

	Kafe. Leda tak hovno.

	„Kde je kurva Merrick?“ zeptal jsem se. Netušil jsem, jestli jsem se nepřeslech.

	Zasmál se. „Pořád zapomínám na tvoje galwayské manýry. Býval to Great Southern Hotel.“

	„Tak proč to sakra neřekneš rovnou? Budu tam za deset minut.“

	 

	Od mojí návštěvy u Garyho Blakea uběhlo pár dní a nedonesly se ke mně žádný zprávy o útocích na gaye.

	Našel jsem způsob, jak se aspoň dočasně vyhnout totálnímu alkoholickýmu rozkladu: vyprošfovák v poledne a večer čtyři pinty a panáky. Deset drinků na den. Zatím to jakžtakž fungovalo. Nikdy jsem nebyl úplně mimo hru, pořád jsem byl jednou nohou venku. Jenže se blížila doba, kdy na počty zapomenu, a to myslím doslovně, a budu to mít naprosto u prdele. A bacha. Dokonce jsem párkrát zašel do Jeffovy hospody. O co mi šlo – o konflikt, o ujištění, o odpuštění? Ale po Jeffovi zatím ani stopy.

	Oblíknul jsem si nepromokávej gardistickej kabát, položku číslo 8234. Pořád ho chtěli vrátit. O tom si můžou nechat leda tak zdát. Abych vypadal pořádně mužně, vzal jsem si pod něj černou mikinu, černý džíny a samozřejmě martensky.

	Vypadal jsem nebezpečně? Jasně, jestli vás může vyděsit starej kulhávej chlápek s naslouchátkem. Připomínám, že jsem měl parádní zuby. Nebyly teda moje, ale zářily. Aspoň něco.

	Meyrick vypadal úplně stejně jako starej Southern. Stewart seděl ve vycpaným koženým křesle a listoval v The Irish Times. Titulky hlásaly, že se blížej volby a taoiseach má finanční potíže. Pan premiér se loni v září v dojemným televizním rozhovoru přiznal, že skutečně přijal výpomoc od přátel, když na tom nebyl finančně dobře, a tohle doznání ho místo ke dnu vyneslo na výsluní popularity a termín výpomoc zlidověl. Nejnovějších obvinění se mu ovšem nedařilo tak snadno zbavit.

	Stewart odložil noviny stranou, mávnul na procházejícího* číšníka, objednal si bylinkovej čaj a podíval se na mě.

	„Pintu stoutu a jamesona bez ledu,“ prohlásil jsem.

	Stewart povytáhnul obočí. „Nezačínej,“ varoval jsem ho.

	Nezačal.

	Posadil jsem se a podíval se na něj. Byl ztělesněním klidu – drahej oblek, hedvábná kravata a boty z nejjemnější kůže, jakou jsem kdy viděl. „Ještě jednou mi prozraď, co že to teď vlastně děláš, když jsi přestal prodávat drogy?“ zeptal jsem se posměšně.

	Lehce se zamračil a kolem očí se mu udělaly drobný vrásky, pak se zase uvolnil. Zmínka o drogách mu přirozeně připomněla šest let, který strávil za katrem, ale usoudil jsem, že se do toho vložil zen. „Obchoduji s informacemi,“ usmál se, „není nic cennějšího. Není ani tak důležité, co víš, podstatné je, abys věděl, kde informace najít.“

	Ježíši.

	Donesli nám pití. „Připište mi to na účet,“ požádal Stewart obsluhu.

	Na jeho účet.

	Neprotestoval jsem, pořádně jsem si přihnul jamesona, opřel jsem se a čekal, až kořalka začne působit. Zatím jsem se vždycky dočkal. „Co máš za novinky, nebo budu muset za informace zaplatit?“ vyzvídal jsem.

	Byl naprosto neprůstřelnej, měl mě moc dobře přečtenýho. Udělal velkou komedii kolem čaje, pak si ho nalil. Voněl po pampeliškách. Možná z nich byl.

	„Strávil jsem dva týdny pátráním po našem Benedictovi,“ prohlásil.

	Našem?

	„Musíš nahlédnout za jednání, abys odhalil motivaci,“ pokračoval, „tu najdeš vždycky, bez ohledu na to, jak nepochopitelný nebo zvrhlý onen důvod je. Takže máme gardistu, soudce a jeptišku. Nabízejí se dva motivy – pomsta nebo trest, možná obojí. Tak jsem se ponořil trochu hloub, abych zjistil, co ty tři lidi spojuje, jakkoliv se na první pohled zdá, že spolu nic společného nemají. A ejhle, ze stínů se velmi zvolna začala nořit postava. Zaboříš se do starých soudních záznamů a novin a skládanka začne dostávat tvar,“ odmlčel se.

	Upil jsem guinnessu – s jamesonem na pozadí chutnal fakt výborně: „Tak co je ten chlap zač?“ chtěl jsem vědět.

	Znovu ten provokativní úsměv. „Špatná otázka.“

	Možná kdybych se naklonil přes stůl a jednu mu střihnul, poradil by mi tu správnou.

	„Dám se poddat. Povídej,“ pobídnul jsem ho.

	„Žádný chlap, žena.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem to pobral. „Seš si jistej?“

	Usrknul toho příšernýho čaje – nikdo mě nikdy nepřesvědčí, že mu ty splašky fakt chutnaj.

	„Tady je možný scénář: někdo brutálně znásilní mladé děvče,“ spustil, „záležitost jde před soud a dva gardisté svědčí. Soudce pro nedostatek důkazů smete případ ze stolu. Děvče skočí o týden později do Corribu. A teď se dostávám k zajímavé pasáži. Její sestra, jeptiška, odejde z kláštera. Je možné, že ji o to požádali kvůli skandálu, který její sestra vyvolala. No a ta jeptiška v řádu dostala jméno… už asi tušíš, sestra Benedictus.“

	„Ježíši,“ zamumlal jsem.

	Stewart vypadal, že je sám se sebou moc spokojenej. „Její pravé jméno je Josephine Lallyová, lidé ji znají jako Jo.

	V celém případu se jako nejmazanější ukázal násilník. Zmizel neznámo kam a nikdy ho nenašli, takže hádám, že proto není na seznamu.“

	Naprosto to dávalo smysl.

	Zadíval se na mě. „A než se zeptáš,“ dodal, „mluvil jsem s matkou představenou – nepřiznala přímo, že by tu jeptišku vyhodili. Nevím, co s nimi dělají – ale předpokládám, že je nedegradují. Zeptal jsem se jí, kde je Jo teď, a kupodivu neměla tušení.“

	„Jak se ti podařilo sejít se s matkou představenou?“ vyzvídal jsem.

	Usmál se. „Zahrál jsem si na kněze; měl jsem kolem sebe atmosféru klidu a pokory, o které si jeptišky myslí, že kněžím přísluší. Byl jsem velmi přesvědčivý. Jediné, co potřebuješ vědět, totiž je, že jeptišky kněze milují.“

	Bez problémů jsem si ho doved v tý roli představit; uměl všechny potřebný gesta a s tím zenovým divadlem se musel v klášteře cejtit jako ryba ve vodě. Udělalo to na mě dojem. Neřek jsem to nahlas, už takhle byl na sebe dost pyšnej. „Takže ji musíme akorát najít,“ prohodil jsem.

	Zavrtěl hlavou.

	„Cože?“ vyštěknul jsem.

	„Musíme jí to taky dokázat.“

	Teď byla s úsměvem řada na mě, chlast mi dodal takovou sebejistotu, jakou jsem už dlouho necejtil. „Najdeme ji. A já jí to dokážu.“

	Zvednul se. „Jacku,“ prohlásil, „s tím, jak piješ, bych byl překvapenej, kdybys zvládnul najít cestu z hotelu.“

	Sebral se a odešel.
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Pinta šílenství

	Ten večer jsem se sešel s Ridge. Překvapil jsem ji, když jsem navrhnul, že půjdeme ke Garavanovi, což je jedna z mála z hospod v centru, který se nezměnily. „Jacku, já nepiju,“ namítla.

	Já na to: „Mluvil snad někdo o tobě?“ A zavěsil jsem.

	Na Shop Street hrál zrovna pouliční muzikant lidovku „Carrickfergus“. Do hospody jsem to měl už jenom pár metrů, ale zastavil jsem se a zaposlouchal do svýho dědictví, do svý minulosti, která mě skrze tu šíleně smutnou písničku volala a vábila. Strčil jsem mu do čepice desetieurovku, chlapík na mě mrknul a povídá: „Bůh a jeho rodina vám požehnaj.“

	Přišel jsem brzo, abych do sebe stačil něco nalejt, než mě začne Ridge poučovat. Dorazila, právě když jsem se pustil do třetí pinty. Vypadala dobře: bílý džíny, černý tričko a krátká černá bunda, zářivý vlasy a oči průzračný jak vodní hladina. Teda vodní hladina někde jinde než v Galwayi. Zabral jsem pro nás jeden box, takovej ten výklenek, kde máte soukromí. Dobrou minutu upřeně zírala na moje pivo, pak se zeptala: „Kdy jsi s tím nesmyslem zase začal?“

	Těch pár piv předtím mě pěkně nahodilo, tak povídám: „Ještě před tejdnem jsi byla od rána do večera přicucnutá k flašce. Vůbec jsi nevěděla, z který do který, tak mě nepoučuj, děvče.“

	Sedla si a já trochu ubral. „Dáš si něco?“ zeptal jsem se.

	Zpražila mě pohledem, což jsem si vyložil jako ne.

	„Tak, čekám hlášení,“ povídám.

	Chvíli to vypadalo, že mi jednu ubalí – a že by toho byla schopná. „Hlášení… to si ze mě děláš srandu? Žádný hlášení ti nepodávám. Prokázala jsem ti laskavost, toť vše. Nepracuju pro tebe.“

	Zvednul jsem sklenici. „Tak na zdraví.“

	Máte pocit, že jsem ji schválně vytáčel? To si pište.

	Seděli jsme v ponurým tichu, dokud nespustila: „Zašla jsem tam. Moc milí lidé a to mladé děvče je skvělé. Řekla mi, že před měsícem vyhodili jednoho štolbu, tak jsem ho proklepla – a hádej co? Nedávno nakoupil fůru sena a píce pro koně.“

	Byl jsem nadšenej. Ježíš, dva rozlousknutý případy za jedinej den – to si říkalo o oslavu. Vstal jsem. „Paráda, zvu tě, odvedlas skvělou práci.“

	Neodpověděla, tak jsem zašel k baru a objednal jí velkýho jamesona. Chlap na baru mi povídá: „To je fakt fajnová kost, co tam máte.“

	Zaplatil jsem a opáčil: „Fajnová fakt není, to mi věřte.“

	Když jsem se vrátil, byla Ridge zrovna na odchodu. „Tak kdy si dojdeme pro toho štolbu?“ zeptal jsem se.

	Věnovala mi pohrdavej pohled. „Zavolala jsem gardisty. Zatkli ho a našli u něj toho poníka.“

	Div jsem toho panáka neupustil. „Tys nechala zasraný gardisty sklidit veškerý zásluhy?“

	Usmála se, ovšem bez veškerý vřelosti nebo pobavení. „Je to jejich práce, a třeba mi to pomůže vrátit se do služby.“

	Byl jsem vzteky bez sebe. „Mohli jsme z toho něco vytřískat, vytáhnout z toho Angloira slušný prachy – je ve vatě.“

	Podívala se na mýho dvojitýho jamesona a pronesla: „A jak koukám, ty zas pod parou.“
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Přátelství zatracenců

	Někdo mi ukrad dva tejdny.

	Pamatuju si akorát, že jsem seděl v hospodě, kde Jeff dělal, a že jsem ho tam konečně potkal. V tý chvíli už jsem se usilovně propíjel do bezvědomí, přeskakoval rundy guinnessu a lil do sebe výhradně jamesona. Měl na sobě v podstatě to samý co obvykle – černý pětsetjedničky, dědkovskou košili a vestičku. Dlouhý šedivý vlasy měl stažený do copu. Při našech předchozích setkáních jsem byl celej kajícnej a nechával po sobě stýct veškerou špínu, kterou na mě vychrlil, a že jí bylo.

	Ale s tím byl konec.

	Teď jsem se moh opřít o skoro litr whiskey a navíc o zjištění, že za smrt jeho dítěte nemůžu. Vražedná kombinace. „Povídali mi, že tě tu najdu, Jacku,“ spustil.

	Ježíš, nebyl to skoro přátelskej tón? Na zlomek vteřiny jsem si vzpomněl na ten vřelej vztah, na přátelství, který nás spojovalo. Ale šílenství, co se mě zmocňovalo, tu vzpomínku přehlušilo, a já prohlásil: „Začínal jsem si říkat, jestli nejsi akorát fáma vydávaná za skutečnost.“

	Usmál se. „Pořád si rád hraješ s frázemi, co?“

	„Jak se má paninka?“ zeptal jsem se.

	Jako bych ho praštil pěstí do ksichtu. Věděl jsem, že i on ví. Do očí se mu vedrala bolest a vymazala mu z tváře letmej úsměv. „Můžeme si promluvit?“ zeptal se. „Támhle v rohu budeme mít klid.“

	„Na starýho kámoše si vždycky chvíli najdu,“ povídám. „Co kdybys odved svoji práci, zahrál si na barmana a přines mi panáka? Já nám zatím najdu stůl. Co ty na to, stará páko?“

	Když si na to teď vzpomenu, ježej se mi vlasy hrůzou, a strašně rád bych přísahal, že jsem to nemyslel vážně.

	Ale myslel.

	Kejvnul a šel k baru. Já zatím zabral stůl v rohu a měl jsem při tom ten nejhorší – a taky nejnebezpečnější – pocit, jakej člověk může mít – pokryteckej pocit morální převahy.

	Řek bych, Bože, odpusť mi, ale připadá mi to zbytečný, když nedokážu odpustit ani sám sobě.

	Jeff se vrátil s panákem jamesona a hrnkem kafe, na kterým nápis hlásal: Is bheannacht an abair (požehnaná jest práce).

	Ať si o Bohu myslíte cokoliv, rozhodně se rád zasměje.

	Napadlo mě, jestli si ta vraždící bejvalá jeptiška uvědomuje tu ironii. Jeff si sednul a postavil přede mě panáka. Zdržel se poznámek o tom, že zase piju. „Tak už se k tobě doneslo, jak to bylo s Cathy a…,“ zhluboka se nádech, jako by mu někdo najednou přiškrtil přísun kyslíku, než ze sebe vysoukal její jméno: „… Serenou May.“

	Věděl jsem, že to, co se stalo, nebyla jeho chyba, ale ani náhodou, ani zkurvenou náhodou jsem mu to nehodlal usnadnit. Roky jsem se topil v pocitu viny a v žalu a on mi to celou dobu dával sežrat.

	„A kdy ses mi chystal dát vědět, že za to nemůžu?“ vyjel jsem po něm jedovatě. „Kurva, kolikrát jsi mi vyhrožoval… Pamatuješ, kámo?“ Musel jsem se odmlčet, abych popad dech, jak jsem byl běsnej. „Kdy ses mi chystal říct: Jéé, promiň, kamaráde, splet jsem se? Nebo jsi doufal, že se to ke mně nedonese? Že na to celý prostě zapomeneme a… jak je ta oblíbená fráze? Půjdeme dál? Takový věci se holt stávaj, ale co, k čertu, čas všechny rány zhojí, tak co kdybysme radši třeba počítali, kolik dní nám, kurva, zbejvá do Vánoc?“ Sklopil hlavu a zamumlal: „Jacku, když jsem se to dověděl, skoro mě to zabilo. Ještě jsem se s tím nesrovnal. Já…“

	Vstal jsem a zeptal se ho: „Kde je ta vraždící mrcha teď?“ Zvednul hlavu, oči mu krátce zajiskřily a já si pomyslel: Ty pitomce, ty ji pořád miluješ.

	„Je na léčení,“ vypadlo z něj pak. „Prej to bude nadlouho.“ Zvednul jsem skleničku, jantarová tekutinu zachytila světlo z ulice a smutně se zatřpytila. „Díky Bohu, že se o ni postaraj,“ povídám. „Vyřiď jí, že jí přeju kurva rychlý zotavení a že už se moc těším, až ji uvidím. A tohle…“ Pozvednul jsem skleničku a vylil whiskey na zem, pomalu, pomaličku, aby mu každá kapka rozdrásala srdce. „A tohle si strč do prdele.“
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Odplata

	Probral jsem se – po pár kopancích – u kanálu. Otevřel jsem oči a zjistil, že nade mnou stojej tři mladý kluci v mikinách s kapucema. „Vstávej, ty starej ochlasto,“ povídá jeden.

	Bože, bylo mi zle. Kdyby někdo uspořádal kocovinovou olympiádu, bral bych zlato. Tahle byla jak vrata.

	Druhá kapuce škrtala sirky a cvrnkala je na mě. Ohmatal jsem si ucho – naslouchátko bylo fuč, ale toho malýho hajzla jsem slyšel dobře. Třetí se nade mě naklonil a prohlásil: „Sráč. Smrdí jak chcanky.“

	Výborně se bavili. Když se mě rozhodli hodit do vody, skoro se mi ulevilo. Ale než se rozkoukali, chytil jsem jednoho z nich za nohu, zvednul se do kleku, v záchvatu vzteku ho zvednul do vzduchu a hodil do kanálu.

	Zbylí dva na mě oněměle civěli.

	„Kdo je další na řadě?“ zaskřehotal jsem.

	Než stačili vzít kramle, jednoho jsem chytil, a přestože jsem se div nepoblil, pořádně jsem s ním zaklepal. Z kapes mu vypadla moje šrajtofle, klíče a naslouchátko.

	Poslední smrad skuhral: „To byla jenom sranda, pane.“

	Ten, co jsem ho hodil do vody, se držel kusu plovoucího dřiví. Nakopnul jsem posledního kluka do koulí, prošacoval ho, přičemž jsem toho musel na chvíli nechat a celýho jsem ho poblil. Sebral jsem mu šrajtofli, pak jsem se narovnal. Moje tělo zažívalo šílený muka, ale příval adrenalinu mě nabudil. Sklonil jsem se nad prvním klukem a zavrčel: „Kde jsou mý hodinky?“

	Na jeho ruce.

	Z Čirý pomstychtivosti jsem mu zlámal dva prsty.

	Zase se ozvala moje bolavá noha, takže jsem odtamtud spíš odpajdal, než odešel středem. O kus dál se opíral o zeď stařičkej důchodce, kouřil fajfku a tvářil se nesmírně spokojeně. „Tak na takovouhle podívanou jsem čekal opravdu dlouho,“ prohlásil.

	Ohlídnul jsem se. Kluk ve vodě měl co dělat, aby se udržel nad hladinou, a já se staříka zeptal: „Myslíte, že se topí?“ Vesele zabafal z fajfky a povídá: „Kéž by.“

	Nejistým krokem jsem se dobelhal kolem kanálu na ulici, kterou v týhle části města vydávaj za hlavní. Zastavil jsem se v krámu s chlastem, nevšímal si toho, že si prodavač zacpává nos, a koupil si půllitrovku jamesona. „Dneska to vypadá na déšť, nemyslíte?“ prohodil jsem.

	Nemyslel, aspoň ne v mý společnosti.

	V půlce ulice jsem se musel znova zastavit, protože se mi zase zvednul žaludek. Zatnul jsem zuby a dovlek se domů. Hned za dveřma jsem sebou praštil na zem, pot ze mě úplně crčel a z toho, jak jsem smrděl, se mi ještě víc zvedal žaludek.

	V klubíčku na podlaze se mi podařilo odšroubovat uzávěr lahve a spolknout trochu whiskey.

	Počkal jsem, až zabere, a když se tak stalo, konečně se mi podařilo otevřít oči. Na stole přede mnou ležel můj mobil. Displej mi poblikáváním dával na vědomí, že mám nějakou zprávu; telefon byl skoro vybitej. Mrknul jsem na něj: devatenáct zpráv.

	Odplazil jsem se do sprchy, serval ze sebe smrdutý hadry a deset minut na sebe nechal proudit vařící vodu, pak jsem si znova loknul jamesona. Musel jsem, protože mě čekal pohled do zrcadla.

	Kristepane, byla to hrůza – strniště, tváře samej škrábanec a modřina a k tomu monokl, kterej se začínal vybarvovat do žlutomodra.

	Hodil jsem špinavý oblečení do prádelního koše, prohrabal šuplík se spodním prádlem a, díkybohu, našel tři prášky na spaní. Spolykal jsem je všechny naráz, zapil je dalším hltem whiskey a s výstavní třesavkou si vlez do postele. Při troše štěstí už se neprobudím.

	Tuhle kocovinu prospím, ať se děje, co se děje. Tahle kocovina bude mít totiž biblický rozměry.

	Trvalo to deset dní, ale kdo by je počítal?

	Dny plný zlejch snů, potu a hrůzy. Za celou dobu jsem se vlastně pořádně neprobudil, akorát jsem měl v polospánku, celej zpocenej, pocit, že mi krysy ožíraj nohy. Zaječel jsem: „Nejsou tady.“ Což mi ovšem nebránilo, abych se je nepokoušel odehnat násadou koštěte. A celou dobu jsem kňoural a kvílel jak padlej anděl. Přišla za mnou taky Serena May, v čele procesí mrtvejch. Všichni mě obviňovali, všichni ke mně vzpínali tlející ruce, chňapali po mně, aby mě stáhli za sebou. A já kvílel: „Vždyť už tam jsem.“

	A za tím procesím zesnulejch vždycky kráčela nezřetelná postava jeptišky, která do rytmu dětský říkanky prozpěvovala: Jen si mě chyť.

	Občas se dostavily chvíle, možná i celý dny – co já vím – částečný příčetnosti. Tehdy jsem se vypotácel z postele, kápnul do systému maličko whiskey, abych se dokázal oblíct a jít koupit něco k jídlu, protože jsem věděl, že do sebe musím něco dostat. Většinu jsem zase vyhodil. Ale vytrval jsem.

	Jakmile jsem si vystačil s jediným hltem chlastu na den, věděl jsem, že mám nejhorší za sebou. Aspoň po fyzický stránce. Zato pocit viny, to duševní mučení – byl jsem tak v hajzlu, že ho nedokázal snýst. Ale to mohlo počkat; jako obvykle.

	 

	V poledne, netuším o kolik dní pozdějc, jsem otevřel oči, prostěradlo omotaný kolem těla jak pohřební rubáš, a cejtil se líp. Vylez jsem z postele, která čpěla až hrůza… asi si umíte představit čím. Nohy se mi podlamovaly a mě v první chvíli napadlo: Já nemůžu chodit. Ale pak se mi do nich začala vracet síla a bez problémů jsem došel do koupelny. A tam jsem se uviděl. Měl jsem hustý šedivý fousy. Oči jsem měl ještě pořád trochu zastřený, ale začínaly se rozjasňovat, a už nevypadaly tak hrozně nemocně. Vlez jsem do sprchy a víc jak půl hodiny se drhnul jak zběsilej. Když jsem konečně vylez ven, byl jsem odřenej na kost ale čistej. Oholil jsem se a ruka se mi při tom jenom nepatrně třásla. V opuštěný flašce whiskey zbejvalo ještě na dva prsty zlatavý tekutiny, ale já ji ignoroval.

	Uvařil jsem si čaj, umíchal vajíčka, přihodil k tomu spálenej toust a skoro všechno nasoukal do žaludku. Vzal jsem svý zničený oblečení, nacpal ho do pračky, potom jsem našel, jak zpívá Kristofferson, „nejčistší špinavý triko“ a džíny, který jsem nikdy neměl na sobě, protože mi byly moc těsný. Teď na mně visely jak zapomenutá modlitba. Musel jsem si nadvakrát omotat pásek, aby mi nepadaly.

	Nabil jsem telefon a našel jednu piluli od Stewarta. Spolknul jsem ji, aniž bych věděl, co to vlastně je za svinstvo. Dvacet minut nato jsem začal vláčnět.

	Když se telefon nabil, zhluboka jsem se nadechnul a pustil si vzkazy. Šestkrát volala Ridge – kde sakra jsem? – a osmkrát Stewart, kterej žádal, ať mu zavolám zpátky. Naposledy hlásil: „Našel jsem ji.“

	Tu bejvalou jeptišku?

	Pak se ozval hlas, kterej jsem nepoznával. Dotyčnej, nebo spíš dotyčná určitě zakryla mluvítko telefonu kapesníkem, aby si změnila hlas.

	„Ach, Jacku, biblicky jste mě zklamal. Klesl jste na dno, takže pro mě už nejste důstojným protivníkem. Kéž by vás Náš Pán nechal navždy smažit v pekle, které jste si sám stvořil. Váš přítel byl… velice chytrý a já ho téměř podcenila, ale právě onen důvtip způsobil, že zpychl a ztratil koncentraci. To on mi dal vaše číslo, byť neochotně. Bůh mi dal znamení, promluvil ke mně, právě když jsem se ho chystala poslat na věčnost, a tak byl ušetřen. Boží cesty jsou nevyzpytatelné, měl zemřít, a také zemře, jestli nepřestane strkat nos, kam nemá. Salve et genuflectis. Mám jeho telefon, mám vaše číslo, sea secundis mea. Benedictus.“

	Ježíši, běhal mi z toho mráz po zádech.

	Zavolal jsem Stewartovi. Žádnej vyzváněcí tón, vůbec nic.

	Popadnul jsem kabát a vyrazil ven.

	 

	Stewart bydlel v malým řadovým domku nedaleko Cooke’s Corner. Pět minut jsem se opíral o zvonek. Pak vykouknul chlap z okna sousedního domu a povídá: „Ten mladík šel zrovna na nákup.“

	Čekal jsem a nakonec se dočkal. Jako obvykle měl na sobě pěknej oblek, ale přes čelo se mu táhla blednoucí modřina.

	„Vida, tak Maigret přece jen přišel, i když trochu pozdě,“ usmál se.

	Nevěděl jsem, co mám říct.

	„Jak se máš?“

	Znělo to trapně.

	Přiškrceným hlasem ze sebe vysoukal: „Našel jsem tu naši jeptišku, ale zpětně si tak říkám, že spíš ona našla mě.“ Vytáhnul klíče a společně jsme vešli do domu. V jeho bytě to čpělo po pačuli.

	„Udělám si čaj, a jestli se fakt potřebuješ napít, tak ve skříni najdeš láhev ginu,“ oznámil mi.

	Ježíši, potřeboval jsem panáka jako sůl, ale odolal jsem. „Dám si radši balenou vodu.“

	Přines mi vodu, sobě hrnek nějakýho bylinkovýho svinstva a bez okolků spustil: „Má bratra a z nějakého popudu – takhle to detektivové dělají, ne? – jsem zašel k němu domů, zazvonil u dveří a uslyšel ženský hlas: ‚Pojďte dál, je otevřeno.‘ Bylo. A pak stejný hlas: ‚Jsem nahoře.‘ V půlce schodů mě něčím praštila – nejspíš hurlingovou pálkou. Hrají jeptišky hurling? Nebo snad hokejkou. Každopádně to byla pořádná rána.“ Neměl jsem k tomu co dodat, tak – skoro vesele – pokračoval: „Udělal jsem, co obvykle děláš ty – spadl jsem ze schodů. Nic jsem neviděl, ale vycítil jsem, že stojí nade mnou, a pak mě pokropila něčím, co označila za svěcenou vodu, aby mě očistila. Taky měla nůž, dost nebezpečnou věcičku, a zdálo se, že se to chystá – jak bych to řekl – ukončit, jenže najednou trhla hlavou, jako by zaslechla něčí hlas. Potom povídá: ‚Tvůj čas ještě nenastal.‘ A pak mi požehnala latinsky – to moc pomohlo. Něco ti povím, Jacku, ať k ní mluvil kdokoliv, jsem mu, setsakramentsky vděčnej.“

	Na chvíli se odmlčel, abych si to přebral, a pak dodal: „Pár dní jsem měl pořádný bolehlav. Jo a… ukradla mi telefon. To by jeptišky dělat neměly, ne?“

	„Je mi to líto.“

	Vyrazil ze sebe něco, co mohlo bejt zasmání, potom prohlásil: „Zvláštní, ona říkala to samé – že je jí to líto.“

	„Co můžu udělat?“

	Zdálo se, že zvažuje všechny možnosti, načež mi sdělil: „Běž ji najít.“

	Vstal jsem a zkusil to znova: „Je to moje chyba, Stewarte.“ Byl jsem jednou nohou ze dveří, když za mnou zavolal: „Jako vždycky, ne?“
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Sestry ve zbrani

	Konečně jsem se dostal do tempa. Jako kdybych měl předtím v hlavě takovej guláš, že všechny moje instinkty prostě přestaly fungovat. Ale teď mě něco napadlo. Zavolal jsem Stewartovi a on místo pozdravu povídá: „Už?“

	Zněl podrážděně, asi neměl zrovna správnou zenovou náladu, nebo spíš neměl náladu na mě.

	„Promiň, že otravuju, ale když jsi mluvil s matkou představenou, nezmínila se ti náhodou o tom, že by naše šílená kamarádka měla mezi jeptiškama nějakou přítelkyni?“

	„Udělal jsem si dodatečně pár poznámek. Vydrž chvíli.“ Snažil jsem se zkrotit netrpělivost, než se zase ozve. Potom: „Trefa, Jacku. Sčuchla se se sestrou Maeve. Ačkoliv nevím, jestli se u jeptišky dá mluvit o sčuchnutí.“

	Sčuchnout se s někým, obvykle znamená, že se dáte s někým dohromady a děláte všechno možný společně – třeba vyrážíte na tahy. A když se takhle sčuchnou násoskové, věřte mi, nekončí to dobře.

	„Záleží na tom, jestli spolu chodily chlastat,“ povídám.

	Ignoroval to. „Sestra Maeve vyučuje na základní škole Božího smilování, která je…“

	Skočil jsem mu do řeči: „Vím, kde ta zasraná škola je.“ Zhluboka se nadechnul, pak povídá: „Ani nevíš, jak rád ti pomáhám, Jacku. Jsi vděčnost sama.“

	A zavěsil.
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Bože, smiluj se

	Vyrazil jsem do Božího smilování.

	No jo, já vím, smilování je vzácný zboží, skoro jako čistá voda. Jeptišek ve školách začínalo bejt jako šafránu – většina škol teď dávala přednost laickejm učitelům. Nakráčel jsem na recepci a přátelská mladá ženská za stolem se na mě mile usmála a zeptala se: „Mohu vám nějak pomoci?“

	Milý chování mě mate. Jsem tak zvyklej na jízlivost a hrubost, že si s upřímnou laskavostí nevím rady. Věnoval jsem jí svůj nejlepší úsměv a doufal, že nevypadal moc jako škleb. „Mohl bych, prosím, mluvit se sestrou Maeve?“ požádal jsem ji.

	Zvedla telefon. „Smím vědět v jaké věci?“

	„Chystáme dobročinnou sbírku a doneslo se nám, že by nám mohla dát doporučení, který charitativní projekty si zasloužej podporu.“

	Další nádhernej úsměv. „Ach ano, na dobročinnost je nejlepší. Všichni se obracejí na sestru Maeve.“

	Teď jsem se zase pokusil o úsměv já. Začínala mi tuhnout čelist. „Tak to jsem na správným místě,“ povídám. Chvíli mluvila do telefonu, pak ho položila a oznámila mi: „Máte štěstí – má další hodinu volno. Odpadla jí rodinka.“

	„Rodinka?“

	Zasmála se, jako bych byl bůhvíjak vtipnej. „Rodinná výchova. Děvčata se v ní učí vařit a starat se o domácnost.“

	Chtěl jsem poznamenat, že důsledkem nezvládnutí těchhle dovedností jsou všechny ty stánky s rychlým občerstvením, který zaplavily město, ale nechtěl jsem pokoušet štěstí.

	„Za chviličku přijde dolů,“ povídá mi to děvče. „Jenom si upraví make-up.“

	To si dělá srandu, ne?

	Jeptiška… a make-up?

	„Sestra Maeve se vám bude líbit. Všichni ji mají rádi,“ dodala.

	Měl jsem co dělat, abych ovládnul nadšení.

	Děvče si chtělo povídat a vyzvídalo: „Kdy se ta dobročinná sbírka koná?“

	Příchod jeptišky mě ušetřil vymejšlení další lži.

	Nevím, co jsem čekal… minimálně hábit, kápi atd. Omyl. Měla na sobě elegantní svetřík, sukni a lakýrky na nízkým podpatku. A vypadala tak na dvacet. Jak to ty jeptišky dělaj? Jako kdyby nestárly. Ve tváři neměla jedinou vrásku. Byl to takovej ten upřímnej irskej obličej – nenašli byste v něm ani stopy po záludnosti nebo přetvářce. Byla skoro hezká. Jestli se počítaj živý oči a nezbednej úsměv.

	Podala mi ruku a já všimnul prstenu na prsteníku. Zapomněl jsem, že jsou to nevěsty Boží. „Maeve,“ představila se.

	Lehce zmateně jsem se zeptal: „Nemám vám říkat sestro?“

	V očích jí zajiskřilo. „Jestli to není absolutně nutné, tak ne.“

	„Já jsem Jack Taylor.“

	Měla vřelej a silnéj stisk. „Pijete kávu, pane Taylore?“ zeptala se.

	Ježíš, málem mi ulítlo: Sere medvěd v lese? Povídám: „Ano, a prosím, říkejte mi Jacku.“

	Obrátila se k dívce za stolem a řekla: „Za hodinu jsem zpátky. Kdyby mě někdo sháněl, šla jsem na rande.“

	Holce se to moc líbilo.

	Venku před kanceláří jsem se na chvíli zděsil, že se do mě bude chtít zavěsit, ale nakonec jenom zavelela: „Půjdeme do Javy, mají tam nejlepší cappuccino široko daleko – se spoustou čokolády nahoře, a v ceně je i sušenka.“

	„To beru.“

	Sedli jsme si ke stolu u okna a ona povídá: „Ááá, tohle je balada.“

	Bože, cejtil jsem se hrozně. Taková milá ženská a já na ni chtěl vychrlit vražedný otázky – doslova.

	Objednali jsme si kafe a k čertu s tím, dal jsem si cappuccino se strouhanou čokoládou navrch a vším ostatním.

	Když nám přinesli objednávku, poznamenala: „Nikdy nevím, jestli mám napřed sníst sušenku, nebo vypít kávu.“

	No co, než definitivně naseru do větráku, můžu se chvíli chovat slušně. „Zkoušela jste ji někdy namáčet?“ navrhnul jsem.

	Nezkoušela, ale teď to zkusila, a když ochutnala, zajásala: „To je dokonalé. Vy ale umíte mlsat, pane Taylore… totiž Jacku.“

	Byl jsem strašně rád, že tuhle poklonu neslyšel nikdo, kdo mě zná.

	Ještě jednou usrkla kafe, blaženě se usmála, propletla si prsty obou rukou a povídá: „Jsem jen vaše, Jacku.“

	Že by se mnou flirtovala?

	Nejvyšší čas přiznat barvu.

	„Lhal jsem vám,“ začal jsem.

	„O namáčení?“

	Kéž by.

	Bylo mi skoro stydno, tak jsem se do toho vrhnul po hlavě. „Nejde o žádnou dobročinnost. Přišel jsem kvůli Josephině Lallyový – sestře Benedictus.“

	Z očí se jí tak vytratil veškerej třpyt, až mě píchlo u srdce. Dlouze se na mě zadívala, potom se zeptala: „Vy jste policista?“

	Ale než jsem stačil odpovědět, najednou se jí zase rozzářily oči. Ale bohužel ne radostí, ale pochopením. „Jack Taylor… Panebože, Jo o vás mluvila.“

	Chtěl jsem něco říct, ale ona zvedla ruku, od zlatýho kroužku na jejím prsteníku se odrazil zbloudilej paprsek slunce a zazářil jako střípek naděje. Snažila se rozpomenout a já ji rušil. Potom povídá: „Ano, její sestra. Nebohá, tragická Siobhan…“

	Pokřižovala se, a potom povídá: „Siobhan znásilnili, myslím, že nejbrutálnějším možným způsobem.“ Otřásla se. „Pochopitelně proběhl soud a ti dva gardisté možná věděli víc, než se zdálo. Nechci nikoho očerňovat, ale rozhodně sehráli důležitou roli, toho devianta kvůli tomu osvobodili a zprostili veškerých obvinění.“

	Musela se odmlčet, aby se uklidnila. Viděl jsem, jak je to pro ni těžký, a došlo mi, že ty dva zabitý gardisti jsou ty dva hajzlové od soudu. Co to sakra ten soudce vyváděl?

	Navázala, jako by mi četla myšlenky: „Soudce, Bůh mu buď milostiv, ty dva gardisty pochválil za svědomitost a oddanou službu spravedlnosti.“

	Ježíši Kriste, není divu, že se ty dva gardisti dostali na jeptiščin seznam – a ten zatracenej soudce jakbysmet. Sám bych po nich klidně šel taky.

	„Potom si Siobhan… jak víte, vzala život. To postrčilo Jo přes okraj propasti, začala mluvit z cesty, vykládala, že Bůh bude vymáhat spravedlnost ještě v tomto světě a že si už vyvolil svůj nástroj. Matka představená se jí snažila zajistit odbornou pomoc, a tehdy Jo vybuchla. Následovala strašlivá scéna, po které byla vyzvána, aby opustila klášter.“

	Plakala. Bál jsem se jí nabídnout kapesník v obavě, abych nezastavil proud jejího vyprávění… musel jsem to slyšet. Byla skoro na konci.

	„Naposledy jsem ji viděla, když si balila svůj skrovný majetek a v ruce držela list papíru. Nejchladnějším hlasem, jaký jsem kdy slyšela, prohlásila: ‚Stanu se nástrojem Božím.‘ Pokusila jsem se ji obejmout – byla mi sestrou ve všech ohledech, na kterých záleží –, ale ona se odtáhla, a když jsem se jí dotkla, řekla: ‚Benedictus se nikdo nedotkne, ale ona se mocným hněvem Božím dotkne všech, kdo zavinili smrt nevinné.‘ Od té doby jsem ji neviděla.“

	Kafe jí vystydlo a na hladině plaval jako nesplněnej sen zbytek sušenky.

	„Ale proč se zaměřila na mě?“ zeptal jsem se. Touha pomstít se všem, kdo ublížili její sestře, byla naprosto jasná. Ale proč já? Jak jsem do toho všeho zapadal?

	Sestra Maeve náhle vstala. „Musím se vrátit do třídy.“

	A byla pryč.

	
Druhá část

	„Když se v mysli zabýváš svou myslí, jak se můžeš vyhnout ohromnému zmatení?“

	Seng-cchan
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Nabito

	Druhej den ráno jsem byl plnej elánu, nalil jsem do sebe kafe a doslova vyběhnul z bytu.

	Stewart mi dal adresu Benedictina bratra a tam jsem se taky teď vypravil. Třeba bude vědět, kde teď je. A jestli mi to neřekne, vymlátím z něj duši a moc si to užiju.

	Zaklepal jsem na dveře. V pravý kapse jsem si nes revolver. Jestli na mě vyrukuje s hokejkou, vpálím to tý svini rovnou do ksichtu. Pardon za ty výrazy, ale byl jsem běsnej z toho, jak zmlátila Stewarta.

	Uslyšel jsem dusot. Otevřely se dveře a v nich stál nejtlustší chlap, jakýho jsem kdy viděl. Moh mít skoro půl druhýho metráku. Měl na sobě cosi, co vypadalo jako modrej stan, navíc podšitej potem.

	Zafuněl: „Potřebujete něco?“

	Ruka na pažbě revolveru se mi děsně potí. Měl bych ho honem pustit, jinak si ustřelím koule.

	„Hledám vaši sestru,“ vyjel jsem na něj pěkně agresivně.

	Povzdechnul si, ačkoliv to znělo spíš jako zaburácení. Pak povídá: „Taylor… Jack Taylor. Jste to vy, že jo?“

	Prikejvnul jsem a on na mě mávnul, ať jdu dál. Nechodil, spíš se kolíbal, každopádně mě doved do překvapivě uklizenýho obýváku, kde se zhroutil do největšího křesla, jaký jsem kdy viděl.

	„Musel jsem si ho nechat vyrobit na zakázku a stálo mě balík,“ oznámil mi. „Dáte si něco k pití? Budete se muset obsloužit sám – je to támhle v té skříni. Já si dám vodu. Snažím se zhubnout.“

	Zasmál se tomu, jak to vyznělo směšně. Choval se přátelsky, smál se upřímně. Snažil jsem se ho nemít rád.

	Do prdele práce. Nalil jsem si velkýho panáka bushmillsky. Jak často člověk natrefí na padesátiletou Bushmills Black Bush? Pro něj jsem vzal galwayskou vodu a sklenici – všechno sklo bylo čistý a vyblejskaný. Podal jsem mu sklenici a sednul si na protější židli.

	Pozvednul sklenici k přípitku. „Čin čin… a že se člověk musí činit.“

	Kopnul jsem do sebe ten zlatej sen – tekutý nebe – a on dodal: „Jmenuju se Benedict.“ Nechal to vyznít, pak povídá: „Jo, ukradla mi jméno. Skutečně je Benedictus a je úplně šílená. Ale vždycky taková nebývala.“

	Loknul si vody, trocha mu přitom stekla po bradách. „Ale spousta z nás kdysi mívala rozum. Nemyslíte?“ zeptal se.

	Pořád jsem se nedokázal srovnat s tím jeho skoro dětským hlasem, velice měkkým, velice tichým.

	„Musím ji najít,“ řek jsem mu.

	Přikejvnul. „To byste měl.“

	Cože? Zeptal jsem se: „Co tím myslíte?“

	„Tím myslím, že je vámi posedlá.“

	„Proč?“

	Zavrtěl hlavou. „To mi nikdy neřekla a věřte mi, pane Taylore, ona nepatří k lidem, které můžete vyslýchat.“

	Ruka mi sklouzla zpátky k revolveru. Přestával jsem tomu rozumět. Napil jsem se tekutýho zlata a zaskřehotal: „Cože?“

	„Potom, co Siobhan spáchala sebevraždu a ji vyhodili z kláštera, začala Jo řádit. Pořídila si tetování – věřil byste tomu? –, velmi složitý tetování. Ale ve svým posledním stadiu šílenství si všechno to tetování sedřela. Doslova. Vyžívá se v bolesti, jak brzy zjistíte.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem to vstřebal, on mě celou dobu pozoroval a po tváři mu stejkal pot. Ani se nesnažil ho setřít. Měl něžný hnědý oči, jako kokršpaněl.

	Nakonec jsem ze sebe vysoukal: „Proč jste nic neudělal – proč jste ji nezastavil –, když vám došlo, že skutečně zabíjí lidi?“

	Podíval se mi přímo do očí, žádná přetvářka ani vyhejbavost. „Protože se jí bojím.“ Odmlčel se a pak dodal: „A vy byste se měl bát také. Je z vás, jak se někdy říká, celá říčná… Jestli není moc neuctivé něco takového říct o jeptišce.“

	Potom se začal zvedat z křesla. Vstal jsem, abych mu pomoh, ale mávnutím ruky mě zastavil. Došel si pro další vodu a mně přines láhev Black Bush. „Prosím, dejte si ještě jednu,“ pobízel mě.

	Dal jsem si.

	S viditelnou úlevou se vzápětí zhroutil zpátky do křesla.

	Musel jsem to vědět. „Proč já?“ zeptal jsem se.

	Dopil vodu a povídá: „Zabil jste dítě, a co hůř, postižené dítě.“

	Chtěl jsem se ohradit, říct mu, že to nakonec bylo jinak. Ale pak povídám: „Musíme ji zastavit.“

	Uchichtnul se – jinak se ten zvuk vážně popsat nedá. „My? Já ne, příteli. Jak vidíte, pro mě je největším výkonem vůbec vstát z tohohle křesla. A jít po Jo… Nenene, to není nic pro mě.“

	„Ale jste její bratr. Nemáte pocit, že jste za ni aspoň trochu zodpovědnej?“

	Najednou se chytil za rameno a začal odříkávat: „Jak stojí v análech z Clairvaux, svatý Bernard se Našeho Pána otázal, jakou nezaznamenanou ránu utrpěl, a Náš Pán odpověděl: ‚Když jsem nesl kříž na horu Kalvárii, měl jsem na rameni strašlivou ránu, která byla bolestivější než všechny ostatní a kterou lidé nezaznamenali.‘“

	Napadlo mě: Co to do prdele má bejt? a pár dalších podobnejch věcí. Magor.

	Pot se mu teď valil snad z každýho póru na těle. Odhrnul si látku z ramene a vyhrknul: „Pojďte se podívat na práci sestry Benedictus, pane Taylore.“

	Jak naprostej blbec jsem šel.

	Už jsem v životě viděl zranění, řezný rány i odřeniny, od nožů, střelnejch zbraní, seker, hurlingovejch pálek – a na žádnou nebyl zrovna pěknej pohled. Ale tohle… ale tohle byla úplně jiná liga. Veliká řezná rána, která se mu zakusovala do ramene, jako by ji někdo udělal mačetou, ale taky to vypadalo, jako by do ní někdo mlátil nějakým tupým předmětem. Navíc se nejspíš několikrát zhojila a zase otevřela.

	Při tom pohledu se mi udělalo zle od žaludku. Ani mocná síla bushmillsky nedokázala potlačit tu hrůzu. A přísahám, že jsem z tý rány cejtil hnis. „Někdo by se vám na to měl podívat,“ vykoktal jsem.

	Nechtěl jsem nahlas mluvit o gangréně, ale stoprocentně jsem tam viděl něco zelenýho.

	Věnoval mi nejsmutnější úsměv, jakej jsem kdy viděl. „To je moje pokání.“

	Jak jsem říkal, magor.

	„Jak se vám to stalo?“ zeptal jsem se teda.

	Podíval se na svoji sklenici. Prázdná. Pohled jeho očí říkal: jak se tohle stalo?

	Došel jsem mu pro další – seru na to, vzal jsem mu rovnou dvě. Sobě jsem taky nalil trochu vody. Pořádně mi vyschlo v krku. Podal jsem mu vodu a on povídá: „Vy jste laskavý muž, pane Taylore. Za maskou drsňáka se skrývá dobrý člověk, ale to vás před mojí sestrou nezachrání. Jak vidíte, nezachránilo to ani mě.“

	„Jak ji najdu?“

	Napil se vody. „Nebudete ji muset hledat. Už teď vás sleduje.“

	„Máte její fotku?“

	Hlasitě se rozesmál. „Jeptišky se moc nefotí.“

	Skoro jsem se neudržel, ale přece jenom jsem se nakonec ovládnul. „Musíte přece aspoň tušit, kde se schovává. A co ji proboha živí?“

	„Hospodin ji zaopatří,“ opáčil klidně.

	Ježíši, měl jsem ukrutnou chuť ho proplesknout.

	„Chcete mě udeřit, pane Taylore?“ zeptal se.

	Kurva.

	Na okamžik zavřel oči. Pot, kterej mu do nich furt stejkal, ho musel děsně pálit. „Nevyčítejte si to, pane Taylore. Lidé mě chtěli bít celý život. Podívají se na mě, uvidí tu tloušťku a vyvolá to v nich něco velice zlého.“

	Nemoh jsem odolat: „Slyšel jste někdy o strážcích váhy? Místo rochnění v sebelítosti byste se sebou moh začít něco dělat.“

	Já vím… že zrovna já moralizuju.

	Otevřel oči a tentokrát se v nich zajiskřilo. „A vy byste mohl chodit na sezení Anonymních alkoholiků.“

	Trefa.

	Pokračoval: „Myslíte, že takhle vypadám proto, že moc jím? Je to diagnóza. Jistě, můžu držet dietu, vyzkoušel jsem už všechny možné. Dokonce jsem jednou měsíc pil jenom zelnou polévku, nic jiného, a ve výsledku jsem přibral. Děti na mé pokřikuji na ulici – umíte si představit, jaké to je? Ještě že v téhle naší nové bohaté zemi začíná být obezita celonárodním problémem, takže v tom aspoň nebudu sám.“

	Tohle nikam nevedlo. Vstal jsem a zeptal se: „Takže mi nepomůžete? Klidně ji necháte řádit?“

	Věnoval mi zase ten úsměv. „Ale vždyť na tom případu děláte vy, pane Taylore. Co víc by si město mohlo přát?“
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Dítě osudu

	Návrat do řeholního roucha byl trochu zvláštní, ale lepší převlek by nenašla. Došla ke klíčové části svého seznamu.

	Vlastně k jeho samotné podstatě.

	K dítěti.

	Ukrást ho bylo až směšně lehké.

	Přišla k domu a uviděla, že si na zahradě hraje malý chlapec. Žena uvnitř se s kýmsi vybavovala po telefonu. Vzala chlapce za ruku. Už v tak útlém věku věděl, že jeptišce může důvěřovat.

	Přinesla si tabulku mléčné čokolády, velkou, do které vpravila rozpuštěné prášky na spaní. Než s ním došla do svého úkrytu, napůl spal.

	Zabalila ho do deky, položila na mramorovou podlahu a vedle něj postavila přímotop. Nechtěla, aby nastydl.

	Aspoň dokud ho nepodřízne.
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Odpovědi

	Gardista zahynul při podivný autonehodě. Jeho vozu selhaly brzdy a napálil to rovnou do stromu. Zemřel při nárazu. Odškrtnul jsem ho ze seznamu.

	Začínalo jít do tuhýho.

	Ze zoufalství jsem se vypravil za sestrou Maeve. Určitě mi může ještě něco prozradit. Děsil jsem se návratu – oznámila mi víc než jasně, že už mě nechce nikdy vidět, ale to mi konec konců řekli skoro všichni, koho znám.

	Vešel jsem do Božího smilování a přísahám, že se mi rozbušilo srdce. Když jsem tam byl posledně, holka na recepci se chovala mile a přátelsky. Teď na mě nejspíš zavolá gardisty. Nezavolala.

	„Pan Taylor, výborně. Sestra Maeve se s vámi snažila spojit.“ No to mě podrž.

	Zvedla telefon, s někým krátce mluvila, pak sluchátko položila a povídá: „Sestra vás hned přijme. Kancelář má v prvním patře.“

	Kancelář?

	Cestou do schodů moje pajdavá noha protestovala, ale jenom trochu. Dveře měla otevřený, a když mě uviděla, vstala od stolu zavalenýho papírama. „Pane Taylore, prosím, zavřete dveře.“

	Zavřel jsem je.

	Nabídla mi tvrdou židli naproti stolu a tvářila se hrozně vážně. Připadal jsem si jak uličník v ředitelně. V očích už se jí vůbec nejiskřilo a dokonce si nervózně mnula ruce. „Nevím, jak začít.“ Povzdechla si, a potom mi prostě oznámila: „Sešla jsem se s Jo.“

	Chtěl jsem zařvat: Zavolala jste gardu? Ale nahlas prones jenom: „Kdy?“

	Očividně ji to hodně stresovalo. „Před pár dny, řekla mi, že se musí z něčeho vyzpovídat a už nevěří církvi, proto si vybrala mě. Prý ne aby dostala rozhřešení, ale aby mi některé věci vyjasnila.“

	Odmlčela se a čekala, jestli na to nějak zareaguju.

	Nezareagoval jsem.

	„Jo mi řekla, že před vstupem do kláštera byla s mužem,“ pokračovala sestra Maeve. „Vlastně právě proto do kláštera vstoupila. Ona s ním… spala, a potom zjistila, že je těhotná. Tehdy bylo obtížné být svobodnou matkou. Odjela do Anglie.“

	To mohlo znamenat jediný – potrat. Nebylo divu, že z toho tý nebohý ženský hráblo.

	„Nezkusila se s tím mužem spojit?“

	Propletla si ruce v podstatě do uzlu. Odmítala se na mě podívat.

	Chvíli mi to trvalo, ale pak do sebe najednou všechno zapadlo. „Já?“ vyhrknul jsem. „Kristepane, myslíte, že bych si to nepamatoval?“

	Maeve se mi poprvý od chvíle, co jsem si sednul, podívala přímo do očí. „Říkala, že už tenkrát jste byl alkoholik a míval okna. Vůbec nic si z toho nepamatujete.“

	Bože Všemohoucí, to byla pravda. Tvrdá, hořká pravda.

	V podstatě od začátku, co jsem chlastal, jsem míval okna. Pak mě trklo ještě děsivější zjištění. „Moh jsem mít dítě?“ zeptal jsem se.

	S pláčem přikejvla. Potom zašeptala: „A to není všechno.“

	To si snad dělala prdel. Co mohlo bejt ještě horší? Celý ty roky jsem toužil po dítěti, a přitom jsem ho zplodil a…

	Chtěl jsem něco roztřískat, vychlastat Corrib do dna, otupit smysly.

	Hlas sestry Maeve zjihnul. „Siobhanina sebevražda a ten potrat… Jako kdyby jí splynuly v jedno, staly se součástí mozaiky hrůzy a ztráty. A Jo byla nadobro ztracená. Potom se dočetla nebo doslechla o smrti Sereny May – tak se ta holčička jmenovala?“

	Přikejvnul jsem.

	„To neštěstí zapůsobilo jako katalyzátor, fúze všech traumat, všech těch hrozných událostí a ona získala něco, na co se mohla zaměřit. Teď mohla všechno soustředit do jediného činu. Neříkám, že to dává smysl, ale byla v tak příšerném stavu, že byla schopna upnout se k čemukoliv, jen aby unikla hrůzám vlastních myšlenek.“

	„Kde je?“

	Jako by se Maeve stáhla do sebe. Konečně jí naplno došla hrůza toho, co se stalo, a už na to nedokázala vůbec myslet. Upřeně se dívala na vlastní ruce a já si v tý chvíli všimnul, že si zaryla nehty do kůže takovou silou, že jí začala týct krev.
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Země slepců

	Celá země propadla loterijní horečce. Jackpot se vyšrouboval na šestnáct milionů eur a losy se prodávaly rychlostí dvaceti tisíc za minutu.

	Přicházelo klasický irský léto – spousta deště proložená prudkejma bouřkama. S vypětím všech sil se mi podařilo zkrotit pití. Ale potřeboval jsem pomoc, jinak hrozilo, že do toho zase spadnu. Tušil jsem, že příště už bych se nejspíš neprobudil na břehu kanálu, ale v něm.

	Není nic snazšího než sehnat fet. Vyražte na Eyre Square, vystrnaďte z nějaký lavičky somráka nebo baťůžkáře a čekejte. Pochopitelně vám za chvíli začnou cpát všelicos, co může město opilý novejma penězma nabídnout nepříliš vybíravýmu kupci.

	První den jsem moc nepochodil, akorát jsem pustil pár eur místním ochlastům, který mi popřáli „Bheannacht leat“ – „Bůh vám žehnej“.

	Opravdový požehnání.

	Druhej den jsem seděl na lavičce a poslouchal album Johnnyho Duhana Just Another Town. Johnnyho jsem si už dlouho nepustil, protože mi jeho muzika až moc připomínala krušnější časy – to hrozný období vražd na molu a tragickejch konců, ke kterejm jsem se dopracoval. Začala hrát třetí písnička na desce a já sebou prudce trhnul: jmenovala se „Požehnání“.

	Do prdele, jak jsem na to moh zapomenout?

	Než jsem se stačil zaposlouchat do textu, přišoural se ke mně asi dvacetiletej kluk s dlouhejma mastnejma vlasama, v maskáčích a mikině. „Kdes byl, když John umřel?“ zeptal se.

	Podíval jsem se na něj. „V hospodě v Donegalu, pil jsem lacinou kořalku.“

	„Cože?“

	Úvodní otázka byla zjevně řečnická.

	„Sháníš něco?“ chtěl vědět.

	Neměl jsem chuť chodit kolem horký kaše. „A co máš?“ Podezřívavě se zeptal: „Seš policajt?“

	Demonstrativně jsem se začal dívat jinam.

	Přišel o něco blíž, najednou celej říčnej. „No tak, vole, nic ve zlým… ale jako… musím si dávat majzla, kapíro?“

	Chtěl jsem odseknout: „Jo, kapíro. Nejsem hluchej!“ Ale rozhodně jsem do toho neměl daleko.

	„Koukám, že pajdáš, vole. Dárek od místních občanů?“ Věnoval jsem mu žulovej pohled a on hned spustil: Speed. Haš. Krásky. Ice. Tráva. Kolumbijský zlato.

	Zarazil jsem ho. „Xanax.“

	Zhluboka si vydechnul. „Mám tu i valium, 10 miligramů… to tě vyklidní.“

	Zatnul jsem zuby a povídám: „Nemyslíš, že kdybych chtěl zasraný valium, tak bych si o něj řek?“

	Zazubil se jak křeček s geniálním nápadem. „Silnej matroš, vole. Ale jo, můžu ti to svinstvo schrastit. Bude to trvat tak hodku a nebude to žádná láce. Kapíro?“

	Takhle teď mluvili všichni mladý. Do prdele, to je naprostá tragédie.

	Řek jsem mu, že to kapíruju, a sdělil mu, kolik jich chci.

	Vytřeštil na mě oči. Vstal a zeptal se: „Buď v poho, hned jsem zpátky… jako… warpovou rychlostí. Nepotřebuješ eště něco?“

	„Jenom abys mi kurva přestal říkat vole.“

	Zrovna odcházel, ale já se musel zeptat, ačkoliv tenkrát nejspíš ještě ani nebyl na světě. „Kdes byl, když John umřel?“

	Zatvářil se nechápavě.

	„Kerej John?“

	Právě v takovejch chvílích miluju čirý šílenství svý vlasti.
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Když vás okolní svět míjí

	Sledoval jsem davy lidí, který mě míjely, a zoufal si – ani jeden galwayskej přízvuk. Ve zprávách říkali, že jsme druhej nejbohatší národ po Japonsku. Podle nejnovějších statistik jsme měli skoro čtyři tisíce milionářů. Ovšem všichni chudý ještě víc chudli. Jak jinak.

	Opatrně ke mně přistoupila ženská s šátkem na hlavě. Mohlo jí bejt tak pětapadesát, vypadala na Rumunku, samej náramek a prsten. Vláda nedávno objednala letadlo, provedla těsně před svítáním zátah a posbírala skoro stovku takovejch, co tábořili u dálnice M1.

	No jo, zbohatli jsme a začínali jsme bejt pěkně nemilosrdný.

	Celej cyklistickej tým z Lotyšska se měl zúčastnit závodu kolem Irska, když najednou zmizel. Nejspíš tu chtěli zůstat. Akorát si říkám, co asi udělali s těma kolama.

	Úsečným britským tónem se zeptala: „Máte tu volno?“ Díky tomuhle zní všechno, co Britové vypustěj z pusy, panovačně a autoritativně.

	Rozhlídnul jsem se kolem – všude spousta prázdnejch laviček ale povídám: „Nikdo tu nesedí. Ale volno už poslední dobou není skoro nikde.“ Fronta se dělala i na veřejný hajzlíky, na kterejch se navíc i platilo.

	Obezřetně si mě prohlížela, asi uvažovala, jestli nedělá nějakou hroznou chybu. Pak si opatrně sedla a nechala mezi náma bezpečnostní zónu nikoho. Vytáhla papírovej pytlík nacpanej strouhankou a mě blesklo hlavou: No to snad ne! Povídám: „Jestli se chystáte krmit holuby, měla byste něco vědět.“

	Zarazila se, tak říkajíc v půli drobku, a já pokračoval: „Kromě toho, že jsou to lítající hlodavci, vykrmujete je. Večer sem přijdou příznivci New Age, pochytaj je do sítí, a opečou si je na ohni u mola.“

	Tím precizním, úsečným tónem se zeptala: „To je žert?“

	Podíval jsem se jí do obličeje. „Žert? Dámo, v životě jsem dělal spoustu věcí, ale žertování nikdy nebyla moje silná stránka.“

	A najednou ejhle, mírnej větřík nám k nohám přivál dokonale bílý pírko.

	Potěšilo ji to, nadšeně zatleskala a zeptala se: „Víte, co to znamená?“

	Nabízela se spousta odpovědí, všechny sarkastický, jako třeba: Na všechny ptáčky máme háčky. Ale spokojil jsem se s: „Ne.“

	Zvednul jsem pírko ze země. Bylo dokonale bílý, skoro jako brky, jaký dřív používali mniši k psaní.

	„Když kolem vás proletí pírko, znamená to, že je váš anděl někde poblíž,“ sdělila mi.

	Jasně.

	Podal jsem jí ho.

	„Ale ne, to nejde,“ ohradila se.

	„Jen si ho vemte.“

	Opatrně si ho ode mě vzala, jako mimino, a jemně ho uložila do kabelky. Pak vytáhla kartičku a řekla: „To je pro vás.“

	Viděl jsem, že se k nám blíží můj dealer. Vstala a povídá: „Můj anděl vám děkuje.“

	A v tý kratičký chvíli, kdy jsem měl dávat pozor, ale pochopitelně nedával, dodala: „Brianovi se to bude moc líbit.“

	Načež odešla.

	 

	Kluk si sednul, rozhlídnul se kolem, pak položil na lavičku obálku. Vmáčknul jsem mu do dlaně peníze a on povídá: „Jestli budeš chtít nášup, přijď kdykoliv k týdle lavičce.“ Když vstal, prohodil jsem: „Můj anděl ti děkuje.“ Nechápavě na mě civěl. „Cože?“

	Zavrtěl jsem hlavou: „To byl vtip.“

	Zvednul jsem obálku, zastrčil si ji do kapsy, potom jsem si vzpomněl na kartičku, co mi dala ta krmička holubů. Byl na ní obrázek temnýho anděla s mečem, jak zuřivě seká do hada. Otočil jsem ji. Na rubu stálo:

	In benedictus 

	Requiescat in pace.

	 

	A do prdele. Byla to ona.

	Vyskočil jsem, ale už byla dávno pryč.

	Přestože svítilo slunce, přeběhnul mi mráz po zádech. Ledovej chlad, jako když po vás šáhne zubatá nebo něco skrz naskrz zlýho.

	Otevřel jsem obálku, vyndal z ní jeden prášek, spolknul ho a vroucně doufal, že funguje tak skvěle, jak tvrdí ten chlápek v románech Johna Straleyho. Podle jeho popisu si člověk po xanaxu připadá, jako by ho zabalili do vaty, je mu příjemný teplo a cejtí se malátnej.

	Připadal jsem si bezmocnej, přemejšlel jsem, jestli mě bejvalá jeptiška sleduje – což není pocit, na kterej bych byl zvyklej. Vždycky jsem moh něco dělat – obvykle to nejhorší možný, ale vždycky jsem moh jednat. Tenhle pocit byl novej a navrch dost děsivej.

	Náměstím se šourala důvěrně známá figura, zabalená do nikotinovýho oblaku. Otec Malachy. Vypadal jako vždycky – naštvaně, ošuntěle a těsně před výbuchem. Pak si mě všimnul a vyrazil ke mně.

	Žádný vřelý uvítání, šel do toho po hlavě. „Jsi tak opilej, že se nemůžeš hnout, Taylore?“

	Pěkný.

	Kysele jsem se na něj usmál. „Ve skutečnosti tady prodávám drogy.“

	S mohutným sípáním si sednul. „To by mě ani trochu nepřekvapilo.“

	Ukázal na partičku somráků, který moc dobře věděli, že se k němu nemaj přibližovat. „Mezi tyhle lidi patříš a nepochybuju, že se k nim brzy přidáš.“

	„Věříte na anděle?“ zeptal jsem se.

	Vrhnul na mě pohled plnej podezřívavosti. „Proč?“

	Cejtil jsem, jak mě zaplavuje hřejivá vlna klidu. Bůh žehnej farmakům.

	„No, jste přece kněz, více méně, a andělé a tyhle věci jsou… Jak bych to řek? Váš kšeft.“

	Viděl jsem, jak se mu do očí pomalu vkrádá poťouchlost, a bylo mi jasný, že mám čekat protiúder.

	„Tvoje matka byla anděl,“ vybafnul na mě.

	Nechal jsem ho chvíli si vychutnat pocit převahy, než jsem opáčil: „To Lucifer taky.“

	Přežehnal se – s cigaretou v ruce to nebylo nic snadnýho, posypal si sako popelem. „Ve jménu všeho svatého, kéž ti Bůh to rouhání odpustí,“ prohlásil.

	Chvíli jenom seděl a tiše soptil. „Když se jeptiška potřebuje schovat, jinde než v klášteře, kam by mohla jít?“ zeptal jsem se.

	Překvapeně se na mě podíval. „Co je to za pitomou otázku? O jeptiškách vím akorát to, že umějí bezvadně leštit parkety. Nikdo nevyblejská podlahu jako jeptiška.“

	Prášek zabíral na plný grády a já se do něj skoro zamiloval. Ježíš, tomu říkám parádní léčivo. „Tahle informační perla je sice moc užitečná, ale to mám jít zkontrolovat vyleštěnost podlah a pak jít dál po stopách?“

	Začínal sebou neklidně šít – musely mu dojít cigarety. Stejně jsem nechápal, kde na ně bere, když teď stála krabička přes sedm eur. Ale je fakt, že o peníze neměli flanďáci nikdy nouzi. „Proč bys pro Boží smilování chtěl hledat jeptišku?“ zeptal se. Řek jsem mu pravdu. „Protože vraždí lidi.“

	Zavrtěl hlavou – další můj paranoidní nesmysl. Ale místo aby přešel do útoku, povídá: „Noviciát jsem absolvoval v Římě. Panebože, to byl ráj. Slunce, víno…“ Tvář se mu na okamžik úplně uvolnila.

	Krátce jsem zahlídnul mladíka, slušnýho člověka, kterej se uměl smát, a nejen trpce.

	Probral se ze snění a prohlásil: „Italové mají takový rčení: ‚Když potkáte jeptišku, dotkněte se něčeho železného a řekněte kolemjdoucímu: Tvoje jeptiška. Tím na něj přenesete svoji smůlu.‘“

	No, v kapse jsem měl kus železa – revolver. A zrovna jsem se ho dotýkal.

	Vstal, podíval se na mě, ještě v něm zbyla trocha tý římský slušnosti, když pravil: „Vychovali tě jako katolíka, přečetls všechny ty knížky a myslíš si, že jsi chytrej… Tak zapni mozek, chlapče. Kde by se jeptiška mohla schovat? Nemůže jít domů – do kláštera nesmí.“

	A odešel.

	„Kde?“ zavolal jsem za ním.

	„Zapni mozek, ty pako.“

	Místo mozku jsem měl v hlavě hromadu vaty. Nemoh jsem na to přijít a xanax mi šeptal: „Proč se tím trápit?“

	Byla to skoro zenová otázka a na tu mi moh dát odpověď jedinej člověk: Stewart.

	Zavolal jsem mu. „Potřebuju pomoct.“

	Ticho. Když jsem někoho o něco požádal, obvykle to pak odskákal. A Stewart měl bolavou hlavu jako důkaz.

	„Na něco jsi zapomněl, Jacku,“ povídá.

	„Že už jsi přišel k úrazu?“

	Skoro se zasmál. Potom: „Ne, Jacku, na něco, na co si sám tolik potrpíš – dobrý vychování. Zapomněls říct prosím.“

	Ježíši. „Prosím?“

	„Pěkně tě to štve, co, Jacku? Tak se stav, skoro jsem skončil s meditací, takže bych měl být dostatečně psychicky vyrovnaný, dokonce i na tebe.“

	Zavěsil jsem. Byla to urážka?

	Xanax odpověděl: „Není to fuk?“

	Ta odpověď se mi líbila a tu drogu jsem miloval.
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Akorát další město

	Ten večer jsem se měl sejít se Stewartem a k vlastnímu úžasu jsem nepotřeboval ani panáka. Xanax mě vyklidnil. Nedělal jsem si iluze, že bych za to pozdějc nezaplatil i s úrokama. Viděl jsem pěknejch pár fotek velkejch hvězd, když je odváželi na léčení, protože si s ním – jak se to teď říká – jo, jasně: zalaškovali. Stejně ale ty hvězdy vypadaly líp než já po ty roky bez chlastu, takže tu cenu klidně zaplatím, ostatně jako vždycky. Prozatím mi xanax každopádně pomáhal přežít bez pití, a za to jsem byl vděčnej. Nebo se mi přinejmenším dost ulevilo.

	A bonus navíc: moh jsem zase číst. Poslední dobou byly totiž kocoviny tak děsný, že jsem nedokázal ani otevřít knížku. A tak jsem se vypravil k Charlymu Byrnesovi. Kristepane, jak dlouho už jsem Vinnyho neviděl? Moc dlouho.

	Stál za pultem, dlouhý černý vlasy mu jako obvykle zakrejvaly skoro celej obličej a zrovna vykládal nějaký starý paní: „Přineste ty knížky, já už se o všechno ostatní postarám.“

	Na nějakejch knížkách jí očividně nesešlo, ale že se o ni Vinny postará… Měl prostě talent – a nejlepší bylo, že to myslel vážně.

	Vyplula z krámu jak růžověj balónek.

	„Pořád to s nima umíš,“ povídám mu.

	Otočil se. Chvíli mu to trvalo, pak: „Jacku! Já myslel, žes nás opustil, žes odjel do Ameriky!“

	Vsadil jsem na starý dobrý: „To víš, zlozvyku se jen tak nezbavíš.“

	Pokejval hlavou, v tu chvíli se mu v ní určitě rojily stovky myšlenek. „To mně taky pořád říkaj. Nezajdeme si kafe?“

	Zajdeme.

	Vyrazili jsme na Quay Street. Vinny se mistrně vyvlíknul ze všech:

	 

	Jak se vede?

	Neměl byste pár eur?

	Dlužíte mi pivo.

	Nemáte na mě chvilku?

	Vypadáte skvěle.

	 

	Tradiční hudba galwayský ulice. Všem odpovídal laskavě, nikoho neurazil, a dokonce se zastavil, aby hodil pár bankovek do čepice pouličního muzikanta. Chlap za ním zavolal: „Příště ti koupím pivo, Vinny.“

	Vinny se usmál a prohodil ke mně: „To bych chtěl vážně vidět.“

	Záviděl jsem mu, že dokáže takhle proplouvat pouličním životem a lidi ho stejně milujou. Já bych na půlku z nich vzal hurlingovou pálku.

	Zapadli jsme do Café du Journal. Připadá vám to dost irský? Měli narváno, ale Vinny našel uprostřed všeobecnýho chaosu volnej stůl a povídá: „Tohle bude parádní.“

	A než byste řekli švec, zjevila se u našeho stolu servírka, nádherná cizinka, postavila před něj espresso, dánskej koláč a – to se podržte – vedle položila deník The Irish Times. Povídá: „Za chvíli se vrátím pro objednávku vašeho přítele.“ Věnoval jí úsměv, kterýmu vděčil právě za takový zacházení. Mně by spíš zakazovali vstup.

	Vyprávím o setkání s Vinnym a celý týhle krátký epizodě proto, že jsem si připadal jak v oáze normálnosti uprostřed mýho vyšinutýho života.

	Jak se to říká? Kde nic není, ani smrt nebere. Do prdele, u mě by se spíš měla bát, co já štípnu jí.

	Zeptal jsem se ho: „Vinny, stává se ti někdy… že tě něco… vykolejí?“

	Odložil noviny a zamyslel se nad mojí otázkou. To byla jedna z věcí, který jsem na něm měl rád – nikdy nebral žádnou otázku na lehkou váhu. Usrknul espressa, pak povídá: „Pozorně sleduju návěstí.“

	Moh plácnout něco hlubokomyslnějšího?

	Ale přitom nevybočil z irskejch mantinelů chlapskýho chování, podle kterejch je důležitý nikdy nic nebrat moc vážně, aspoň navenek.

	Servírka se vrátila, zase samej úsměv pro Vinnyho, a zeptala se, co si dám. Požádal jsem, ať mi přinese latte.

	„Chci si objednat nějaký knížky, kamaráde,“ povídám, abych zamluvil tu chvíli vážnosti.

	Rozzářil se. „Hudba pro moje uši. Obvyklou směs detektivek, poezie a filozofie?“

	Řek jsem, že to je přesně ono, a dál už jsme žvanili o všem a o ničem – nezávazně irsky tlachali.

	Vypadlo z něj, že zašel na koncert Philipa Fogartyho a Anny Lardi v kostele svatýho Mikuláše, a já předstíral zděšení: „Tys vlez do protestantskýho kostela? Tak to jsi v háji.“

	Zasmál se, hluboce a od srdce. „Neboj, nezapomněl jsem si vzít růženec.“

	Usmál jsem se, byl to zvláštní pocit. Povídám: „To je fuk, stejně jsi v pytli.“

	Dopili jsme kafe. Byl čas jít.

	Venku odclonil obvyklý příživníky a já se ho zeptal: „A ten koncert, ty pohane, byl dobrej?“

	Věnoval pár eur jednomu somrákovi. „Byl skvělý. Philip umí pracovat s publikem, a Anna… poezie v písni.“ Pak dodal: „Když budu tvrdit, že jsem se při tom cejtil trochu provinile, získám tím u toho nahoře nějaký plusový body?“ Tvářil jsem se, že o tom přemejšlím, pak: „Tím bys to jenom zhoršil. Radši vylez na Croagh Patrick.“

	„Naboso?“

	„Jak jinak?“

	Zase se zasmál a odešel.

	Poutníci lezou na Croagh Patrick v hrabství Mayo každéj rok a je to pěkně strmej výstup po kamenech. Letecký záchranáři odtamtud pokaždé musej odvážet nějakýho pitomce, kterýho klepne, nebo je dehydrovanej. Na vrcholu tý hory stojí socha svatýho Patrika. Napadlo mě, jestli je pořád tak bdělej jako dřív, když se dneska do společnosti vetřelo tolik hadů. Nejspíš mu docházejí síly, jako všem ostatním idolům, hrdinům, který jsme kdysi zbožňovali.

	Měli bysme vsadit na naprostou upřímnost, vyvěsit tam nahoře symbol eura, a místo pomalýho šplhání by ty davy nahoru měly běhat sprintem. Naboso i v botách.
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Temný návrh

	Cestou na schůzku se Stewartem mi zazvonil mobil. Děsil jsem se a zároveň doufal, že je to ta šílená jeptiška.

	Uslyšel jsem kultivovanej hlas. „Pane Taylore, doufám, že jsem vás nezastihl v nevhodnou dobu.“

	Ten anglo-irskej šmejd. Než jsem si stihnul vybavit jeho jméno, sám ho vybalil: „Tady Anthony Bradford-Hemple. Předpokládám, že si na mě pamatujete.“

	„Jasně, Hemple, pamatuju.“

	Tu očividnou neomalenost přijal s prudkým nadechnutím. Co čekal? Pane nebo sire?

	Uklidnil se a povídá: „Člověk snadno zapomene, že máte poněkud břitký jazyk, pane Taylore. Bylo ode mne poněkud nedbalé, že jsem vám nevyjádřil vděk za vynikající práci, kterou odvedla vaše kolegyně stran mé dcery.“

	Kolegyně?

	Ridge.

	„Rád jsem vám pomoh,“ sdělil jsem mu se stejným ostřím v hlase jako předtím.

	„Chtěl jsem vám říci, jak jsem rád, dobře si uvědomuji, že je to vaše zásluha. Předtím jsem se ani neodvažoval doufat, a teď díky Cathleen se mi téměř točí hlava štěstím.“

	Kdo je kurva Cathleen? Bezmyšlenkovitě jsem to plácnul nahlas: „Kdo je kurva Cathleen?“

	Vydal ze sebe cosi, co Britové označují za „srdečné zasmání“, a povídá: „Promiňte. S vámi má zřejmě formálnější vztah. Samozřejmě myslím gardistku Ridge.“

	O čem to sakra mluvil? Že by se tak ožral portským? „O čem to mluvíte?“ zeptal jsem se.

	Vyrazil ze sebe o něco mírnější verzi předešlýho zasmání – byla úplně stejně protivná. „Božínku, patrně jsem se unáhlil. Očekával jsem, že vám to řekla.“

	„Co mi měla říct?“

	Přísahal bych, že se mu v tu chvíli vloudil do hlasu vítězoslavnej tón.

	„Zřejmě bych měl tu novinku přenechat Cathleen… Vlastně mi to ani nepřísluší. Každopádně v pátek pořádáme v mém skromném sídle na oslavu malé soirée a velice rádi bychom vás tam uvítali. Nic formálního, kravata a sako budou víc než dostačující.“

	A zavěsil.

	V ten moment jsem stál uprostřed Shop Street, napravo ode mě pouliční muzikanti, nalevo mimové, a já měl pocit, že jsem zabloudil do cirkusu. Hned nato začal telefon zase zvonit. Tentokrát jsem na něj byl připravenej a chtěl rovnou spustit, když se ozval ženskej hlas.

	„To bylo od vás moc milé, že jste mi dal to peříčko.“

	Byl jsem tak ohromenej, že jsem se nezmoh na odpověď.

	Mezitím pokračovala: „Mám to dítě – a brzy přijde řada na vás, pane Taylore… Nebo vám mám říkat Jacku?“

	V jejím hlase jsem nezachytil ani náznak zášti nebo vzteku, což byl důvod, proč to znělo ještě děsivějc. Jako by mi jenom oznamovala, že už nakoupila skoro všechno, co má na seznamu.

	„Ty psychopatická couro, já tě dostanu, i kdyby to mělo bejt to poslední, co udělám,“ zasyčel jsem.

	Vydala nějakej zvuk – jestli to bylo zasmání nebo povzdechnutí, netuším. „Ani nevíte, jak pravdivá jsou to slova, pane Taylore. Bude to to poslední, co uděláte. Bohužel jsem musela znovu udeřit svého hříšného bratra za další zradu. A můžete za to vy, pane Taylore, jako za mnoho dalšího. Ale už nebudete tuto kdysi posvátnou zem zamořovat dlouho.“

	A zavěsila.

	Co tím sakra myslela?

	Cejtil jsem, jak mi strach ochromil celej organismus. Zmocnila se dítěte. Jakýho dítěte? Ježíši, musel jsem to zjistit, a fofrem. Což znamenalo, že jsem se musel neprodleně vypravit za jejím bratrem.
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Strážce svého bratra?

	Zatímco jsem letěl za Stewartem, obloha potemněla. Kdo to napsal něco o tom, co říkal hrom – Eliot? Tak v Galwayi hrom říkal: „Jsi v prdeli.“

	Stewart byl připravenej na čaj a klábosení. Chytil jsem ho za ruku. „Musíme sebou pořádně mrsknout.“

	Nejspíš se to nehodilo k tomu jeho zenovýmu divadlu, ale já neměl zrovna náladu na žádný pohodářský kraviny. Vláčel jsem ho k Benovu domu – nedokázal jsem mu říkat Benedict – a vyprávěl, co všechno se mezitím přihodilo. Jak jsem se sešel s bráchou naší šílený jeptišky, jak mi pak dala peříčko, jak volala… a jak mě nakonec zlověstně varovala, že ublížila svýmu bráchovi za to, že ji „zradil“.

	Došli jsme k Fair Green, odkud je to jenom kousek ke kostelu, kde přišel před časem o hlavu jeden kněz. Tehdy mě otec Malachy přišel žádat pomoc, abych se pokusil najít vraha toho kněze. Rád bych řek, že to dopadlo dobře. Nedopadlo.

	Stewart se zastavil. „Pfff, zpomal. Musím to všechno napřed strávit.“

	Strávit? 

	„Nejsme na obědě, jdeme zjistit, jestli jeden nebožák nepotřebuje pomoc,“ povídám mu.

	Pořád se nehejbal. Měl jsem chuť mu jednu vrazit, jednu pořádnou.

	Tím svým ultraklidným hlasem se zeptal: „Tak proč jsi nezavolal Ridge? Chceš ji přece zase dostat do akce.“

	„Protože se zdá, že chystá svatbu,“ procedil jsem skrz zuby.

	Konečně se probral z letargie. Skoro zalapal po dechu. „Páni! Kdo je tou šťastnou ženou?“

	Jak moc se musela naše společnost změnit, že přirozeně očekával, že to bude ženská. Samozřejmě věděl, že je Ridge lesba, ale nenucenost, s jakou se zeptal, mě stejně zaskočila.

	„Hele, nemůžeme tyhle blbosti nechat na pozdějc?“ navrhnul jsem.

	Konečně se dal do pohybu. „Jacku, nepřál by sis někdy, abys měl… normálnější život?“

	Moh jsem odpovědět něco hlubokomyslnýho, jako: Přál bych si mít trochu klidu. Na to jsem moh ovšem zapomenout. „Přál bych si, abys držel hubu,“ zavrčel jsem.

	Poslech.

	Došli jsme k domu a dveře se samy otevřely, jen co jsme sáhli na kliku.

	„Půjdu první,“ povídám.

	Skoro se usmál. „Za to ti platíme ty horentní sumy.“

	 

	Našli jsme ho nahoře v posteli. Vypadal strašně.

	„Jacku, můj stálý hoste, nedorazil jste ani o chvíli dřív,“ přivítal nás. „Moje sestra se tu zastavila a přesvědčila mě, abych se napil.“

	Na rtech mu pohrával skoro blaženej úsměv. „Nikdy nejsem proti, se trochu napít – určitě mě chápete,“ pokračoval. „Ale ona mi do sklenice přidala nějaký jed, nepříliš bolestivý ale smrtelný… Cítím, jak ze mě život vyprchává a zdá se mi případné, že budete svědkem mého skonu.“

	„Zavolám sanitku.“

	Zavrtěl hlavou. „Dejte si se mnou jednu na cestu, Jacku. Totiž skleničku, ne sanitku.“

	Krátce se zasmál vlastnímu vtípku, načež se strašlivě rozkašlal. „Pane na nebi, jsem rád, že jsem nikdy nekouřil,“ zaskřehotal.

	Bohužel jsem v životě už viděl tolik lidí umírat, že jsem pochopil, že má pravdu. Obličej už měl bledej jak vosk.

	Na komodě stála bushmillska a pár skleniček. Nalil jsem dvě lampy a jednu mu podal.

	Zadíval se na sklenici, jako by mu mohla něco prozradit.

	„Na co se napijeme, Jacku?“

	Kristepane.

	Na zdraví? Na dlouhověkost?

	„Napijme se na přátelství, které mezi námi mohlo vzniknout,“ rozhod pak.

	Ťukli jsme si a zhluboka se napili.

	Cejtil jsem k tomu chlapovi hlubokou náklonnost. Nesnažil jsem se pochopit proč, bylo to instinktivní.

	Slyšeli jsme, jak jde Stewart po schodech nahoru.

	Když uviděl, jak ten chlap vypadá, zdálo se, že bude blejt. A celej slavnej zen mu byl k prdu.

	„Jestli je vám na omdlení, tak dole v lednici najdete dobrou, ledově vychlazenou vodu,“ nabídnul mu Benedict.

	Ježíši, nemoh jsem si pomoct a musel toho nešťastníka mít rád. Nemoh se ani hnout, jak byl tlustej, ale stejně se choval jak vtělená slušnost. Dostalo mě to a já v tu chvíli v duchu přísahal, hodně nesvatě, že za tohle bude ta svině trpět, než ji zabiju.

	„To nic, Jacku, nevadí mi uniknout trýzním tohoto světa, kdvž prominete malou exhibici mých nepatrných znalostí. A jak se říká v Claddaghu: ‚Smrt je vždy blaženým vysvobozením.‘“

	Nikdy v životě jsem neobjal žádnýho chlapa, ani vlastního milovanýho otce. Může za to naše výchova – nikdy nevložíš ruku na jinýho muže, jestli nechceš, aby ti ji urval v rameni. Teď jsem se ovšem naklonil a oběma rukama toho obrovskýho chlapa objal.

	Rozbrečel se a mumlal: „Děkuji, Jacku.“

	Kurva, kurva, kurva fix.

	Tenhle nesmírně obézní chlap, osamělej, jak jen ztracená duše může bejt, mi děkoval a nechtěl s tím přestat. Napadla mě hrozná věc: Za celej život ho nikdo nikdy neobjal. Poprvý to udělala až taková zničená, hluchá, pajdavá troska jako já…

	Bůh je na nebesích a já mu chtěl vytmavit pěknejch pár věcí.

	Poplácal jsem Benedicta po zádech a zalhal: „To bude dobrý.“

	Ne – to určitě nebude. Ale až tu svini čapnu, čeká ji středověk.

	Odtrhli jsme se od sebe a on povídá: „Tohle jsem potřeboval.“

	Pak se na mě podíval – tím myslím, že se mi podíval až do žaludku – a řek: „Máte v sobě hodně dobrého, Jacku. Popíráte to, bojujete s tím a neustále se chováte, jako by vám to bylo jedno. Tu tvrdou slupku ukazujete světu z pudu sebezáchovy? Ale víte vy co…? Jacku… Já vás mám rád.“

	Potom zavřel oči a zemřel… přímo před mýma očima.

	Položil jsem mu ruku na povislou tvář a pohladil ji. „Moc rád bych byl tvůj přítel.“

	Jenom Bůh ví, co si musel v životě vytrpět. Já moh jenom hádat. Přetáhnul jsem prostěradlo přes jeho mohutný tělo a sáhnul mu na ruku. Byla ještě teplá. Stisknul jsem ji a prohlásil: „Byl jsi milej chlap.“

	Kurva, jak já byl v tu chvíli vzteklej… V minulosti jsem už byl naštvanej, vytočenej a podobně, ale tohle bylo z úplně jiný dimenze.

	Stewart se vrátil s lahví balený galwayský vody a já s ní zapil xanax. Stewart to nijak nekomentoval, nespouštěl oči z prostěradlem zahalenýho těla.

	„Je mrtvej,“ povídám.

	Zdálo se, že Stewarta jeho rozměr úplně fascinuje. „Byl fakticky…,“ začal.

	Chytil jsem ho za ruku. „Použij slovo tlustej a zlámu ti ruku.“

	Vytrhnul se mi. „Chtěl jsem říct statečný.“

	Potom se zeptal: „Co budeme dělat?“

	To jediný, co se dalo.

	„Vypadneme odsud.“

	„Neměli bychom někoho zavolat?“

	Už jsem byl napůl cesty ze schodů, dělalo se mi zle od žaludku, takže jsem na Stewarta houknul: „Na samaritány už je trochu pozdě.“
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Mrtvý oči

	Šli jsme do Park Hotelu a sedli si do salonku. Přišla za náma servírka, samej úsměv – pochopitelně nebyla Irka, ve službách už žádný Irové nedělaj a zeptala se, co si dáme. Objednal jsem si velkou colu. Kristepane, jak já tu cukrovou vzpruhu potřeboval. Stewart si dal vodu s bublinkama, s ledem a citronem, prosím.

	Podíval se na mě. „Ty nepiješ?“

	Nedokázal jsem z hlavy vypudit pohled očí toho mrtvýho chlapa. „Prozatím ne.“

	Přinesli nám objednaný pití a Stewart prohlásil: „To je na mě.“

	No nemám já ale kliku?

	Nalil jsem do sebe colu a zašklebil se, jakmile jsem tu příšerně sladkou břečku ucejtil na jazyku.

	Stewart povytáhnul obočí. „Je na tebe trochu moc sladká, co, Jacku?“

	„Sladký není nic pro mě,“ vyštěknul jsem.

	„Fakt?“ Ani jeden z nás nebyl připravenej mluvit o tom, co jsme zrovna zažili.

	 

	Vrátil jsem se do bytu a otevřel dveře. Strach o unesený dítě mi doslova hlodal v břiše a měl jsem zlou předtuchu jako nikdy. Rozsvítil jsem a dostal tak tvrdou ránu do zubů, jako už hodně dlouho ne, a Bůh ví, že mám v tomhle oboru bohatý zkušenosti.

	Úder mě odhodil dozadu na dveře, pak přišel brutální kopanec do koulí, po kterým jsem vyhodil veškerý svinstvo, co jsem mě v žaludku.

	Když se mi přestalo jiskřit před očima a bolest v rozkroku trochu povolila, uviděl jsem dva drsný gardisty – tyhle sráče nejlíp poznáte podle bot – a Clancyho, kterej se rozvaloval v mým jediným pohodlným křesle.

	„Kde je můj kluk?“ zavrčel.

	„Cože?“ vysoukal jsem ze sebe.

	„Brian, můj dvouletý syn.“

	Kriste na nebesích, když ta jeptiška předtím seděla vedle mě na lavičce, řekla: Brianovi se to bude líbit. Vlastně mi prozradila, čího syna unesla. Bože Všemohoucí, ona ukradla dítě Clancymu!

	Ty dva gardisti byli chlapi jako hory a celý žhavý do akce, jako dva pitbulové, který napínaj vodítko. A já věděl, že je Clancy brzo z vodítka pustí. Jeden z nich, mohlo mu táhnout na šedesát, měl na pravý tváři dlouhou jizvu – důkaz, že má s podobnejma akcema bohatý zkušenosti. Ten druhej měl takovej ten novej plastovej obušek, lehkej a děsně ohebnej. Nenechte se zmást označením „plastovej“ – tyhle věcičky jsou vražedný, vmžiku způsoběj člověku ukrutnou bolest a nejlepší je, že po nich nezůstávaj stopy, který byste mohli ukázat advokátovi. Nepřítomně si s ním poklepával do dlaně pravý ruky, nespouštěl mě z očí a nemoh se dočkat, až ho použije.

	Pokusil jsem se vstát.

	„Řek jsem ti snad, že se můžeš zvednout?“ zasyčel Clancy.

	Můj jazyk, moje věčný prokletí, se vytasil s: „Ne, čtu ti myšlenky.“

	Schytal jsem strašlivou ránu obuškem přes kořen nosu.

	Clancy měl vedle křesla postavenou flašku jamesona. Bez skleničky, což je vždycky špatný znamení. Za starejch špatnejch časů si hošani vždycky přinesli flašku bez skleniček, pokud chtěli někomu opravdu hodně ublížit. Když jste to uviděli, bylo vám jasný, že vás čeká dlouhá noc.

	Clancy a já jsme spolu zamlada sloužili na hranicích, mockrát jsme viděli výsledky takovejch dlouhejch večerů, a nebyl to pěknej pohled.

	Pořádně si přihnul a tváře mu skoro okamžitě zčervenaly. Bejval bych to vyměnil za celou svoji zásobu xanaxu.

	„Dal by sis, co, Jacku? Víš co, pověz mi, kde najdu svého syna, a můžeš si tu flašku nechat.“

	„Já nepiju,“ namítnul jsem.

	Oba gardisty to nesmírně pobavilo a Clancy prohodil: „Pro Krista, budeš si přát, abys chlastal.“

	Kejvnul hlavou směrem ke Zjizvenýmu. „Tohle je Tom, pochází z Kilkenny, kde se, jak víš, rodí prvotřídní hurlingoví hráči. Tady Starej Tom nesnáší gardisty, co sešli z cesty. A žádný jiný gardista neklesl tak hluboko jako ty, Jacku.“

	Bejval bych radši, kdyby mi říkal Taylore. Zažil jsem dost brutálních výprasků na to, abych věděl, že jak dojde na křestní jméno, jste totálně v hajzlu. Je to součást psychologie – cílem je, aby to bylo pěkně surový, a především hluboce osobní.

	Clancy mávnul flaškou a povídá: „Tom je expert na – dalo by se tomu říkat ‚zvláčňování‘ svědků. Musím říct, že už se moc těší, až zvláční takový tvrdý oříšek, jako jsi ty.“

	Zvednul jsem ruku a s hanbou musím přiznat, že se mi třásla. „Můžeš mu dát pohov, není to nutný, povím ti všechno, co vím. Chci a můžu ti pomoct.“

	Clancy se zlomyslně ušklíbnul. „Jacku, ty mě neposloucháš. Ale tos nedělal nikdy. Víš, já Tomovi slíbil, že si do tebe bude moct bouchnout, a věř mi – budeš mi věřit, Jacku? –, až s tebou skončí, budeš zpívat jako zasranej kanárek.“

	Než jsem ze sebe vysoukal slovo, kopnul mě Tom do zubů, načež mě začal „zvláčňovat“. Netrvalo to dlouho – profíkovi to nikdy netrvá dlouho. Nakonec celej zadejchanej a zpocenej poodstoupil a Clancy povídá: „Dobrá práce, Tome. To bude prozatím stačit.“

	Prozatím? Nic děsivějšího za celou dobu nezaznělo.

	Zažil jsem nakládačky kladivem, hurlingovou pálkou, botama, pěstma a při jedný pamětihodný příležitosti železnou tyčí, ale tahle brala Oscara. Bolelo mě i to, co jsem myslel, že bolet ani nemůže.

	„V takovéhle chvíli se obvykle říká: ‚Nemám z toho žádné potěšení.‘“ Clancy se zasmál, znělo to dost trpce. „Blbost, naposledy jsem si něco tak užil, když Galway vyhrála ligu. Myslím, že si to říká o menší oslavu.“

	Sáhnul do náprsní kapsy, vytáhnul tlustej doutník a zeptal se: „Nebude ti vadit, když si zapálím, Jacku?“ Ukousnul špičku a vyplivnul ji na podlahu. „Jejda.“ Potom doutník pomalu zapálil, vychutnával si to, načež vyfouknul dokonalý kolečko dýmu ke stropu. „Oraž si, Jacku, seber se, a pak si popovídáme. Nebo spíš ty budeš povídat.“

	Uběhlo pět minut a já uslyšel zvonění kostelního zvonu, nejspíš z Claddaghu. Pamatuju si, že za mejch mladech let se lidi zastavovali a odříkávali Anděla Páně, kdykoliv uslyšeli odbíjet zvony. Už jsem si ani nedokázal vybavit slova tý modlitby, a to jsem je určitě odříkával několik let den co den.

	Clancy vykouřil polovičku doutníku a zbytek típnul o podlahu, rozmačkal ho podrážkou boty napadrť; ze síly, kterou do toho dával, čišela naléhavost. Podíval se na mě a řek: „Mluv.“

	A já mluvil.

	Stálo mě to hodně sil. Každá část mýho těla skučela bolestí, jako kdybych si každým slovem zasazoval další a další rány. Pověděl jsem mu o dopise, kterej jsem dostal na začátku, a spolknul: Snažil jsem se ti to říct dvakrát, než to došlo až sem. Prostě jsem mluvil dál. Jediný, co jsem vypustil, byla smrt bratra psychopatický jeptišky. Brzo na to přijde sám. Řek jsem mu, že má bratra, ale podle mě ani jeho nemá moc v lásce. Když jsem skončil, poručil: „Popiš ji.“

	Dělal jsem, co jsem moh.

	Chvíli o tom přemejšlel, pak se zeptal: „Tak jak je možný, ty úžasný soukromý očko, žes ji nedokázal najít?“

	„To nevím.“

	Chvíli to vypadalo, že na mě zase poštve Toma. Potom ale prones: „Já ti povím proč. Protože jsi nula. Teď na to nasadím všechny dostupné muže, ale ty, Taylore, se dáš kurva dohromady a najdeš ji. Jestli se mému synovi něco stane…“

	Dál se nedostal, jako kdyby se mu něco vzpříčilo v krku. Pak se oklepal a pokračoval: „Jestli mu zkřiví jedinej vlas na hlavě, půjdeš do řeky, to ti slibuju.“

	Vstal, narovnal si klopy saka a kalhoty, rozhlídnul se kolem a povídá: „A ukliď si tady. Máš tu děsnej chlív.“

	 

	Když vypadli, doplazil jsem se k psacímu stolu, vytáhnul šuplík a spolknul dva xanaxy. Láhev jamesona ležela na zemi vedle křesla, ve kterým seděl Clancy. Zůstala v ní možná jedna sklenička. Odtrhnul jsem od ní pohled a vytáhnul mobil. Překvapilo mě, že i po ukázce Tomova umění funguje. Snažil jsem se vyťukat číslo, ale rozjížděly se mi oči. Nakonec se mi to ale povedlo, uslyšel jsem vyzváněcí tón, a pak: „Ano?“

	„Stewarte, potřebuju pomoct. Moh bys přijít ke mně domů?“

	„Stalo se ti něco?“

	Bejval bych se zasmál, ale věděl jsem, že by to moc bolelo. „Už mi bylo líp,“ přiznal jsem.

	A omdlel.
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Svatyně

	Z následujících osmačtyřiceti hodin si toho moc nepamatuju. Stewart přines směs čínskejch léčivejch bylinek a myslím, že jsem to komentoval slovy: „Žádnej zasranej bylinkovej čaj pít nebudu.“

	Možná se tomu zasmál.

	Vím, že mi tělo mazal nejrůznějšíma olejema a mastma. „Doufám, že se při tom aspoň uděláš,“ povídám mu.

	Smutně se usmál. „Jacku, viděls někdy poslední dobou vlastní tělo? Věř mi, že by o něj nestála ani lékařská věda.“

	Průběžně jsem upadal do bezvědomí a přicházel k sobě, Stewart mě krmil polívkou a lektvarama. Když mě přesvědčoval, abych vypil jeden obzvlášť hnusnej utrejch, ujišťoval mě: „Tohle tě zaručeně složí.“

	Možná bych to moh vzkázat gardistovi Tomovi a ušetřit mu tak námahu s mlácením lidí. Měl jsem pocit, že slyším zvony, ale klidně mi mohly odbíjet jenom v hlavě po tý nakládačce. Ale něco mi hlodalo v mysli a pořád jsem nemoh kápnout na to, co to je.

	Jakmile jsem se zase dokázal posadit a cejtil, že bolest ustupuje, Stewart povídá: „Vypadáš líp. Jak se cítíš?“

	„Mám hlad.“

	Začal lovit ve svým kouzelnickým ruksaku, ale já ho zarazil. „Do prdele, to ne. Už toho východního neřádu bylo dost. Potřebuju něco pořádnýho a nejlíp smaženýho.“

	Povzdechnul si. „To svinstvo ti akorát ucpe tepny.“

	Zasmál jsem se, a ani to moc nebolelo. „Stewarte, podívej se na mě. Fakt myslíš, že by několik párků a smažený vejce něco dramaticky změnily na mým celkovým stavu?“

	Pokejval hlavou a řek: „Co máš pořád se Zdrávas, Maria?“

	„Cože?“

	Rozprostřel na posteli nějaký čistý oblečení a já se bál zeptat, jestli mi taky vypral. „Pořád jsi vykřikoval: ‚Jeho sladkej zvuk ohlašuje posvátný zdrávas.‘ A podobný věci.“

	Anděl Páně.

	„A do prdele,“ ulevil jsem si.

	Zavrtěl hlavou. „To už zní docela jako Jack, kterého známe.“

	Vstal jsem. Trochu se mi motala hlava, ale jinak jsem byl v pořádku. „Anděl Páně – celou dobu jsem tou modlitbou byl posedlej. Chápeš, co to znamená?“

	Nechápal. „Dal ses na zbožnost?“

	Hlava se mi začínala projasňovat. „Kde by se mohla jeptiška schovat, kde by hledala útočiště – jakousi svatyni kdyby nemohla do kláštera? Kde by jí bylo teplo a hlavně, kde by to znala?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Schovává se v kostele,“ řek jsem mu.

	Zamyslel se nad tím. „To dává smysl. Galway je sice už kosmopolitní město, ale pořád tu máme spoustu kostelů – skoro tolik jako hospod.“

	Vytáhnul jsem kus papíru a začal sepisovat všechny kostely. „Bude muset použít nějakej, kterej dobře zná, kde zná každodenní rutinu kněží, kde se cejtí bezpečně a kam má přístup.“

	„Můžu brnknout matce představené a zeptat se, do jakého kostela chodily,“ navrhnul Stewart.

	Jenže kláštery mají vlastní kostely. Ten bude těžko používat.

	Vzal si můj seznam, prolítnul ho očima a oznámil mi, že si jde zavolat.

	 

	Využil jsem čas k tomu, abych se osprchoval, což se mi podařilo, aniž bych moc zkoumal stopy bití na svým těle. Plastovej obušek sice moc velkou paseku nenadělá, ale pěsti a boty ano. Ovšem byl jsem nabitej energií, cejtil jsem v krvi nadcházející hon a věděl, že všechno spěje k závěrečnýmu účtování. Záblesk intuice mi napovídal: proč Benedictus zabila jeptišku? Jistě, vyhodili ji z řádu, zradily ji vlastní sestry, a tak za to jedna z nich musela pykat.

	Když jsem vylez ze sprchy, dostal jsem okamžitej nápad a požádal Stewarta: „Můžu si půjčit tvůj laptop?“

	„Jasně.“

	V žilách mi koloval adrenalin a já věděl, že jsem na správný cestě. Spustil jsem Google a zadal požadovanej řetězec hledání.

	Chvíle napětí, pak to vyskočilo na obrazovce.

	Zamumlal jsem: „Ježíši… měl jsem pravdu.“

	Když si to člověk spočítal, bilo to do očí.

	„Matka představená mě pozvala na odpolední čaj, když jsem jí zavolal,“ hlásil Stewart.

	„Zdá se, že matka představená je z tebe celá paf,“ poznamenal jsem.

	„Mohl bych říct, že to s jeptiškami umím, ale to by znělo obscénně.“

	Poslední dobou ani ne, aspoň soudě podle toho, co se psalo v novinách.

	Zabodnul prst do papíru a povídá: „Dva kostely, Salthill a katedrála. Matka představená říkala, že její řád spravuje tyhle dva kostely.“

	„Salthill vypadá nejpravděpodobnějc,“ zalhal jsem.

	„Proč?“

	Zachoval jsem úplně neutrální obličej. „Bohatá farnost, můžou si dovolit vytápění.“

	Věděl jsem něco, co Stewart ne. Katedrála byla podsklepená. Byl jsem v pokušení prozradit mu, že tam maj uložený těla biskupů. Kde jinde by líp schovala dítě? Ale instinkt mi napovídal, ať si tu informaci nechám pro sebe.

	Stewart zaváhal, pak se zeptal: „Jacku, nerad o tom mluvím, ale jak víme, že je to dítě ještě naživu? Není možný, že už to udělala? Unesla ho před pěti dny.“

	Vyprávěl, že gardisti uspořádali v podstatě kobercovej nálet na město, prolezli všechny možný úkryty, nasadili špehy, zmáčkli práskače. Do pátrání se zapojil celej sbor.

	„Čeká se zabitím toho dítěte na mě,“ povídám. „Potřebuje mě jako svědka. Neptej se mě proč, ale zdá se, že je to součást jejího zvrácenýho plánu.“

	„A jaký zvrácený plán máš ty, Jacku?“

	„Nejdřív oba ty kostely prověříme sami. Nechci tam zbytečně tahat policajty, když všechno stojí akorát na nějaký předtuše.“

	„Takže se dneska v noci vypravíme do Salthillu? Předpokládám, že vyrazíme v noci, protože kostel bude zavřenej a nebudou nás tam sledovat žádný zvědavý oči.“

	Měl skoro pravdu. Povídám: „Jo, v noci, a nejdřív do Salthillu. Vezmi s sebou Ridge. Jestli máme pravdu, dostane její kariéra pořádnou vzpruhu.“

	Zbystřil. „A co ty?“

	Musel jsem pečlivě volit slova. „Já se podívám do katedrály, pak za váma dorazím do Salthillu. Takhle se posichrujeme a ušetříme čas.“

	Dlouze se na mě zadíval. „Tohle se mi nechce líbit, Jacku. Vážně mi říkáš všechno?“

	Musel jsem ho uklidnit. Zvýšil jsem hlas. „Mně se zase nelíbí, že ta šílená svině drží to dítě – a my si nemůžeme dovolit žádnou chybu.“

	Pořád to úplně nebaštil, ale smířil se s tím.

	„Zajdeme na snídani, zvu tě,“ zahlásil jsem. „A víš co? Klidně si můžeš dát bylinkovej čaj.“

	Cestou ze dveří zamumlal: „Mohl jsem jít na odpolední čaj.“

	Kdybych Stewarta neznal, začal bych ho podezírat, že v sobě objevil smysl pro humor.
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Malej ztracene] kluk

	Ke snídani jsem si objednal:

	Tři párky

	Dvě smažený vejce

	Černej pudink

	Smažený rajčata

	Toust

	Hrnek kafe

	Stewart požádal o muffin a čaj bez kofeinu.

	Servírka, ženská po padesátce, vytřeštila oči: „Cože?“

	Byla to vzácnost – Irka, takže ještě mluvila s hostama. Bufet patřil ke skoro vyhynulýmu druhu, zastrčenej v malý postranní uličce poblíž Jezuitský školy. Hned jste poznali, že je to starej dobrej lokál, protože byl narvanej stavbařema, na tu denní dobu víc než obvykle – přičemž stavebnictví šlo stejně jako všechno ostatní do kytek. Hypotéky nehorázně zdražily a lidi, který si chtěli pořídit první dům, byli totálně v háji. Tahle servírka už slyšela ledacos, ale čaj bez kofeinu?

	Podívala se na mě a zeptala se: „Dělá si ze mě šoufky?“

	Její obličej mi byl nějakej povědomej, ale poslední dobou mi všichni Irové připadali povědomý, protože jich bylo tak málo.

	„Je mladej,“ uklidnil jsem ji.

	Podívala se na něj. „Každopádně je ale na špatným místě.“

	Stewart byl chytrej a zůstal zticha.

	Navrhnul jsem jí, ať důkladně vymačká pytlík s čajem, a to ji pobavilo. Povídá: „Přesně tohle teď, při nejrušnější šichtě potřebuju, vyždímat duši z pytlíku čaje.“

	Zaslechnul jsem útržky hovorů lidí kolem. Pro jednou se všechno netočilo kolem vody, ale kolem Clancyho syna. Noviny ani garda nezveřejnily žádný podrobnosti o bejvalý jeptišce – flanďáci měli už tak dost starostí. Ale ostrý reakce na sebe i tak nenechaly dlouho čekat. Jednomu známýmu pedofilovi, kterej se nedávno vrátil z kriminálu, vypálili barák a šířily se ponurý zvěsti o vyhánění nejrůznějších úchylů z města.

	„Viděl jsi někdy poslední dobou svého starého… ehm… přítele Jeffa?“ zeptal se Stewart.

	Neviděl.

	Stewart si chvíli pohrával s příborem, pak povídá: „Jeho žena, Cathy… se vrátila do města. Myslím, že se pokoušej dát to zase dohromady.“

	„To maj kliku.“ Hořkost odkapávala z každý mojí slabiky.

	Po chvíli mlčení se zeptal: „Co budeš dělat, Jacku?“

	Ježíši, měl jsem děsnou chuť zapálit si. Uvažoval jsem, že půjdu ven před bistro, kde postával hlouček kuřáků, a od někoho vysomruju cigaretu.

	„S čím?“

	Vzdychnul. „Vždyť víš, o čem mluvím.“

	Věděl jsem.

	„Nejdřív najdeme toho malýho kluka,“ prohlásil jsem.

	Nehodlal se jen tak vzdát. „Jacku, ta ženská byla nemocná. Nemohl bys to vzít v potaz?“

	Cejtil jsem, jak se mě zmocňuje vztek. „Teď mluvíš o tý zasraný jeptišce, nebo o svini, která zavraždila vlastní dítě?“

	Chtěl začít protestovat, ale já dodal: „Klidně mě nechala žít s pocitem, že můžu za smrt Ser…“ Pořád jsem nedokázal vyslovit její jméno. „Dítěte. Všechen ten pocit viny, a co přišlo pak… Některý věci se neodpouštějí.“

	Podíval se mi přímo do očí, pak řek: „Jacku, zrovna ty by sis tohle moh ještě rozmyslet.“

	Příchod servírky mě ušetřil odpovědi, což je jedině dobře, protože by ze mě vypadlo něco pěkně hnusnýho.

	Servírka nám přinesla jídlo a varovala mě: „Opatrně, talíř je horký.“ Podívala se na Stewarta. „Váš ne. Muffiny nedáváme na nahřáté talíře.“

	Stewart vrhnul kritickej pohled na moji hromadu cholesterolu a zavrtěl hlavou.

	„Můžeš tomu říkat jídlo na uklidnění,“ navrhnul jsem.

	Servírka se vrátila s mým kafem a jeho čajem a se zařinčením je postavila na stůl. „Nechte si chutnat,“ řekla mi. A Stewartovi: „Přežijte to.“

	Oba jsme se zadívali na čajovej sáček. Vypadal, jako by ho protáhla lisem – což možná fakt udělala.

	„Řek bych, že z něj vymačkala veškerej kofein,“ utrousil jsem.

	Odstrčil hrnek stranou. „A všechno ostatní taky.“

	S chutí jsem se pustil do jídla. Stewart protáhnul obličej, když jsem si na vidličku nabral trochu černýho pudinku a vymáchal sousto v tekutým žloutku. „Jak to můžeš jíst?“ zeptal se. Myslel černej pudink.

	„Když tady byl ten papež, co umřel, na návštěvě, taky mu moc chutnal.“

	„To by vysvětlovalo, proč je mrtvej.“

	Zvedli jsme se k odchodu. Zahlásil jsem: „To je na mě.“

	A Stewart odpověděl: „Kalich můj po okraj plníš, s kofeinem nebo bez něj.“

	Jak jsem říkal, Stewart zjevně začínal přicházet na chuť humoru.

	Před bistrem jsme se rozešli a domluvili se, že se sejdeme večer kolem desátý u salthillskýho kostela. Otočil se k odchodu a já mu ještě navrhnul, aby si vzal s sebou něco na ochranu.

	„Mám svoje bojová umění,“ namítnul.

	Napadlo mě, že bych mu měl potřást rukou, nebo něco takovýho, ale nakonec ze mě vypadlo jenom: „Budeš je sakra potřebovat.“

	Vyrazil jsem na nákup. Sepsal jsem si pár věcí, který jsem myslel, že budu potřebovat. Pokud chcete jít hlídat před kostel, můžete se hodně načekat. Úplně nahoře na seznamu jsem měl slušnou baterku; zbytek jsem sehnal ani ne za hodinu.

	Pomalu jsem se vracel do svýho bytu. Hlavou mi vířily nejrůznější myšlenky, především strašný pomyšlení, že se mi možná nepodaří to dítě zachránit. Ježíši Kriste, přijít o další dítě, sesypal bych se.

	Na rohu Dominie Street prodávala nějaká ženská ozdobný špendlíky. Tomu říkám ironie, protože ty špendlíky měly tvar maličkejch andělů a vybraný peníze šly na pomoc tejranejm dětem. Automaticky se mi vybavil irskej výraz Angeail an Dorchadas… Temnej anděl.

	Dal jsem prodavačce pár eur a nečekal, až mi dá špendlík.

	Z domova jsem zavolal do katedrály, abych zjistil, v kolik zavíraj zpovědnici. Musel jsem si tam najít nějakou skrejš, než zavřou na noc. Když jsem uslyšel, že zavíraj v pět odpoledne, zeptal jsem se: „Máte večerní modlitbu?“

	Žena, nejspíš jeptiška, se zeptala: „Myslíte benedikci?“

	Cejtil jsem, jak mi po páteři přejel tenkej rampouch.

	Ježíši.

	„Ano.“

	Zněla přátelsky, ale ani její hlas mě z ledovýho sevření nevysvobodil. „Ne, pane, benedikce jsou v úterý a ve čtvrtek,“ odpověděla.

	Poděkoval jsem jí za pomoc a ona dodala: „Rádo se stalo. Bůh vám žehnej.“

	Kristepane, aspoň někdo.
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Zpověď je balzám na duši

	Přišel jsem do katedrály s předstihem, všechno potřebný v ruksaku. Rozhlídnul jsem se kolem a vklouznul do zpovědnice.

	Cejtil jsem se tam pohodlně a bylo mi teplo, ale ne, nenazval bych to tam bezpečným útočištěm. Aspoň pro mě ne.

	Uvelebil jsem se a nachystal na dlouhý čekání.

	Musel jsem usnout, protože jsem se najednou s trhnutím probudil. Podíval jsem se na hodinky. Ježíši, půl jedenáctý večer. Kostel byl zamčenej.

	Když jsem se vynořil ze zpovědnice, jediný světlo v kostele vydávaly věčný svíčky.

	Sněd jsem müsli tyčinku a dva xanaxy, všechno spláchnul trochou vody. Vydal jsem se uličkou mezi lavicema a pak ke dveřím do krypty. Srdce jsem měl až v krku. Opatrně jsem otevřel dveře a šel dolů. Baterku jsem nepotřeboval, protože dole pod schodama zářily stovky svíček.

	Krypta byla malá a stísněná. V rohu ležel maličkej uzlík. Došel jsem k němu, odhrnul deku stranou a uviděl spící dítě. Žádný známky zranění… zatím. A pak se mi za zádama ozval hlas: „Antikrist dorazil.“

	Obrátil jsem se k ní čelem. Na sobě měla řeholní roucho a v ruce svírala dlouhej, smrtící nůž. Oči jí zářily čirou potměšilostí.

	„Jak jsi věděl, že bude dítě ještě naživu?“ zeptala se.

	Držení jejího těla svědčilo o tom, že je připravená kdykoliv zaútočit. Světlo svíček se odráželo od nebezpečně ostrýho nože.

	Postavil jsem se mezi ni a dítě. „Dneska je výročí sebevraždy tvojí sestry,“ povídám. Našel jsem si to na Stewartově laptopu.

	Roztáhla rty do čehosi, co nejspíš mělo bejt lehký pousmání, ale výsledek připomínal spíš ohavnej škleb.

	„To dítě odsud odnesu a důrazně ti radím, aby ses mě nesnažila zastavit,“ oznámil jsem jí.

	Přiblížila se, napřáhla ruku s nožem a zpěvavým hlasem se zeptala: „A jak to hodláš provést?“

	Vylovil jsem revolver a natáhnul kohoutek.

	Nic.

	Věřili byste tomu? Zaseknul se.

	A nůž se mi zaryl do stehna, jednou, podruhý, potřetí. Složil jsem se na zem a nepoužitelnej revolver odlítnul po mramorový podlaze jako spousta nevyslyšenejch modliteb.

	Zastavila se nade mnou, ve tváři vítězoslavné) výraz, a povídá: „Připrav se na to, že se budeš navěky smažit.“

	Na chvíli se ohlídla, ale ať už slyšela číkoliv hlas, určitě za mě neorodoval.

	Zato já jo. Měl jsem na svědomí tolik hříchů, za který jsem měl pykat, že ani věčnost nebyla dost dlouhá. Čekal jsem, až zasadí poslední ránu, když vtom se ozvalo: „Ustup, ty šílená krávo.“

	Ridge.

	A Stewart.

	Benedictus se ani neotočila, jenom chňapla po těžkým svícnu, máchla jím za sebe a trefila Ridge ze strany do hlavy.

	Stewart se vrhnul dopředu. Modlil jsem se, aby nezapomněl ty svý zenový fígle.

	Benedictus se usmála. „Třetí démon.“

	Rozehnala se po něm nožem, ale Stewart uhnul stranou, dostal se jí za záda a přitisknul se těsně k ní, jako by ji chtěl obejmout. Hlasitě zasténala, potom se pomalu svezla k zemi. Uviděl jsem jeden ze Stewartovejch nožů a vzpomněl si na těch sedm, který mi ukazoval. Trčel jí z prsou. Vytřeštila oči úžasem, pak krátce vzdychla a zůstala nehybně ležet.

	Pokoušel jsem se vstát, bolest mi vystřelovala do obou stehen. „Bylo to nutný?“ zeptal jsem se.

	Podíval se na mě, smutek v očích. „Prokázal jsem jí laskavost. Zbavil jsem ji utrpení.“

	Hodně otřesená Ridge došla ke spícímu dítěti, zvedla ho a povídá: „Vypadneme odsud. Tohle místo mi nahání husí kůži.“

	Stewart mi provizorně zaškrtil rány a pomoh mi vypajdat ven.

	„Co ten tvůj nůž?“ zeptal jsem se.

	V tváři měl nečitelnej výraz. „Mám jich ještě šest.“

	Všimnul jsem si, že má na rukou rukavice.

	 

	Průběžně jsem upadal do bezvědomí a přicházel k sobě. Pořádně jsem se probral až ve svým bytě. Seděl jsem v křesle a Stewart mi podával mobil. „Neměl by sis zavolat?“ zeptal se.

	Clancy to zvednul po prvním zazvonění.

	„Mám tvýho kluka. Je v bezpečí a nic mu není,“ oznámil jsem mu.

	Zhluboka si oddechnul a v ten moment jsem mu skoro odpustil. Přísahám, že mluvil trochu plačtivě, a v první chvíli jsem měl dojem, že se sesype. Ale ovládnul se a starým dobrým panovačným tónem se zeptal, kde jsem, takže mi bylo jasný, že ho tam za chvíli mám.

	Než Ridge se Stewartem odešli, podal mi Stewart nepoužitelnej revolver.

	„Tohle jsi zapomněl.“

	A odešli.
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Gardisti

	Clancy se svejma dvěma gorilama v závěsu přilítnul těsně po tom, co Ridge a Stewart odešli. Než stačil něco říct, podal jsem mu spící uzlíček. „Ta šílená jeptiška tvýho kluka nacpala sedativama, ale myslím, že to nebude mít žádný trvalý následky.“

	Pohled na Clancyho, když jsem mu podával syna, stál za všechny prachy. Celá ta drsňácká póza, maska zuřivosti, kterou furt nosil, se rozpadla a mně ho bylo skoro líto.

	Řek jsem mu, že Ridge rozlouskla tu hádanku a podařilo se nám psychopatku najít.

	Velmi tiše se zeptal: „Kde je teď, ta ženská, co mi unesla syna?“

	Vyložil jsem mu, že mě málem dostala, ale pak se na ni vrhla Ridge a při tý potyčce jeptišku bodla. Prozradil jsem mu, že ji najdou v kryptě kostela. Chtěl jsem, aby zásluhy připadly Ridge – za záchranu šéfova dítěte musely bejt velký body. Muselo mu bejt jasný, že v tom líčení, jsou velký lapsy, ale dostal dítě zpátky, tak byl ochotnej menší nesrovnalosti taktně přejít.

	„Asi jsem ti teď za vázané j,“ prohlásil pak.

	Improvizovaným obvazem prosakovala krev a on se zeptal: „Nechceš, aby tě jeden z mých chlapů odvezl do nemocnice?“

	Odbyl jsem tu nabídku mávnutím ruky a zase bylo chvíli ticho.

	Pak povídá: „Děkuju.“

	To muselo bolet. Musel to slovo protlačit přes všechno, co si o mně myslel a co ke mně cejtil. Div se neudávil.

	„Něco pro mě můžeš udělat,“ povídám.

	Pevně svíral dítě v náručí, jako by ho už nikdy nechtěl pustit. Obě gorily vypadaly dost nesvý. Pohled na šéfa, kterej byl takhle načatej, s tím se jednoduše neuměli srovnat.

	„Rád bych si chvíli popovídal s Tomem,“ oznámil jsem mu.

	S Tomem – kterej mě zmlátil v podstatě do bezvědomí.

	Clancy se podíval na Toma, kterej se tvářil nadšeně. Že by dostal další šanci si do mě praštit? Tom se usmál a Clancy řek: „Tak jo.“

	Nařídil druhý gorile, ať dá dohromady tým, vyrazí do kostela a sebere mrtvou jeptišku.

	Vydal se ke dveřím, vtom se zastavil, jako by měl něco na jazyku, ale pak jenom přikejvnul a odešel.

	Seděl jsem v křesle, krev dál prosakovala přes obvaz, a díval se, jak se ke mně Tom blíží. Propínal si prsty. „Tak, Taylore, ty si o sobě myslíš, bůhvíjakej nejsi hrdina, co?“ začal. „Pro mě jsi stejně šmejd. Měls kliku – to je toho. Jsi akorát hovno, který si vydloubnu z podrážky.“

	Klidným hlasem jsem ho požádal: „Moh bys mi povolit tu bandáž? Sám tam nedošáhnu.“

	Zasmál se. „Za co mě máš? Nejsem žádná zasraná zdravotní sestra.“

	„Myslím, že by tvůj šéf ocenil, kdybys mi pomoh, aspoň projednou.“

	Povzdechnul si. „Projednou… a tím to končí, pak jsme srovnaný.“

	Jakmile se předklonil, švihnul jsem revolverem a zlomil mu nos. Druhou ranou jsem mu zlomil lícní kost. V bolestech a úžasu se svalil na záda. Namířil jsem na něj revolver a poručil: „Vypadni z mýho bytu, ty zmetku.“

	Nejistě vstal, utíral si krev z obličeje. Chvíli to vypadalo, že se na mě vrhne. Natáhnul jsem kohoutek. Oba jsme slyšeli zlověstný cvaknutí a já se zeptal: „Zastřelím tě? Co myslíš?“

	Probodával mě pohledem. „Neviděli jsme se naposled, Taylore.“

	Usmál jsem se. „To pevně doufám. A teď vypadni z mýho domu.“

	Ve dveřích se zastavil. „Ten kus šrotu nos pořád po ruce, jinak ti ho narvu do krku.“

	„Příště, kamaráde, si vezmu hurlingovou pálku,“ slíbil jsem mu.
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Amen

	Strašně nerad bejvám někomu zavázanej. Ridge měla velkou zásluhu na tom, že jsem nepřišel o život, a to mě žralo. Vím, že bych měl padnout na kolena a děkovat jí i Stewartovi, že přišli včas. Ale nemoh jsem se zbavit hluboce zakořeněnýho pocitu: Když je potřeba někoho zachraňovat, tak tím ochráncem mám bejt já.

	Pár dní nato jsem se s ní sešel na kafe v Javě na Lower Abbeygate Street. Vůně pravýho kafe, která se tam vznáší, je jako balzám. Dorazil jsem první, zabral stůl vzadu, co nejdál od šílenejch davů lidí. V Galwayi byly dneska davy všude. Objednal jsem si dvojitý espresso. Předtím jsem do sebe hodil xanax, takže jsem byl celkem klidnej – ne úplně vláčnej, ale docela v pohodě. Clancymu se podařilo udržet záchranu ztracenýho syna pod pokličkou – do novin se to vůbec nedostalo. Mrtvolu jeptišky ovšem nenašli. Ale já viděl, jak z ní trčí Stewartův nůž, a pamatoval jsem si, jak se tvářila, když padala k zemi. Byla mrtvá – tak kdo odnes její tělo? Můj problém to nebyl. Církev dokázala tutlat svý maléry tak šikovně, že vedle ní vypadali gardisti jak banda amatérů.

	Ridge přišla v novým bílým nepromokavým plášti, tmavomodrým tričku a vybledlejch džínách. Vypadala skvěle. Musela si zrovna umejt vlasy a voněla po všem čistým a čerstvým. Obdařila mě vřelým úsměvem a objednala si latte.

	„Vypadáš dobře,“ povídám.

	Po oblaku agresivity, kterej jí obvykle halil, nebylo ani stopy.

	„Cítím se dobře,“ opáčila.

	Nejenže ji vzali zpátky do sboru, ale navíc ji čekalo povýšení.

	„Je to pravda, že se budeš vdávat?“ zeptal jsem se.

	Pořád jsem to nemoh pobrat.

	Upila trochu latte, pak řekla: „Ano. Anthony je dobrý člověk.“

	„Ale vždyť jsi lesba.“

	Nenaštvala se, dokonce ani nezvýšila hlas. „Mojí kariéře pomůže, když se vdám, a Anthony hledá ze všeho nejvíc společnici. A jeho dcera Jennifer je nadšená, že bude mít macechu.“

	Úplná selanka.

	„Není to trochu… pokrytecký?“

	Podívala se mi přímo do očí. „Jacku, mám jedno prso, jsem lesba, myslíš, že se mi nabídky k sňatku pohrnou?“

	„A nevyšlo už manželství z módy? Copak jsi neviděla rozvodový statistiky?“

	Zavrtěla hlavou. „Ať si říká, kdo chce, co chce, každá žena se chce vdát. Přinejmenším já ano – rozhodně nechci zůstat sama.“

	Jako ty.

	Ten nevyslovenej dovětek nám chvíli visel nad hlavama.

	Následný ticho ukončila ona. „Chtěla jsem tě o něco požádat, Jacku.“

	Vidíte? Už se hlásila o splátku mýho dluhu.

	„Ven s tím.“

	Zhluboka se nadechla. „Dovedeš mě k oltáři?“

	Ježíši Kriste.

	„To je práce pro tvýho tátu,“ namítnul jsem.

	„Je po smrti.“

	Kriste, já zapomněl.

	Chtěl jsem se zeptat, jestli fakt nemá nikoho jinýho… Bože, kohokoliv, jenže dodala: „Občas jsme se pěkně chytli, ale nikdo mě nezná lépe.“

	„Tak dobře.“

	Usmála se. „No tak, Jacku, třeba tě to bude bavit.“

	To určitě.

	Sáhla do kabelky, vytáhla lístek a položila ho na stůl. „Tohle je od Stewarta a ode mě. To máš na dobu po svatbě.“

	Otevřel jsem ho – letenka do New Yorku.

	„Snažíš se mě zbavit?“

	Vstala, podívala se na mě a zavrtěla hlavou. „Zůstaneš střízlivý, viď, Jacku?“

	Přikejvnul jsem. Načež se ke mně naklonila a poprvý za celou dobu trvání našeho bláznivýho vztahu mě objala.

	„Netvař se tak zasmušile, Jacku. V Americe se ti bude líbit.“

	Pak odešla. A přísahám Bohu, že při chůzi skoro poskakovala.

	Zaplatil jsem účet a vyšel ven. Nevěřil jsem vlastím očím, když jsem na chodníku zahlídnul bílý peříčko. Sehnul jsem se, abych ho zvednul, ale dopadla na něj těžká bota a rozmačkala ho.

	Zved jsem hlavu a uviděl otce Malachyho, s cigaretou na obvyklým místě. Chtěl jsem ho seřvat za to zničený peříčko, ale pak jsem si řek, že tak nebo tak církev vždycky demolovala všechno, co nemohla ovládat.

	„Taylore, jestli si pospíšíš, ještě možná stihneš matku toho dítěte,“ oznámil mi. „Je s tvým kamarádem, Jeff se jmenuje? Nejspíš byli nakupovat v Dunne’s a teď jdou po Shop Street.“

	Všimnul si peříčka, který se mu přilepilo na botu, a zaklel. „Co je to za svinstvo?“

	„To je, otče, pošlapanej zázrak.“

	Letěl jsem po Shop Street a málem vrazil do Jeffa s Cathy, který se drželi za ruce. Ta ženská zabila vlastní dítě a mně způsobila roky zármutku a pocitů viny. Zastavili se, když jsem se před nima vynořil, a přísahal bych, že se Cathy instinktivně postavila za Jeffa, aby ji chránil.

	Tenhle okamžik jsem si v duchu stokrát přehrál a představoval si, jak jí dám sežrat všechnu tu bolest, kterou mi způsobila. Jeff na mě upínal prosebnej pohled.

	„Na to je moc pěknej den,“ prohlásil jsem.

	A šel jsem dál.
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